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PREFACE. 



-•o*- 



In the preparation of this Grammar it has been my object 
to make as short a statement of principles as is consistent 
with perfect plainness. While intending to omit nothing 
essential, I have endeavored to gain space and make the stu- 
dent's work easier by short and clear statement, and by omit- 
ting many details which really give little or no assistance in 
reading German. The ability to read German is, in my 
opinion, of far more importance than the ability to speak it, 
though when an extended course in German can be given, 
attention should of course also be paid to the spoken lan- 
truaije. It is believed that this book can be used with ad- 
vantage by all students who are sufficiently advanced not to 
be troubled by the common grammatical terms, though it 
w^as originally planned only for college students. I have 
throughout avoided useless technicalities of language. 

The illustrative examples and also the exercises have been 
purposely made to contain simple and common words which 
occur often in ordinary prose. The exercises can of course 
easily be increased by the teacher, if more are desired. The 
rules for the order of words are given as occasion arises, and 
illustrated in the exercises, and a brief summary is given later 
for convenience of reference. It is hoped that this subject 
has thus been made easier for the student. 



IV PKEFACE. 

The German constructions which differ so slightly from 
English as not to occasion difficulty in reading have received 
less attention ; in my opinion these can be best learned by 
practice in reading and in translating into German. Such 
practice in translation into German might profitably follow 
the study of the grammar ; but reading German need not be 
so long delayed. I feel sure that the best results come from 
beginning to read early, and beginning as soon as possible 
practice in reading at sight, which is of course made easier by 
some knowledge of the methods of derivation of words. This 
gives, too, a kind of training which the study of a language 
ought to give. 

The grammars I have consulted most are Whitney's, Ahn's, 
and Otto's, in English, and Heyse*s in German. I have 
also made frequent reference to Sanders's large lexicon, and 
to his SBortertu^ t)er J&nuptfc^wierigfeiten in t)er t)eutfd^en ©prad^e^ 

In conclusion, I wish to express my thanks to the professors 
of the German department, and others who have given me 
encouragement and assistance. I am under especial obliga- 
tions to Dr. Emeiton, now connected with the department of 
History in this University, from whom I have received many 
valuable suggestions. 

Harvard University, July, 1879. 
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Alphabet and Pronunciation. 
1. Germajt is usually printed with the following letters : — 







German 


Roman 






ff^rmait 


Roman 






Name. 


Equlvalenta. 






Name. Equivaleuis 


« 


a 


ah 


a 


9t 


n 


en 


n 


8 


i 


hay 


b 





a 


oh 





(S, 


t 


tsay 


c 


5P 


l» 


pay 


p 


3) 


b 


day 


d 


C 


i| 


koo 


q 


(B 


t 


ay (in day) 


e 


ft 


r 


ere (in tA«re) 


r 


^ 


f 


ef 


f 


® 


f,8 


65 


8 


@ 


8 


o<^y 


g 


% 


t 


^ay 


t 


# 


l| 


hah 


h 


u 


tt 


00 


U 


3 


i 


ee 


• 

1 


» 


k 


fou (in /ou?u/) 


V 


3 


i 


yot 


• 


as 


to 


vay 


w 


A 


1 


hah 


k 


X 


( 


tX 


X 


e 


I 


el 


1 


© 


U 


ipsllon 


y 


m 


m 


em 


m 


8 


3 


tset 


z 



2. The letters f, f (if), I, m, Xi, )f, ^l^, f, are pronounced as in 
English. None of the letters are silent, except sometimes ]^ (but 

see 5). 

a is pronounced like a in father, Vienna, never like a in hand : 
as 91 ante, naine ; iaxC^f land, 

t like h in English, but when final like^; as Sett, bed; (Btaiib 
dvst; ^anhfjjrey; ai>, off. 



2 GERMAN GRAMMAR. 

C before a, 0, tt, or a consonant, is like k, before other letters 
like ts: as Safu^, case; copi'ien, copi/ ; Sentner, hundred- 
weight; Sitro'ne, lemon. 

b like d in English, but when final like t: as T)ing, thing; 
^unt), dog ; wilt), wild, bt is like tj as tobt, dead; tijtten, MZ. 

t is like a in /a^e, when short like e in net: as geben, ^ti;e; 
5^ eft, nesU 

g is like ^ in gOy get, but when final like c^ (see 4) : as gan^, 
whole; qM, yellow; ®x^t, poison; xu^^f quiet; Za^, day, 

]^ is like h at the beginning of a word and in the endings ^eit 
and ^aft ; elsewhere it is silent. Examples : .^ant», hand ; 
1)0^1, hollow; ^a^n, boat; ol^iie, without; fe^en, see; Zi^at, 
deed; Zi^uxm, tower; 2CiIt>t)eit, wildness ; tugent)l)aft, virtuous. 

i is like i in caprice; when short, as it usually is, like i in 
pin: as 'ilKafd)ine, ?n.acAi7ie/ bitter, ^i^^er. 

j is like y : as 3*^1)^/ year. 

ng is like ng in sm^, singer, not as in longer: as Singer, ^wz/er; 
langer, longer, 

is like o in ?io^e, omt^, never like o in wo^; as 5^on, ^one; 
®trol), straw. The short o is nearly like o in s^owe, as often 
heard in New England: as toll, mad; (Sonne, sun; (Sommer, 
summer. 

In jjf both letters are pronounced : as 5^funt), pound ; 5^fert), 
horse, 

q only occurs in qu, which is pronounced between q^i and ho : 
as Z^ual, torment , Quette, source. 

t is slightly rolled or trilled: as reben, speak; ^orn, horn; 
?!W utter, mother, 

f is like s in sing, except when between vowels, or initial 
before a vowel. It is then like z. At the end of a word the 
form g is used. In initial fj>, ft, f is nearly like sh. Ex- 
amples: e^, it; .^au^, house; 5lft, branch; ^flfe, hare; pngen, 



GERMAN GRAMMAR. 3 

sing; ©o^n, son; fo, so; fpaltcn, split; ^pM, plai/ ; Stabt, 
town; ^oi^f proud. 

t is like t in English ; but in the ending Hon it is like ts : as 
^Ration; nation ; tl^ is like t (see examples under ^). 

U is like u in T^^Ze, when short like u mpidl: as gut, good; 9Runb, 
mouth. See also q. 

tl is like/ in English ; between vowels and in foreign words like 
v; as Moli, full; ®flat)e, slave. 

to is like v in English ; as S^tnb, wind ; SBeg, wag. 

^ is usually pronounced like i : as Z^xanW, tyrant. 

} is like ts: as ^e^n, ^e^; ^luei, two. 

3. Modified Vowels and Diphthongs. Ke, a, is the modi- 
iied form of a ; it is pronounced like e, or more exactly like the 
French e. Qt, 3; the modified form of o, is pronounced like the 
French eu, nearly like the English vowel in hum. Uc, U, the 
modified form of % is pronounced like the French u. Examples : 
Slcrgcr, vexation; I^rane, tear; alter, older; Del, oil; ^onig, 
king; gnjolf, twelve; Uebel, evil; fiir,/or; fiiffen, kiss. 

Historically these vowels come from a, 0, U, modified by an i or |, which originally 
was in a following syllable; bat in pronimciatiou they are very distinct: is e 
modified by roimding the lips, and It is i modified in the same way. 

The diphthongs are : ai and Ct, each pronounced like i in pine; 
att, like ou in bound ; eu and Stt (the modified form of au), nearly 
like oi in boil; u\, like we. Examples: ^aifer, eniperor; ©cite, 
silk; ^aui<, house; ^xt\xv!ti, friend ; ^Sufer, houses; Steuglein, 
little eye ; pfui, fie. 

4. Special Combinations of Consonants. ^ has two pecul- 
iar sounds. After 0, 0, U, OU, it is a deep spirant, in sound be- 
tween k and h, related to k about d^sfiop; after other vowels and 
diphthongs (e, 1, 5, 8, U, CU, fitt, Cl), after I, it, t, and in the dimin- 
utive suffix il^cit, it is pronounced farther forward in the mouth 
(palatal), about like hy. Examples: 53ac^, brook; Xo6^, cook; 
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S5ucfc, hook; aud^, also; redfet, right; ?id^t, light; S3Sd6e, brooks; 
^od^e, cooks; ©iicber, booJcs ; leudfeten, shine; niucfeern, srtioke ; 
(&\d)e,oak; ]o\6^tx, such ; mand)^, many ; tourd^, through; Sliim* 
c6en, little flower ; ©tucfc^en, little jpiece. 

When initial, ^ before C and i has the palatal pronunciation, 
before other letters it is usually like k: as S^cmie, chemistry ; 
6 1) or, choir. 

The combination ^f (^i) is pronounced like ar, if all three let- 
ters belong to the stem of the word : as Dc^fe, ox ; '^yx&i^f fox ; 
otherwise ^ and f (I) are separated in pronunciation: as nad^fe^ert, 
look after (nadfe and fel^cn). 

fr^ is pronounced like the English sh as 3ifd^, fish ; fd^Bii, 
heautiful. 

The double letter ^ {s^ is pronounced like s ; it is written 
instead of f( at the end of a word, after a long vowel or diphthong, 
and before a consonant. In Roman letters ss is generally used. 
Examples : S'lup, nut ; flo^en, jpush ; er ^<x%\tf he hated (from 
l)ajfen, hate). 

j^ is pronounced like ts: as 9Je0, r^e^; ff^en, sit; je^t, noi^?. 

5. Quantity. A vowel is generally short before two conso- 
nants or a double consonant ; it is long when doubled, when fol- 
lowed by 1^, and sometimes before -§. Only a, C, and can be 
doubled, and if a double a or is modified only one vowel is writ- 
ten. The long sound of t is generally written tC. The first 
vowel is short in (5tat)t, town; ^immel, heaven; l^ajfen, hate; 
^i^f, heat; ^int), child: it is long in @taat, state; (5aal, hall 
(pi. (Biile); ^eer, sea; 95oot, boat; la^m, lame; %\x^f foot (pi. 
giipf); ^\i^tn,push; ©iene, Z>ee. 

a. lu some words where ie is unaccented c is pronounced separately from i; they 
are mostly from Latin words ending in ia; as %MSa'\\t, family ; Sta'Iicn, Italy. 

6. Accent. The accent is generally on the root syllable, and 
in compounds on the first member: as (5pa§'^aftig!ett,yocT^?ariV?/ 
(from ^)^a^,jest) ; tWU\\\, ice-cold (from gi^, ice, and fait, cold) ; 
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?uft'fptc(, comedy (from in^fjyleasurc, and ®picl,2?/ay) ; attd'c^e^en, 
(JO out (from au^f ovt, and i^el)en, go). 

But the inseparable prefixes 6c, tVX)f, tui, tt, gC, tlft, JCr, are 
never accented, and in compound particles the accent is usually 
on the last member : as ©ebct', prayer (from bcten, pray) ; t)er* 
^^xz^'tn, promise (from fprcd^en, speak) ; ba^in', thither (from ba, 
^Aere, and ^in, Jience) ; womit', wherewith (from tui\ where, and 
mit, with). 

These rules for accent of course do not apply to foreign words, 
which often accent the last syllable. Words in ei also accent the 
last syllable : as ^inberci', childishness (from t^int), child). Verbs 
in ^irctt (=ierctt) accent the i : as fpajic'ren, walk. Scbcn'ticj, /w- 
ing^ accents the second syllable. 

7. Capital Letters. Every noun or word used as such 
must begin with a capital, also the personal pronoun ©if, you, 
and the possessive 3t)r, your. Adjectives of nationality do not 
begin with a capital: as englifc^, English; fraitjoftfc^, French; 
teutfd), German. 

Declension. 

8. There are in German four cases, — nominative, genitive, 
dative, and accusative, — two numbers, and three genders. Those 
words which in the singular have different endings for the dif- 
ferent genders (i, e. adjectives and words similarly declined) 
have in the plural the same form for all three genders. 

Articles. 

9. The articles are declined as follows : — 







ber, the. 








ein, a, an. 








SINGULAR. 




PLURAL. 




SINGULAR. 






Ma8c. 


Fe?». 


Neut. 


AU Geriders. 


Masc. 


Fem. 


Neut. 


N". 


ber 


bie 


baiS 


bie 


ein 


eine 


tin 


G. 


be^ 


ber 


be« 


ber 


eine^ 


einer 


einc^ 


D. 


bent 


ber 


bent 


ben 


einem 


etner 


einem 


A. 


ben 


bie 


bais 


bie 


einen 


eine 


ein 
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a. In the accusative neuter and the dative of all genders, there 
often occur contractions with prepositions : am (an tern, at the) ; 
im (in t)cm, in the); t)om (oon t)em; of the) ; gum ($u t)cm, to the); 
beim (bci tcm, a< f/ic); an^ (an t>a^, to the)-, auf^ (auf ba^, t^j^oTi 
#Ae); ind (in t)a^, tn^o <Ae); gur (gu t)cr, ^o ^/ie) : as.im 2:^cater, 
in the theatre, 

b. The definite article is often used where the English has a 
possessive pronoun, when the meaning is clear : as mit t>em ©ruber, 
with my {your, his, he?') brother ; and often where we have no 
corresponding word, as before names of seasons, months, and 
days of the week : as ber ^3)lai, May ; am ^xnta^f on Friday. 

Noons. 

10. Rules for Gender, a. Masculine are derivative nouns 
in (ing and er (denoting the agent) : as grembling, stranger (from 
fremb, strange) ; %m\iZXf finder (from ftnbcn,^%6?). 

Most nouns formed without ending by simple change of vowel, and most nouns 
in el, et» en (except infinitives use<i as nouns) are masculine: as (Sprud^/ saying 
(from fpred^fn, *pea^); Slufirtr '^''^9 (from flicgen,/^); Slegcn, rain; ^tx^tx, pointer 
(from geigcn, point). 

b. Feminine are all abstract nouns formed with the suffixes el, 
^cif, fcit, f^nft/ Ung, nouns formed from masculines by add- 
ing tit, and all abstract nouns formed from adjectives by adding 
e: as ®6:imn6!itUi, flattery (from ^d^mtx^^dn, flatter) ; ©linbfeeit, 
blindness (from Blinb, blind) ; ^oflic^fcit, politeness (from l^oflic^, 
jjolite); greunbf(!&aft,/mw<;2sA*^(from greunb,/We7ic?); Semcgung, 
motion (from bewec^en, move) ; ^onigtn, quee?i (from ^ijnig, king) ; 
©ro^e, greatness (from cjru^, great). 

c. Keuter are all diminutives in ^ett and Idlt, most nouns 
beginning with the prefix je, and all infinitives used as nouns : 
as ^6d)ter(!^en, ©b^nlein (diminutives from Jod^ter, daughter, ^oi)n, 
son); ®eju61f, clotcd-^nass (from S53olfe, a cloud); ba^ ©c^rcibcn, 
writing (from fd^reibcn, write). Nouns with the endings fel, fol, 
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and t|ttm, are mostly neuter: as 9flat()fel, riddle (from ratten, 
giiess)] <&d)\d\o\, fate (from fci)icfe«, send); 'Mcxti)mi\, antiquity 
(from Slltcr, age). 

d. Most names of countries and towns are neuter : as Suropa, 
JEurope; 3taHen, Italy; Berlin, Berlin; also the words SBeib, 
woman ; and ^itife, c/ii^ 

e. Words taken from any other language keep, but with many exceptions, the 
gender they have in the language from which they come. Examples of change of 
gender are ^brpcr (raasc), hotly y from Latin corpus ; ^cnjler (ueut.)» toindow, from 
Latin fenestra. 

11. Declension. To decline a German noun it is necessary 
to know the nominative and genitive singular, and the nomina- 
tive plural. There are two declensions, according as the genitive 
singular ends in ^ (Strong, or First Declension) or in n (Weak, or 
Second Declension). All neuters belong to the Strong Declension. 
All feminines are invariable in the singular, and the greater num- 
ber belong to the Weak Declension in the plural. The dative 
plural of all nouns ends in tl, and the nominative, genitive, and 
accusative plural are always alike. 

a. Some feminine nouns have in a few phrases the ending en in the dative and 
accusative singular: as auf (Srbett/ on earth. 

12. Strong Declension. The genitive singular adds § or 
el to the nominative : | after cl, ttl, tX, and generally when no 
difficulty in pronunciation would be caused ; Cl after sibilants, 
and usually if the noun is a monosyllable. Thus, the nouns ^er 
^anbel, trade; bcr Slbent), evening; t>ag ?cbcn, life; tad (5)ra6, 
grave; bcr SRunb, mouth; t)cr %Vi^, foot, form the genitives: 
bed ^aubeld, bed 2lbent)d, bed Sebend, bed ©rabed, bed ffl?unbed, bed 
gu^ed. The dative singular is like the nominative singular if the 
noun ends in t\, Ctt, ft ; in other cases it adds t, but this ending 
can always be dropped. The accusative singular is always like 
the nominative singular. 

In the plural the nominative, genitive, and accusative are like 
the nominative singular (or only differ from it by modifying the 
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stem vowel) when the noun ends in c, tl, tX, or ctl. In other 
cases they add C, sometimes with, sometimes without, modifying 
the stem vowel, or add tV, when the vowel is always modified. 
Thus the nouns ttv %xn^^x , finger ; t>er ^^iUx, father ; bie "ilJ^utter, 
mother; tier ®artcn, garden; tcr gii§, foot; t)a^ 3flftr, year; 
l)er ©ot)n, son ; ta^ Sad), hook, have in the plural in these three 
cases : t)ie (gen. tier) ginger, Skater, flitter, ©arten, giige, ^Ci\)x^f 
©ot)ne, Slicker. The dative plural adds n to the nominative 
plural unless this already ends in % when it is like the other 
plural cases. 

a. Nouns adding tX in the plural are almost all neuter, none 
are feminine. The most important masculines are: ®ott, God; 
^Ran^fman; ^aW), forest ; (3n^, spirit ; dixinti, edge ; £)xt, place 
(^pl. Derter Jind Drte). 



13. 


ber Spiegel, mirror 


'. ber lag, day. 


ber ^opf, head. 


N. 


tier ©piegel 


ber Sag 


ber ^opf 


G. 


t)eg ©piegel^ 


bed Saged 


bed ^opfed 


D. 


t>cm Spiegel 


bem 3:age (lag) 


bem ^opfe (.ftopf) 


A. 


belt Spiegel 


ben 3:ag 


ben ^opf 


K. 


bie ©piegel 


bie Sage 


bie ^opfe 


G. 


ber Spiegel 


ber Sage 


ber ^opfe 


D. 


ben ©piegeln 


ben Sagen 


ben ^ijpfen 


A. 


bie Spiegel 


bie Sage 


bie «epfe 




bad ^au^, house. 


bie $anb, hand. 


bie So(^ter, daughter. 


N. 


bad ^aud 


bie i^anb 


bie Sodfeter 


G. 


bed J&aufed 


ber ^an\> 


ber Sodbter 


D. 


bem ^aiife ($aud) 


ber ^anb 


ber Soc^ter 


A. 


bad ^attd 


bie J^anb 


bie Softer 


N. 


bie J&aufer 


bie ^anbe 


bie Si)d)ter 


G. 


ber ^dufer 


ber ^Snbc 


ber SiJd^ter 


D. 


ben ^aufern 


ben ^anben 


ben Sod^tern 


A. 


bie ^aufer 


bie ^anbc 


bie SoAtei* 
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a. All feminine nouns belonging to this declension except 
^hitter and J^edjtcr add c in the plural. 

Decline with the definite article : tcr 95aci^ (pi. 93ad)e) hrook ; 
ber 2(rm (pi. 2lrme), arm; t>ic Statt (pi. (Btdtte), town; ber ^ut 
(pi. J&iite), hat; ttx SSaum (pi. Sdume), tree; t»ad Samm (pi. 
S?dmmer), lamb ; bo^ fy<iax (pi. J&aare), ^ai> ; bad ?anb (pi. ?(in* 
ber), /aTic^/ bie ^itnfl Q)l. ^iinj^e) arjJ; bad Slatt (pi. ©latter), /ea/. 

14. Weak Declension. This adds n or en to the nominative 
singular to form the rest of the singular and the whole plural. 
The plural never modifies the vowel of the singular. Nouns in 
t, t\, tX, ttr (unaccented), add tt only, all others cit. Feminines 
formed with the suffix in have tnncn in the plural. 



15. bcr ®raf, count 


ber ^'nabe, hoij. 


bie grau, woman. 


N. 


bcr ®raf 


ber ^na^e 


bie gran 


G. 


bed ®rafcn 


bed ^'naben 


ber gran 


D. 


bem ®rafen 


bem ^naben 


ber gran 


A. 


ben ®rafen 


ben ^naben 


bie gran 


K 


bie ®rafen 


bie j!naben 


bie granen 


a 


ber ®rafen 


ber ^naben 


ber granen 


D. 


ben ®rafen 


ben ^naben 


ben granen 


A. 


btc ®rafen 


bie ^naben 


bie granen 



To the Weak Declension belong all feminines of more than 
one syllable (except ^2ntter, loc^ter, and except those formed 
with the suffixes ni§ and fal), most masculines in C, and many 
words of foreign origin : as ©tnbent, student, J^err, Mr., adds 
U in the singular and Ctt in the plural. 

Decline with the definite article : ber Sar, hear ; ber 9tarr, fool ; 
ber ©olbat, soldier; ber Dd)fe, ox; ber 3^iefe, giant; bie ^^flicfet, 
dtity ; bie ^}J?inute, minute ; bie 5^ation, nation; bie ®d^»efler, sis- 
ter; bie ^\x\m^, flower ; bie Jlonigin, queen. 

16. Irregular Nouns, a. Some are of the Strong Declen- 
sion in the singular and of the Weak Declension in the plural ; 
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as Staat (*c^, »en), state ; ^uge (;e5, ^en), eye. Especially note- 
worthy are nouns in or from the Latin, which change the accent 
in the plural : as Doctor (Doctor^, Docto'reH), 5^rofcjfor. They add 
no ending in the dative singular. / 

h. Several masculine nouns in eit usually drop the final Tl in the 
nominative singular : as 9lame or 9lamcn (9^imen^, 9lamen), name ; 
so also griebe or grictcn, peace, and a few others. 

c, Neuters in iutll, from the Latin, which in the singular have 
no ending except | in the genitive, and in the plural end in itti 
throughout, corresponding to the Latin ending ia : as ©tutium 
(©tubium^, ©tubien), study. 

d. The nouns t)cr ©c^merj (©dfemerje^ or ©(^mer^en^, ©^mer;|en), 
pain ; and ba^ ^tx^, heart, declined as follow^s : Singular, ^erj, 
^er3end, ^crjcn^^erj; Plural, ^er^cn in all cases. 

e. Compounds ending in mann substitute similar compounds with Seutc, peo- 
ple, when a class is meant, not individuals : as ^'aufmann, merchant; ^aufleute, 
'merchants. 

/. Some nouns, chiefly of foreign origin, form a plural in d» all the cases alike: 
as ©op^ad, sofas. 

Note. It will be observed that any of these nouns, except ^crj, can be fully 
declined if the nominative and genitive singular and nominative plural are known. 

17. Proper Names. Names of countries and places not ending in a sibilant can 
add ^ in the genitive, but admit no further declension: as Suropad, of Europe^ but 
t)on 9)arid, of Paris. Names of persons may be used after the article without be- 
ing declined, or may take a genitive ending d (end after a sibilant), as they always 
do when the governing word follows : as bed '^eiitc, of Heine ; @d)iUer'd SSerfe, 
Schiller's Works ; 3War, 9Warend, Max's. Feminines in e add end in the genitive: as 
^dx'xt, S^artend, or ber 3^arie, and sometimes have n or en in the dative and accu- 
sative: as ^^arien, Q[^ar(otten. 

a. If a title without the article precedes a proper name, only the latter is 
declined: as IJonig ^einrid^'d 3!()ron, King Henry's throne; if the article precedes, 
the title is declined and the proper name left undeclined: as ber (Sieg bed ^onigd 
-^einrid), tlie victory of King Henry. But ^err, 3/r., is always declined: as ^errn 
SWiillcr'd ^reunb, Mr. Mailer's friend. 

EXERCISE 1. 

1. Die Zao^t jlnb im ©ommer lang. 2. Die ©d&mefler bc« ^inbcd 
ijl in t)cm ®artcn. 3. T)ie 2;od^ter bed ©rafen t)at ein ffiuci^. 4. Der 
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SinaU f^at tin 95wd& in ber ^anb. 5. Die J£)aufer in ber ©tabt ^abcn 
grope (large) gcnftcr. 6. Der Cater giebt t>cm ^inbe eincn ^ut 

EXEBCISE 2. 

1. The child has a flower. 2. The boy's hands are large (gro^. 
3. The father of the boys is in the garden of the count. 4. The 
daughters of the woman are in the house. 5. The wives of the 
soldiers are in the town. 6. The boy has a book in his hand, 
and he gives it to the sister of the soldier. 7. The days are short 
(furj) in winter, and long in summer. 8. The mother gives her 
children flowers. 

Adjectives. 

18. They are only inflected when used attributively with a 
noun expressed or understood, and when used substantively. 
When standing in the predicate without a noun they are not 
inflected : as jie ifl fc^on, she Is beautifuL An adjective may also 
be used in its uninflected form as an adverb : as ba^ i)at cr gut 
get^an, that he has done well. 

19. When the adjective is not preceded by another limiting 
word, its endings are as follows (cf. the definite article) : — 



MCLSC 

N. er 

G. e« 

D. em 

A. en 



Example : gut, good 

N. guter 

G. gute« 

D. gutem 

A. guten 



SINGULAR. 




PLURAL. 


FeM. 


NeiU. 


All Genders. 


t 


ed 


e 


cr 


ed 


er 


er 


em 


en 


e 


ed 


e 


good. 






gute 


guted 


gute 


guter 


guted 


guter 


guter 


gutem 


guten 


gute 


gute^ 


gute 
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a. In the genitive singular etl is usually substituted for d if 
the following noun genitive ends in | : as guteii ^eiii^, of good 
wine. The stem vowel is never modified in the plural. 

6. Adjectives in e, el, en, er, usually drop the e of the last syllable when an 
ending is added : thus from ebel, noblCy come cbler, eble, ebte^, etc. 

c. The neuter ending ed in the nominative and accusative singular is sometimes 
dropped, but not usually in prose : as (ic6 Itinb, dear child. 

d. |)oc^, high, loses c when declined : as l;o^er, ^o^e, ^Q^ti, etc. 

Decline in full : fd^oner 2^ag, fine day ; grower ©arten, large 
garden ; fleiuc Jotter, little daughter ; u>ei§e ^ant>, white hand ; 
rot^Ci3 33ucl), red book ; and the German for pretty little fijower 
(()ubf4, flein, ©lume, fern., pi. *=n). 

20. When the adjective is preceded by a limiting declined 
word other than another adjective, it ends in cit in all cases of 
both numbers, except in five places in the singular ; namely, the 
three nominatives, and the feminine and neuter accusatives. 
After ber, and words similarly declined (the most important are : 
t)iefer, ^7us; jener, that; welder, which; afler, all; jcber, every; 
fo(d)er, such; mancber, many: all declined like gutcr, 19), these 
five cases end in c ; after ein, and words similarly declined (fein, 
710, and the possessive pronouns mein, 'my ; beitt, thy ; fein, his^ 
its ; it)r, her ; ViXi\tx,our ; euer, ijour ; i^r, their ; 3l)r, your), they 
take the same ending as if no limiting word preceded (19). 

a. After words meaning soine, such, many, few, the adjective usually has c, and 
not en, in the nominative and accusative plural, though otherwise declined as after 
bcr: as cinigc gra^e ©tabtc, some large toions; mk mad)tige ^iirj^en, nuiny mighty 
princes. 

SINGULAR. SINGULAR. PLURAL. 

After ber, biefer, etc. After cin, !ein, etc. In all cases. 

N. e c c 

G. en en en 

D. en en en 

A. en e c 



er 


e 


e^ 


en 


en 


en 


en 


en 


en 


en 


en 


en 


en 


e 


e0 


en 
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Examples: bcr gute, the good. 

K. ter gute t)te gute bad gute W guten 

G. bed guten ber guten bed guten ber gutcn 

D. bent guten ber guten bem guten ben guten 

A. ben guten bie gute bad gute bie guten 

ein guter, a good (in the plural with a possessive pronoun). 

K. iin guter eine gute ein guted meine guten 

G. eined guten einer guten eined guten metner guten 

D. einem guten einer guten einem guten nteinen guten 

A. einen guten eine gute ein guted meine guten 

Note. The reason why after ein, fein, and the possess! ves the adjective takes other 
endings than e and ett, is that these words have in those cases no ending of declen- 
sion, as ber, bicfer, etc., have. Tlie student will observe that eit is the ending of 
the adjective after a limiting word in the great majority of cases : if it belongs to a 
masculine noun, the ending is en, except in one case, the nominative singular; if to 
a feminine or neuter, it is en except in two cases, the nominative and accusative 
singular. 

Decline the examples at the end of 19 with ber, biefer, ein, fein 
hefore them, and also the German for : his large house; her little 
son ; their little daughter ; your (3^0 ^^^^^ hook, 

EXEBCISE 3. 

1. Der arme «arl ifl tief Betriibt, benn fein guter SSater ifi fefir 
franf^ 2. JTu^er Sriebrid^ unb feiner fleinen ©cfiwefler ijl ?^icmanb 
in bem grogen Bimmer. 3. Diefe armen lUxmn ^inber ffnb fe&r 
miibe^ 4. ^Diefer alte Saner ifl ein e^rlt(f)er OTann. 5. 3ened junge 
TOabc^en fiat ein ^iibfd^ed ©effect, 6. Mt guten 9Kenfc^en fiub 
gliicfnd^* 

EXERCISE 4. 

(Words in brackets are to be omitted.) 

1. His little daughter is in the heautiful garden of the okl 
merchant. 2. She has a new picture-book in her right hand, and 
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white and red flowers in her left. 3. These poor children have 
no pretty pictures. 4. Her sister has blue eyes, and my brothers 
have black eyes. 5. The ass has long ears. 6. This ugly bird 
has large wings, and its beak is very long. 7. Your (use 3^r) 
blue cups are very fragile, and the white [ones] are too small. 
8. He gives the hungry children bread. 

21. ^land^, fold^, and weld^ (without any ending) may be used 
before ein or a declined adjective, which is then like guter (19) : 
as folc^ tin 9)?ann, or ein folcher SSlann, such a man; mit man6^ 
tapfercm 9Wann, or mit mancbcm tapfcren 3Bann, with many a brave 
man. So all (aUe) before a pronominal word or t)er : as aU fciefe 
Seute, all these people. 

22. 9?iel, much, and »enig, little, may be declined like gut, or 
left unvaried, unless a limiting word precedes (but ein wenig, 
a little; not ein weniger). If they are undeclined, a follow- 
ing adjective is declined like guter (19) : as t)iet Seinbe, or oiele 
Seinbe, many foes; bie tticlen (Sox^tn, the many cares; tjiel 
guter ^5fe, muc?i good cheese. They can be used substantively, 
like much, many, little, few, in English, and may govern a parti- 
tive genitive : as tjiele biefer 93udber, many of these hooks. Their 
comparatives, mel^r and ttjeniger, are usually not declined : as me^r 
SJein, m/yre wine; iveniger ^au^zx, fewer houses. 

®enug, enough, is indeclinable ; it may either precede or follow 
the noun, as in English : as genug Srot), or S3vot) genug, enough 
bread ; bid genug, thick enough. 

23. After the indeclinable words etmfld, something; ttJCld, 
what, something, nid^t^, nothing, the adjective is treated as a 
substantive in apposition ; it is declined like guted (19), and is 
usually written with a capital letter: as etttja^ Oro^e^, something 
great; nid)t0 ©eltene^, nothing strange. Stluad before a nouu 
means some, and as an adverb someivhat, rather : as etwa^ ^^^t 
some salt ; ettua^ J^ng, rather long. 
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Comparison. 



24. The following examples show the formation of the com- 
parative and superlative : — 



fd)6n, beautiful 


fc^oner 


t>er fdbonjle 


lang, long 


langer 


ter (aitgfle 


IviXi, short 


fur^er 


ber furjeflc 


bunfel, dark 


^unfler 


ter tiunfellle 


^artnacfig; obstinate 


l^artnadiger 


ter ^artnadiAJle 



The vowel is often bat not always modified in the comparative 
and superlative. No simple rule can be given. 

Examples for comparison which modify the vowel when possi- 
ble: Ian0, long; Jung, young; alt, old; reid^, rich; fii§, sweet; 
arm, poor; \^axt,hard; tali, cold; ^ax^, strong. Without modificar 
tion : laut, loud ; fro^, glad ; rafdb, quick ; (lofj, proud. 

The comparative of the adverb is like that of the adjective ; 
the superlative is om (9 a) with the superlative of the adjective ; 
thus, gut, well, beffer, om beflen ; boc^, high, ^o^er, am l)i>cfejlen. 
Phrases with auf and the superlative also occur: as aufd beftc, 
excellently. 

25. Comparatives and superlatives are declined according to 
the rules already given (19, 20) : as fc^onerer, fcbijnere, ter f(l)on(le, 
t)ie ft^onjlc; but the undeclined form of the superlative is not 
used, except aCfcrlicbfl, very pretty (not prettiest), and some 
superlatives used as adverbs : as meifl, mostly ; %'i^^, exceedingly. 
For the English superlative without the article in the predicate 
is generally substituted a phrase with an, at, and the article, 
contracted to am ; that is, the same form as the superlative of 
the adverb : as \m Sommer Pnt> t)ie lagc am (angflen, in summer 
the days are longest. 

a. The superlative is sometimes strengthened by prefixing aUer, of all; as bcr 
oUcrft^onjle, the ve^-y most beautiful. 



IC 
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26. Tlie following are irregular in comparison : — 

gut, good beffer ber 6e(lc 

»ief, mitch mel^r ber meifle 

]^od). high ]^6()cr ber t)0(i)fte 

na(), ?zear na^er bcr nd^jle 

grog, ^rea^ grower ber grogte 

27. The following are defective (the forms used are always declined except when 
used as adverbs) : — 

ber mtnbcre, less 

ber mittlere, middle 

ber innere, ini&nor 

ber dupere, exterior 

• ber obere, upper 

• ber untere, lower 

ber »orbere, fore 

• bcr ^intere, hinder 



ber minbefle 

ber mitteljle (cf. SWitter, middle) 
ber inner)le (cf. in, in) 
ber duperjle (cf. aud, oat) 
ber oberfte (cf. iiber, over) 
ber unterfte (cf. unter, muler) 
ber \)orber|lc (cf. »or, h^ore) 
ber ^intcrflc (cf. Winter, behind) 

ber erjle, first 

ber le^te, last 

a. The last two have also comparative forms : erjlerer (*e, ^^t^), former ; lejjtercr 
(*e, ^t^)f latter. 

28. To the English more and most correspond me^r and am 
meiften, but they are much less used than in English : as me()r 
tobt aU lebenbig, vwre dead than alive. 

Frononns. 

29. The Personal Pronouns are declined as follows : — 



id),/ 

K ic^ 

G. meiner 

D. mir 

A. m\6) 

K mir 

G. unfer 

D. nn^ 

A. nn^ 



bit, thou 

bu 

bciner 
bir 
bid^ 

i^r 
euer 
eud^ 
euc^ 



tXf fie, e^, he, she, it 



cr 
feiner 

il)\x 



For all 
Genders. 



fie 

t^rer 
i^r 
Pe 

ffe 

il)rer 

U)ncn 



ed 
feiner 

e^ 
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a. In the genitive singular sometimes occnr, especially in verse, the short forms 
ntcin, bcin, [ein. 

b. There is a reflexive pronoun ^\d^, himself, herself, itself, 
themselves, in the third person for the dative and accusative of 
both numbers and all genders ; in the other persons the oblique 
cases are also used reflexively: as \6^ erinnere mic^, I remember ; 
er erinncrt ftc^,*Ae remembers. 

c. The reflexive pronouns often have a reciprocal sense : as tt)ir fc^cn und, toe 
see each otfier. The same sense is expressed by cinanber, one another. 

d. To any of these pronouns in any case can be added, for emphasis, the inde- 
clinable felbjl or felbcr, myself ^ thyself, himself etc. : as cr fclbjl, lie himself; fie 
felbjl, she herself. 

30. In address to one or more persons, corresponding to the 
English you, is used the plural of the third person, written with 
a capital letter, ©if, 3t)rer, 3l)ncn, ©ie ; the verb is in the third 
person plural. Similarly the reflexive fld^ (written with a small 
letter) means also yourself, yourselves, in both dative and accu- 
sative: as ©ie freuen ft'd), you rejoice. 

The pronoun tu is familiar, used between members of the same 
family, or intimate friends, also in speaking to a child or to one's 
servant, and in solemn style where the English also uses thou. 
The ordinary pronoun of address is (Sic ; bu is familiar in speaking 
to one person, i()r is familiar in speaking to more than one. 

31. The personal pronouns of the third person are seldom used 
in the genitive or dative in reference to things ; the forms feiner, 
i^rer, k», mean usually of him, her, etc. Instead a demonstrative 
is used : as t>c|Ten, of it ; temfetbcn, to it. It referring to a noun 
masculine or feminine in German is translated by er or fie ; when 
a preposition precedes, generally by a compound of ba {there) and 
the preposition : as bamit, with it {therewith) ; baraiif, on it. 

32. The neuter c§ ('I) is used like the English it, as tlie sub- 
ject of an impersonal verb: as e^ recjnet, it rains; or like tlie 
English there, when the subject is put after the verb: as, e^ li>ar 
einmal ein ,5l5nii3, there ivas once a king. In either case, if the 
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predicate nominative, or subject after the verb, is plural, the verb 
is plunil also ; as ed ivaren ^ttjei Srii^er, it ivas two brothers ; z^ 
famcn trei ©oIt)aten, there came three soldiers. If in English 
the predicate nominative is a personal pronoun, it comes first in 
German : as Sic ftnt) e^, it is yoic. 

The English so after a verb is usually to be translated by e^ : 
as ic^ teufe c<J, / thiyik so. 

33. The Possessive Pronouns mein, bein, fein, iftr, wnfer, eucr, 
i()r, 3^r, are declined like ein, and in the plural like guter (19), 
when used with a noun. If they are used alone, with a noun 
understood, they are declined like adjectives in the singular also: 
as nicbt mein ^nt, fontjern ^bvtx (not 3t)r), not my hat, but yours ; 
e^ ifl mein befler, it is my best one ; bcr meine i|l beffer, miiie is 
better; biefcr J£)ut ijl mein, this hat is mine (cf, 18). 

34. 3^r, your, is simply i^r, their, spelt with a capital letter. 
It is the possessive corresponding to ®ie, you, and is distin- 
guished from bein, thy, and euer, your, as ©ie is from tu, and its 
plural i^r (30). 

35. There are longer forms, ber meinige, ber beinige, ber feinige, 
ber tt)rige, ber unfrtge, bcr eurige, etc., in which the definite article 
is always necessary. They are never used with a noun (cf, Eng- 
lish mine, thine, etc.). They are of course declined like adjectives 
preceded by the definite article (20). 

36. Demonstrative Pronouns. Der, that, when used 
with a noun is declined like the definite article ; it is the same 
word, but pronounced with emphasis : as ber SKann, the man, or 
that man. When used alone it is declined as follows : — 

N. ber btc bad bte 

G. bejfen (be^) bercn (ber) bcffen (bep) beren (berer) 

D. bcm ber bem benen 

A. ben bie bad bte 



GERMAN GRAMMAR. 19 

a. In the genitive singular the shorter forms are rare. In the 
genitive plural berer is used of persons when limiting words fol- 
low : as terer, tit t>ort »aren, of those who were there. 

37. £)iefer, this, and {ener, that, are declined like outer (19), 
but the genitive singular never ends in «en. Diefed in the nomi- 
native and accusative neuter is often shortened to bled (btep). 

a. This, that, these, those, as subjects of a verb followed by a 
predicate nominative, are usually rendered in German by the 
neuter singular t)tcfe^ or tk^, this, and t>a^, that, and the verb 
agrees in number with the predicate noun: as tad flnt tneine 
SSiic^cr, those are my books. 

38. Derjenige, that, he, is generally used as the antecedent of 
a relative pronoun : berienige, toddler, he who. The first part is 
the definite article; the second comes from jiener, that. Both 
parts are declined : — 



K 


berjcnigc 


biejenige 


ba^ienige 


bieientgen 


G. 


bedjenigen 


berjcnigen 


be^ienigett 


berientgen 


D. 


bemjcnigcn 


bcrjcnigcn 


bemienigen 


benienigett 


A. 


bcnjcnigcn 


bicjenige 


badjettige 


bieienigen 



a. Derfelbe, the same, is similarly declined: berfelbe, biefelBe, 

badfelSe, bcdfelben, tc. The second part of the word is of coarse 
connected with felbfl, one^s self (29 d). 

39. Interrogative Pronouns. 

totx, who. toa^,what. 

K wcr tvad 

G. tt)ej[cn (»ep) tt>ej[en (wc§) 

D. tt)cm 



A. ivcn nja« 

3Bcr is used only of persons, ttjad only of things. Neither can 
be used with a noun. For the cases of tOdi with prepositions are 
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substituted compounds with n)0 ; as ttJLMitlt ? wherewith ? woritt ? 
wherein? (cf, 31). 

a. SBad sometimes has the meaning of ettoad» something^ some (23): as id^ l^ortc 
wad, / ^arrf something. 

40. In wad fiir eln, what sort of, what, only the article is 
<leclined ; fiir, in other uses a preposition with the accusative, 
liere governs no case : as wad fitr ein ^JWanrt, what man. Before 
nouns of material ein is omitted : as wad fiir SCein, what wine. 

41. SBel&er, what, which, is declined like biefer. It is used 
either alone or with a noun : as welc^e ,^ird^e ? what (which) 
church ? wel^e ? which one ? 

a. SBeld^er sometimes has the meaning of etniger, some : as x^ l^ak tveld^fi / have 
same. 

42. Relative Pronouns. The words commonly used when 
the antecedent is expressed are ber and welc^er. T)er is declined 
like the pronoun t)er without a noun (36), not like the definite 
article. SBcIc^er is declined like the interrogative welc^er, but is 
not used in the genitive, where the forms of ber are substituted : 
as ber 9}?ann, beffen 3!5atcr ®ie fennen, the man whose father t/ou 
know. The relative bcr can be distinguished from the demon- 
strative ber, since the inflected part of the verb stands at the end 
of the sentence after all relative words : as ed war einmat ein ^onig, 
ber einc fc^iinc %o6)kx l)atk, there was once a king who had a 
beautiful daughter ; but ber l)atte einc fc^one Xod^ter, he had a 
beautiful daughter, 

a. The relative pronoun cannot be omitted as in English : bcr Sricf, ben jic 
fi)reibt, the letter she is vrriting. 

43. The Interrogative Pronouns Wer and xool^ can also be 
used as relative pronouns, but not when the antecedent is ex- 
pressed (but see 44). 2Cer as a relative means he who, she who, 
whoever, only used of persons ; xoo,^, that which, what, whatever. 



GERMAN GRAMMAR. 21 

only used of things : as »cr fd t^at lebt nc^, Ae who did it still 
lives; »a^ er fagt ijl »a()r, what he says is true. 

44. But when the antecedent is a neuter pronoun, or a neuter 
adjective (especially a superlative) taken in a general sense, the 
relative pronoun is wad, not t)ad or »clcl)ed : as tad, »ad er fa.qt, 
^/m^ 2f;Aic/t /i<; sa?/jj; ailed, wad ic^ l)abe, aZ/ that I have; bad 
vBcl)6nfie, n?ad ic^ jc gefc^en l)abe, the most beautiful thing I ever 
saw. 

45. If the antecedent is a personal pronoun, of the first or 
second person, and the relative pronoun is the subject of a verb, 
the personal pronoun is repeated after the relative, otherwise the 
verb must be in the third person : as 1>\\, t»er t)u nicl)t arbeiten anlift, 
or t>u, ber nic^t arbeiten will, thou that wilt not work : »ir, bie »ir 
ed get^an ^aben, we who have done it. 

46. Other Pronouns. 9Wan, one, they, people (ef, the Erench 
on), is only used in the nominative singular. It is often used 
when the English has the passive voice : as man fagt, they say, it 
is said. In the oblique cases einer is used (see 50) : as \va^ einem 
Qe^aUt, what pleases one. ^tman\>, some one; 9^iemant), no one; 
3et>ermann, every one, are only used in the singular ; the}'^ form 
the genitives 3cniant)ed, 5^iemant)cd, 3f^crmannd, the dative and 
accusative being like the nominative. 

a. 3emanb and 9?iemanb can add em or en in the dative, and en in the accusa- 
tive : as 3emanbcm, S'Jiemanben. 

47. The most important of the other pronominal words, as 
aller, jeber, mancber, folc^er, einijier, mel, wcnig, etwad, have already 
been mentioned under adjectives (20-23). ^eilt, no, used as 
a pronoun is declined like gutcr (19) : as Reiner 'oon i^nen, none 
of them, 

48. A neuter pronoun is sometimes used of persons : as a fled, every one. 
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EXEBCISE 5. 

1. Die l)aUn niAtd 9lnt>crc^ gu tt)«n. 2. Sr ging allein, benn bad 
ivar fein grij§te5 ^crgniicjen. 3. 5Ba5 ![)abcn ®ie Sc^uned gefe^cn ? 
4. Dad ftnb gelber unt) Sl^iefcn. 5. !Die alleroberften Siltcr roaren 
fo flein, bap fte fleiner crfc^ienen aU btc fleinfic 3flofen!nofpe. 6. (Ed 
war einmal ein reic^cr ^lann, bcr ^attc cinen ^nec^t, ber t(;m fleipig 
unb reblic^ biente, 

EXEBCISE 6. 
1. Wliat new [thing] has she seen ? (cf. Ex. 5, 3.) 2. Those 
are my friends, but not his. 3. Her aunt, who lives in Berlin, 
and wliose brother you know, is very ill. 4. The books he gave 
her are in this room. 5. Wiiich of these casks contains beer, and 
which wine ? 6. All that your brother's friend says is possible, 
but I, who was at home, saw nothing unusual. 7. There is no 
letter there for you. 8. I told him so, but he does not believe it. 





Numerals. 






49. The Cardinal Numerals are as follows : — 






Gin 


1. 5lc^tge^n 




18. 


3^y>^i 


2. 


^^cunje^n 




19. 


Drel 


3. 


3man3ig 




20. 


33ier 


4. 


Sill unb amangig, k* 




21. 


giinf 


5. 


Drd§ig 




30. 


(Sed)d 


6. 


55icr3ig 




40. 


©iefcen 


7. 


giinfgig (or funfgig) 




50. 


mt 


8. 


@e^3ig 




60. 


5Rcun 


9. 


©icbgig (or ftebcngig) 




70. 


3e^n 


10. 


mtm 




80. 


eif 


11. 


9^eun3tg 




90. 


Bwoff 


12. 


^unbert (not eint)unbert) 


1(0 


X)rei3e^n 


13. 


3wei^iinbcrt, jc. 




2(){). 


TMer3c[)n 


14. 


Jaufcnb (not eintaufcnb) 


1,000. 


8iinfie()n (or 


funf3et)n) 15. | ^treitaiifenb, k. 




2,000. 


®ec^3cl)n (or 


M^ge^n) 16. , gine mmion 


1,000,000. 


®ieb3et)n (or 


Pebenge^n) 17. 


3wei aWiaioncn; k. 


2,000,000. 
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50. Sttt, agreeing with a word expressed, is declined like the 
indefinite article, or a possessive pronoun in the same position. 
Preceded by a limiting word (usually ter) it is declined according 
to 20: as ^er eine, the one. When standing alone, used pronomi- 
nally it is declined like liefer or gutcr (19), but cincd in the 
neuter nominative and accusative is usually contracted to einc< : 
as eincr ber 2lrbcitcr, one of the workmen; id) ^aht cind, / have 
one. In eiit unb jwanjig, cin unt breipig, etc., tin is uninflected. 

51. The other cardinal numbers are undeclined. But jtuei and 
brei may take the endings tt in the genitive and en in the dative 
to indicate the case more plainly : as jwcicr Samilicn, of two 
families. 

52. The Ordinal Numerals are : — 

bcr erjlc bcr fiinfte 

ber jweite * bcr fed)fte 
ber brittc bcr ficbcntc 

bcr bicrtc bcr oc^tc, 

and so on, adding t to the cardinal number and declining like 
other adjectives up to bcr ncunjcl)ntc. From 20 on ft is added to 
the cardinal : as bcr imaujigfic, bcr cin unb iwanjigjlc, bcr brci§iij|lc, 
bcr l)unbcrtflc, etc. 

a. One and a half, two and a half, etc., may be translated by 
anbcrt^alb, 1^ ; britt^alb, 2 J ; »lcrtct)alb, SJ, etc, ^alb being added 
to the next highest ordinal. 

b. Dates. Examples : im ^a^rt 1856, in 1856 ; am T)cnnfr3* 
tac^ ben 3tcn 3uli, 1879, on Thursday, July 3d, 1879 (rf 114). 
For the time of day the cardinal numerals are prefixed to Ubr, 
hour, which in this use is invariable: as um neun U^r, at nine 
o'clock. Half past eight is t)alb ncun ; a quarter past seven, cin 
SSicrtcI auf ad^t; a quarter before 07ie, brci 5Sicrtct auf cin^. 
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EXERCISE 7. 

(Tbe numbers to be given in words.) 

1. 47 ; 61 ; 98 ; 113 ; 257 ; 1344 ; 14,386 ; 352,476. 2. One 

of the painters comes daily at half past ten o'clock, and stays 
till one. 3. This library contains more than 300,000 volumes. 
4. The capital of that country had in 1870 about 240,000 
inhabitants. 5. Lessing died on the 15th [of] February, 1781. 
6. I have only two of your chairs here. 7. He is only ten 
years old. 

Verbs. 

63. German has the indicative, subjunctive, conditional, im- 
perative, and infinitive moods in both voices. The subjunctive 
is usually translated by our indicative or by the auxiliaries may, 
mighty should, or would; the conditional by should or would. 
The indicative, imperative, and infinitive have the same tenses as 
in English, and the subjunctive has the same as the indicative. 
The conditional has but two, a present and a perfect. The 
English forms with do, and the progressive forms are not to be 
imitated in German: ic^ liebe is I love, do love, or am loving; idft 
werbe licbcit, / shall love, or shall be loving ; i^ ^abc gcliebt, / 
have loved, or have bee7t loving. 

There is a present active participle licbcnb, loving, and a past 
participle geliebt, loved, which is passive when the verb is transi- 
tive, as in English. 

The simple forms of the verb are only the present and imper- 
fect indicative and subjunctive, the imperative, the present infin- 
itive, and the two participles mentioned, the present active and 
the past passive. All the other parts of the verb are formed by 
the aid of auxiliaries as in English. 

54. There are two methods of conjugation, the Weak (also 
called Regular) and the Strong (also called Irregular). In 
weak verbs the imperfect indicative ends in tc (or etc when dis- 
tinctness of pronunciation requires it): as (icbte, from Hcben, love; 
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arbcitctf, from arBeiten, work ; and tho past participle ends in 1 
(or et) : as gclicbt, gcarbeitet 

In strong verbs the imperfect indicative changes the stem 
vowel and adds no tense ending : as fprac^, from fprec^en, apeak ; 
trug, from tragen, hear ; and the j)ast participle ends in ctl ; as 
gefproc^en, (^etragen. Xl^un, do, has getl^an. 

The past participle in both weak and strong verbs prefixes gc. 
For the exceptions see 75. 

55. The present infinitive, the imperfect indicative, and the 
past participle are the principal parts of the verb : as lieben, liebte, 
geliebt ; fpre^en, fprac^, gefprod^en. 

56. The only personal endings of verbs, whether weak or 
strong, are t, t% ti, and ett, and in efl and et, t is usually 
dropped except when necessary for distinctness of pronunciation, 
and except in the subjunctive mood : as er arbeitet, he works ; cr 
licbt, he loves; tu fommjl, thou earnest; tu fd^Iiepefl, thou shuttest. 

Auxiliaries of Tense and Voice. 

57. Inflection op the Simple Tenses. 

■^1. §iiiett (^atte, ge^abt), have. 

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 

PRESENT. IMPERFECT. PRESENT. IMPERFECT. 



ic^ ^aU 


id^ ^atte 


id^ l^abe 


i^ ()atte 


t)u ^afl 


bu battefl 


tu l^abefl 


bu ^attejl 


er l^at 


er ^atte 


er i^cibt 


er ^atte 


totr ^a^tn 


»ir fatten 


to\x ^abcrt 


toil fatten 


i^r ^abt 


i^r ^attet 


i^r ^abct 


ibr ()attet 


f!e ^((btn 


f!e fatten 


fie ^ahtxi 


f{e fatten 



IMPERATIVE. 

^a^t (bu) 5abt (i^r) 

PRESENT PARTICIPLE. 

l^abenb 
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2. Sctn (mar, gemefen), be. 





INDICATIVE. 


8UBJUNCTIVB, 


PRESENT. 


IMPERFECT. 


PRESENT. 


IMPKRT^CT. 


ic^bin 


ic^ mar 


ic^fei 


ic^ mare 


bubifl 


t)u marfl 


bu feiejl 


bu mdrefl 


erijl 


er mar 


erfci 


er mare 


toit jint) 


mir maren 


mir feien 


mir maren 


i^r fdb 


i^r maret 


ibr feiet 


il^r maret 


Peftttb 


fie maren 


fie [eien 


|le maren 



IMPEEIATIVE. 

fei (bu) feib (i^r) 

PRESENT PARTICIPLE. 

feienb 

3. 9Strbm (marb or murbe, gemorben and morben), became; as 
auxiliary to be translated shall, will, be (59 b, c). 



INDICATIVBL 
PRESENT. IMPERFECT. 



SUBJUNCTIVE. 
PRESENT. IMPERFECT. 



i& merbe 
bu mir jl 

er mtrb 

mir merben 
i^r merbet 
ffe merben 



id^ marb or murbe 

bu marbjl or mur* 
beft 

er marb or murbe 

mir murben 
it)r murbet 
(le murben 



id^ merbe 
bu merbejl 

er merbe 

mir merben 
i^r merbet 
fie merben 



id^ miirbe 
bu miirbejl 

er murbe 

mir miirben 
t()r murbet 
fie miirben 



IMPERATIVE. 

merbe (bu) merbet (i^r) 

PRESENT PARTICIPLE. 

merbenb 



GERMAN GRAMMAR. 2i 

58. In those and all other verha, the present subjunctive sup 
plies the lacking persons of the imperative : as gc^cn H)ir, ht us 
go ; esJ fci, he it so ; and its third person plural, with the su])je(t 
^ie, you, following, is in sense a second person of the imperative, 
either singular or plural : as fommeit @ie, come (to one or more 
persons). 

59. Use op the Tense Auxiliaries, a. For the tenses of 
completed action, corresponding to the English compound tenses 
with have (as / have seen, he has come), the auxiliaries are 
i^abtn and fcin, used with the past participle. Thus from l)abcn 
are formed the compound tenses id) ^abc gel)abt, / have had ; id) 
^atte Qtt^aht, I had had ; in the subjunctive id) ^abe Qd)abt, id) 
^attc ge()abt; and in the perfect infinitive ge()abt ^abcn, to have 
had. From fein, with the auxiliary feitt, not i^abtn, are formed 
id) bin cjewefen, I have been; i(6 war gemcfen, / ?iad been; in the 
subjunctive xdj fci gemcfcn, ic6 ware gcwefen ; and in the perfect 
infinitive getuefen fein, to have been. From twer^eii come, in like 
manner, ic^ bin gciwortocn, I have become, etc. 

b. The present tenses of werten with the present infinitive form 
the future indicative and subjunctive ; the imperfect subjunctive 
of iperben, with the present infinitive, forms the present conditional. 
The compound forms of these tenses, the future perfect indica- 
tive and the perfect conditional, are formed by using the perfect 
infinitive instead of the present infinitive. Thus from l)aben 
come : ic^ merbe tjaben, I shall have ; er Wirb ()abc.n, he will have ; 
er ttjerte ^ahtn (subjunctive), he will have; id) miirtc I)aben, / 
should have; ic^ werbe get)abt ^aben, I shall have had; id) njiirtc 
gel)abt feaBcn, Ishotdd have had. From fein come: ic^ ipert)e fein, 
/ shall be; id) n?iirt)e fein, / should be ; \^ raerte gettjefen fein, / 
shall have been; \^ miirbe geroefcn fein, I should have been. From 
n)crt)en come : ic^ mert>e wertten, / shall become, etc. It will bo 
noticed that the order of the infinitive and participle is the 
reverse of the English order. 

c, 2Bert>en is also the auxiliary of the passive voice; see 68. 
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60. ^cAtn is the Jinxiliary used to form the tenses of completed 
action with all transitive verbs (including reflexives and the 
auxiliary verbs, biirfen, be allowed; fijnrten, can; mijgen, like; 
miilJeit, must; follen, shall ; moUen, tvill), and many intransitives: 
as er ^at e^ getroffen, he has hit it ; fie l)at ftc^ gefreut, she has 
rejoiced ; id) l)abc e^ nid)t gefonnt, / have not been able to do it ; 
\6) ()abc genjartet, I have ivaited. ©ein is used onl}^ with intran- 
sitives : as er ijl mir Qefolgt, he has followed me ; fie ifl (jefonimen, 
she has come ; fie fln^ fortgegangcn, they have gone atcay. 

Weak Verba. 

61. Complete Inflection of the Active Voice. 

1. StcBen (Hebte, gelieM), love. Auxiliary, \<k\tXi^ 



INDICATIVE. 


SUBJUNCTIVE. 


rllESENT. 


IMPERFECT. 


PRESENT. 


IMPERFECT. 


tdb HeOe 


\&i Itebte 


i^ liebe 


ic^ liebte {or 
liebete, k.) 


t»n (iebjl 


bu (iebtefl 


bu liebefl 


bu liebtefl 


er liebt 


er liebte 


er liebe 


er liebte 


jDlr lieben 


mir liebten 


it)ir licbeii 


n)ir liebten 


il)r Iieb(e)t 


U)r liebtet 


i^r liebet 


it)r Hebtet 


fte Ueben 


fie liebten 


fte lieben 

FUTURE. 


fie liebten 


ic^ aerbe lieben 


id& tijerbe lieben 




t)U 


wirjt I'ebcit 


bu werbejl (ieben 


er 1 


virb lieben 


er ttjerbe lieben 




xm 


merben Wt^iXi 


luir merben (ieC 


'en 


i()r 


mevbet (icben 


i^r werbet (ieben 


(le 


iwerben licben 


fie werben lieben 
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INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 

PERFECT. 

id) i^nbe ^rlict^t ic^ ()abe griiebt 

bu ^afl geltebt bu l^abefl geliebt 

er ^at geliebt er l^abr geliebt 

toir (aben geliebt toir Ib^ben geliebt 

ilbr babt geliebt ibr b^^^t geliebt 

f!e l^aben geliebt fie ^aben geliebt 

PLUPERFECT. 

i(^ l^atte geliebt idb biitte geliebt 

bu b^ttefl geliebt tn battefl geliebt 

er l^atte geliebt er t)atte geliebt 

ttjir batten geliebt »ir batten geliebt 

ibr bflttet geliebt ibr b^ttet geliebt 

m 

Pe batten geliebt fie fatten geliebt 

FUTURE PERFECT. 

id^ tverbe geliebt t)aben tcb iverbe geliebt 'f^dbcn 

tu mirft geliebt b^^ben bu iverbeft geliebt b^ben 

er ivirb geliebt l^aben er merbe geliebt i^ahtn 

tt)ir toerben geliebt ^abtn luir werben geliebt i^ahtn 

if)r werbet geliebt ^aben i^r »erbet geliebt t^aUn 

fte toerben geliebt l^aben fte toerben geliebt i^aUn 

CONDITIONAL. 
PRESENT. PERFECT. 

icb mitrbe lieben Of miirbe geliebt b^^bcn 

bu miirbeft lieben bu miirbefl geliebt baben 

er njiirbe lieben er triirbe geliebt b^ben 

irir miirben lieben ttjir wiirben geliebt b<ibcn 

Jbr wiirbet lieben ibr wiirbet geliebt hahcn 

fte iviirben lieben fte tvitrben geliebt i^abtn 
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IMPERATIVE. 

Itrie (bu) liebt or He6et (t^r) 

INFINITIVE. 

Present — liebcn 
Perfect — geliebt ^afccn 

PARTICIPLES. 

Present — Itebeub 
Past — geliebt 

2. Synopsis of the Tenses of \A%t% follow. Auxiliarj', fcin, 

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 

PRESENT. 

id^ folge \^ folge 

IMPERFECT. 

i(^ folgte i(^ folgte or folgcte 

FUTURE. 

i(& merbe folgen i(^ tverbe folgen 

PERFECT. 

tA bin gefolgt ic^ fei gefolgt 

PLUPERFECT. 

i(i> »0T gefolgt ici^ »are gefolgt 

FUTURE PERFECT. » 

idfe werbe gefolgt fein i(^ toerbe gefolgt fein 

CONDITIONAL. 
PRESENT. PERFECT. 

\i) tpurbe fo(gen i(^ tourbe gefolgt fein 

IMPERATIVE. 

folge (bu) 
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a. Verbs in efil and em drop the f of the ending m, and the 
e before ( or ¥ when the ending is e : as tc^ tatU, Xoit taMn, from 
tabcin, blame. 

Inflect completely in the active with l^abeit: rcben, speak; 
Uhin,live; arbeiten, work; Uxntn, learn ; \ammtln, r/ather ; and 
with fcin : rcifen, travel; warC^txn, wander, 

62. The participles when used adjectively are declined like 
adjectives: as eitt licbente^ ^inb, a loviufj child; tit geliebte 
Syjuttcr, the loved mother, 

63. For the few irregular weak verbs see the List of Strong 
and Irregular Verbs at the end of this book. 

64. All objects and adverbial modifiers of the verb must stand 
before the infinitive and participle in compound forms : as fie 
n)ert)en ntorgen tommen, they will come to-morrow ; cr %oX feincm 
Setter einen SSrief gefc^rieben, he has written his cousin a letter ; 
fte iDiirbe e^ geflern gefagt b^ben, she would have said so yesterday. 
This is also the case with the pronouns in reflexive verbs : as ic^ 
Wiirbe mic^ freuen, or gefreut b^^ben, / should 7*ejoice, or have 
rejoiced; ©ie b^ben ficb ixi^t gefitrd)tet, you have not been afraid. 
Adverbial modifiers of the predicate cannot stand between the 
subject and the verb ; they usually stand after the object : as 
er ging 'oann in^ fyan^, he then went into the house ; id) fenne t>en 
greunb 3^red Sniber^ ni(!^t, I do not know your brother^ s friend. 

EXERCISE 8. 

1. 6r %Cii nie eine Sleife ^tmaijif unb mivb nie eine maci^en. 
2. „2Barum i(l 3^r ©ruber nid^t in ber W\x\)\t gewefen?" fragte 
bie Heine loc^ter beia gKiifler^. 3. £)iei3 ifl nic^t ber recbte S]^cg, 
benn bie ^irc^e ijl noc^ nidbt fld^tbftr gettjorben. 4 3c6 wiirbe c(J 
an feiner ©tefle nic^t gelauft l^aben. 5. gr miirbe gemig nicbt fo 
lange morten, xotnn er xoixX\i6) miibe ware. 6. !Dev gro^e ^imb 
ifl toU ge»orben. 7. gr ^at i^r (lU b) bai3 itUn gerettet 
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EXEBCISE 9. 

(Should and toould may be translated either by the imperfect subjunctive or by 
the conditional; should have by the corresponding compound tense.) 

1. I have sent him a long letter, and am expecting an answer 
from him. 2. He would have said something else, but you 
always say what your cousin wishes. 3. She has been sewing 
all day, and her sister is still knitting. 4. Their uncle, who is a 
nfituralist, will soon be there, and will show them his rich collec- 
tions. 5. I have met him, but I do not remember his name. 
6. They danced several hours. 7. There were some children 
playing in the room (see 32). 8. The other merchant has 
become rich. 9. The earth revolves about the sun. 

Strong Verbs. 

65. In the principal parts the stem vowel may be different in 
all three forms, or alike in two (the infinitive and the past parti- 
ciple, or the imperfect indicative and the past participle). The 
most important classes are the following : — 

a. 1. el, i, it as 6eigen, Vx^, Qebijfcn, bite. 2. ei, ic, ie : as 
tretben, trieb, getrieben, drive. About forty verbs. 

b. it, 0, : as bieten, bot, geboten, bid. Over twenty verbs. 

c. i,a,nt as (ingcn, faug, gefungen, sing. Sixteen verbs. 

d. e, a, : as brcd^en, brad^, gebrod^ert, break. About twenty 
verbs. 

e. e, a, C : as ge6en, Qai, gegeBen, give. Ten verbs. • 

/ a,n, ax as tragcn, trug, getrac^en, bear. About ten verbs. 

</. About fifteen verbs in which the infinitive and the parti- 
ciple have the same vowel, while the imperfect has ic, in some 
verbs i: as fallen, pel, gefaUcn, /aZZ ; t^angcn, ^ing, gc^angen, hant/. 

a. There are sometimes also in-egnlarities in the consonants : as fdjrciten, fc(;ritt, 
fl:fcf)rittcn, stHde. A List of Strong and Irregular Verbs is given at the end of this 
book. 
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66. In strong verbs : a, A stem c rlianges if short to t, if 
long to iC; in tlie second and tliird persons singular of the present 
indicative, and in the second person singular of the imperative, 
and in this last form the ending c is dropped : as fpredjen, speak, 
bu fpri^fl, er fprid^t, fprid^; [cl)en, see, t>u pel)^ er fte^t The t of the 
personal endings cf| and ti cannot be kept except after a sibilant 
in the second person : as bu liefefi, from lefen, read. 

a. But t is unchanged in a few verbs. The most important are: ge^cn, gn, 
fle^cn, staiui; l^cbcn, lift; pflegen, cherish; bcwcgen, induce: as bu ge^R, cr jlc&t, 
j!cbf. 

p. Some verbs have more or less irregular forms with i : as from nc^mcn, take, 
nimmjl, nimmt, nimm; from treten, tread, trittft, tritt, tritt; from gebcn, either 
gifbtl, giebt, flieb, or gibfl, gtbt, gib ; and in the third person of the indicative and in 
tlie imperative from ber|len, hurst, birjl ; from fcc|tcn,/</Ai, [tc^t ; from ficcbtcn, ticine, 
flicbt ; from gcltcn, he worthy, gilt ; from ftbcUen, scold, fd)iU ; from tucrben, hecmne, 
n)irb (the last form is indicative only, not imperative). 

h. A stem a changes to a in the same persons of the indicative 
present, but is unchanged in the imperative ; as fallen, fall, 
t)U faOf!, er fdflt; but fade in the imperative. In the endings 
eft and ti, t must be dropped except in the second person after a 
sibilant : as tu mafcfeefl, thou washest. 

cu There are a few exceptions : as fd)ttllcn, sound, fd^aUt, sometimes conjugated 
as a weak verb ; fcbaffen, create, fdbttffft/ ft^<lff^ in other meanings weak. 

p. Irregular are the third persons: brat, from braten, roast; bait, from l^altClt, 
hold ; Idbt (and labct), from labcn, load ; ratb, from ratbcn, advise. 

c. Saufen, run ; fciufcn, drink (used of animals) ; and flo^ett, 
push, also modify the vowel, in the same persons of the indicative 
present : as t)U Ifiufjl, er jlij§t. 

a. For other irregularities in a few verbs, see the List of Strong and Irregular 
Verbs. 

d. The imperfect subjunctive is formed from the imperfect 
indicative by adding c, and modif^nng the stem vowel if possible ; 
as fcinge from fingen (fang, gefungen), sing. 
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a. Some verbs have double forms in the imperfect subjunctive, the second with 
a diffei-ent vowel : as flerben, die, \idxbt and jliirbe. See the List of Strong and 
Irregular Verbs. 

e. The ending c in the imperative singular is often dropped : 
as (a§, from (affen, let, cause. 



67. -Complete Inflection op Strong Verbs in the 
Active Voice. 

1. Sel^en (fa(), ge[e()en), see. Auxiliary, ()abem 
indicative. subjunctive. 



PRESENT. 

er fte^t 

tt>[x fe^en 
ibr fe()t 
fie [e()en 



IMPERFECT. 

cr fat) 

wir fa()eit 
i^r fabt 
pe fa^eit 



16) twerfce fc^eit 
tu tt)ir(l fei^en 
er wirb fe^en 

wit merben fe^en 
it)r n)crt>et fe()Ctt 
Pc iverten fe()ert 

id^ t)abe (^efet)en 
t>u t)ap gefe()cit 
er t)at gefet)en 

tt)ir l^aSen gefc()ett 
i^r l^abt gefc()eu 
fie l)a6cn gefet^en 



PRESENT. 

i^ fe()e 
tu fe^efl 
er fel)c 

tt)tr fe^eit 
it)r fe^ct 
flc fe()en 



future. 



PERFECT. 



IMPERFECT. 

i^ fd()e 
bu fa()cfl 
er fa()e 

twir fdt)eu 
ibr fa^ct 
ftc fa^cn 



idb i^crbc fe^eit 
bu n?erbffl fe^en 
er tt?erbc fe^en 

tt)ir n?erben fe()en 
i^r merbet fe^eit 
fte merben fei^en 

\6) ^aU gefe()en 
bu babejl gefe()en 
er l)abe gefe^en 

njir ()aben gefe()ert 
i^r {)aM gefe^en 
ftc l)akn gefet)cn 
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PLUPERFECT. 


idi ^attt gefe^rn 
t)u ^atte^ gefe^en 
er ()atte gefe^en 


ic^ i^atU gefe^en 
tu ()atte{l gefe()en 
er ^atte gefe^en 


toil fatten gefe^en 
i^r ^attet gefe^en 
fie (patten gr[e()en 


tt)ir fatten gefe^en 
i^r ^attet gefe^en 
fte ^atttn gcfe^cn 


FUTURE 


PERFECT. 


icfe tt)erbe gefe^en ^ahm 
t>u tt>ir{l gefe^en i^ahm 
er wirb gefe^cn ^abcn 


i(^ merbe qcfe^en l^aben 
bu merbefl gefe^en t)a6en 
er wert)e gefc^en ^abcn 


mir tt>erDen gefe^en 1^abm 
i^r »erbet gefe^cn ^abtn 
fie merben gefe:^en ^aben 


n>ir wcrten gefc^en t^abtn 
il)r werbet gefe^en ^abcn 
f!e koerten gefe^en i)a6e}t 


CONDITIONAL. 


PRESENT. 


PERFECT. 


16^ »urt)e fefien 
t)u mfirbefl fe^en 
er »urt>e fc^en 


ic^ mxU gefel)en Ijabtn 
t>u tt?urt)ejl gefc^en l)abert 
er tpurbe gefe^en i^abtn 


toir iDurben fel&en 
ibr iDurbet fefeen 
jle mfirt)en fcl^cn 


toix ttJiirten gefc()en i^abtn 
i^r wiirbet gefe^en ^abeit 
fte wiirtcn gefe^en ^abcn 



IMPERATIVE. 

ffe^ (tu) fel)t (i^r) 

INFINITIVES. 

Present — fe^en 
Perfect — gefe:^en Jatcn 

PARTICIPLES. 

Present — fe()cnb 
Past — gefet)en 



o 
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2. Synopsis op Hcifictt (blieb, gebticbcn), remain. Auxiliary, 
feiiu 

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 

PRESENT. 

id^ bteibe, k. ic^ bleibe 

IMPERFECT. 

ic^ blieb i^ 6ae6e 

FUTURE. 

i^ tt)ert)c bleiben xdn trcrbc tfei&ett 

PERFECT. 

ic^ Bin q^MkUxx \6) fci gebliebeit 

PLUPERFECT. 

i(% it?ar geblieben id) trarc gcbficbeit 

FUTURE PERFECT. 

id& ttjerbc geblieben fein id^ wcrt)e gcblicbeit feiit 

CONDITIONAL. 
PRESENT. PERFECT. 

iij njiirbc bleiben id) wiirte geblieben fein 

IMPERATIVE. 

bleibe (t)u) 

Inflect completely in the active with brtben: tragen (trug, 
^ftracjen), ^ear; .qeben (f^ab, gegeben, see BB a, P), give ; fdjreiben 
(fd)rieb, (:^cfd)neben), write; ftnc^en (fanc|, (^efun.qen), .«f«w^; fint^en 
(fant>, (^efunt)en),^wc?; and with fein : fallen, (fiel, c^efallen), /«//; 
fommen (fam, gefommen), cowe; gel)en (ging, gegangen, see 66 a, a), 
<7o ; flerben (flarb, geftorben), c^/e. 
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EXERCISE 10. 

1. Die brei Slabd^ctt (Inb in bic iaxiht gegangcn. 2. Die rot^e 
S(ume, bie fie gefunben l^at, i(l au^ biefem ©trau§e gefallen* 3. gr 
l)at bad ^tin gebrod^en. 4. Sr tvurbe bad ni(^t ^etl^an l^aben. 

5. gd liegt etmad ©pottifc^ed in i^ren 3ii9en, fonfl ijl jle fe^r f*6n. 

6. Dad tt)irb balb gefc^e^cn fein. 7. ©ie nimmt bad ^inb bei ber 
^antf, unb ge^t mit i^m ind ^aud. 8. Der S^lebner, ber geflern bie 
(ange 3lebe ^ielt, fpriii^t fe^r gut 9. gr ^ei^t Xaxl SKuUen 

EXERCISE 11. 
1. She did not write the letter which you have in your pocket. 
2. He is always reading. 3. The bookseller offers more than 
the lawyer. 4. He has broken his word, and I shall never again 
speak with him. 5. A venomous serpent has bitten the dog. 
6. The boy has caught a pretty little butterfly. 7. Give me 
what you have in your left hand. 8. She eats almost nothing, 
and never goes out of the house. 9. He will come to-morrow and 
give her the book. 10. The horse carries his rider on his back. 

11. He speaks too much; nobody believes all that he says. 

12. He has shut the door. 13. You (bu) give the beggars 
money. 14. Her name is Charlotte. 

Passive Voice. 

68. The Passive Voice is formed by combining the auxiliary 
toerben (57, 3) with the past particij^le of the verb. In this use 
toerben has njorben, translated been, in the past participle (not 
gettjorben, become) : as er ifl getiebt morben, he has been laved. 
The participle of the main verb follows the inflected forms of 
luerben, but precedes the infinitive and participle ; the order of 
infinitives and participles is the reverse of the English order : as 
er mirb geliebt, he is loved ; er irirb geliebt merben, he will be loved ; 
fte njaren ge!ic6t worben, they had been loved; fie wiirbe geliebt 
wovben fetn, she would have been loved, 

a. Instead of the passive active forms with man are often 
used : as man ^at it)n 0efet)en, ho has been seen. 
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69. Synopsis op Itelifn in the Passive Voice. 

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 

PRESKNT. 

tc^ tvcrbe geliebt Ic^ werbe geliebt 

IMPERFECT. 

iij wurtje (or m\xt>) gelicbt id^ wiirte gellcbt 

FUTURE. 

[6^ jDcrfee geliebt trerben ic^ wcrte geliebt wcrben 

PERFECT. 

id^ Mn geliebt tvorteu ic^ fei gettebt tvorbert 

PLUPERFECT. 

id^ war gclieBt worsen ic^ ware gclicbt ttJort)eit 

FUTURE PERFECT. 

iij tt?ert)e gclicbt wortcn fcin id^ ttjcrbc gclicbt worticn fcin 

conditional. 
td^ »urt>c gclicbt wcrbcn id^ wiirbc gcticbt ttJort>cn fcin 

IMPERATIVE. 

tt)ert)c gclicbt 

infinitive. 

gclicbt wcrbctt 

PRESENT PARTICIPLE. 

gclicbt mcrbcnb 

Inflect completely in the passive : tat)cln, blame ; tragcit, hear ; 
^xC^t\\,find; fc^lagcii (fc^lug, gcf^Iagcn), heat, 

70. ®cin is often used with the past participle of a transitive 
verb, but it expresses a state or condition which is the result of 
completed action, and is not the passive of the same tense in the 
active. Thus tier Sricf luirt) gcfc^ricbcn corresponds to the active 
form man fd^rcibt ten 93ricf, and the meaning is that the writing 
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of the letter is going on ; but ber Srief i|l gcfd^rleJe n would corre- 
spond nearly to an active form man bat ben S3rief ^efc^rieben, and 
the meaning is, the letter is written, is finished. 

71- The agent with the passive is expressed by »on with the 
dative : as er wurbe i)on bcm ^onig bcgnabigt, Jie was pardoned by 
the king. 

72. Note that some verbs transitive in English are not so in 
German, and cannot be used in the passive as in English ; some 
of them are used in the passive impersonally, and have the same 
case as in the active : as e^ n?urbe i^ni befoljlen, he was com- 
manded ; ed mirb i^m ge^olfen, he is helped. 

73. The present participle active preceded by gu, to, which here governs no case, 
and declined is used attributively in the sense of a passive participle expressing 
obligation : as tin gu ^txad^ttnttx 9)2enfc^, a man to be despised, 

EXERCISE 12. 

1. Dcr Srtcf ifl nidfet t)on mix, fonbern »on nteinem ©ruber flef(^rtc* 
ben ttjorbem 2. ®oet^e wurbc am 28ilen Slugufl 1749 in granf* 
furt am SKain geboren. 3. !Dad 93i(b wurbe nic^t »on it)m gemalt ; 
e^ toax eine Sanbfc^aft, unb er malte nur ©dfelad^ten. 4. X)a« 
i|l fd^on tton cinem anbern ©d^tiftfteCler gefagt worben. 5. SUieine 
frangoftfc^cn Siic^cr werben gebunben. 6. ^iefe SSiid^er pub in 2cbcr 
gebunben* 7. S^ ijl i^m nid^t^ ba^on gefagt worbcn* 

EXEBCISE 13. 

1. The ring was found by a sailor, who brought it to me yes- 
terday. 2. He has been stung by a bee. 3. The flesh of the ox 
is eaten by almost all men. 4. The hostile army was defeated by 
our brave soldiers. 5. His eyes are shut ; he sleeps. 6. A song 
is now being sung. 7. I had not been told anj^thing of the 
affair (cf, Ex. 12, 7). 8. This large and beautiful picture was 
painted by a young artist who lives in Munich. 
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74. In all verbs the infinitive when dependent on another 
word is immediately preceded by 311 (English to) : as gu licben^ 
to love ; geliebt gu ^i^x^^zn^ to have loved ; gcliebt 3U tt?crt>cn, to bt 
loved; but gu is omitted after the auxiliary ttJerben (in the 
future and conditional), the modal auxiliaries (80), and also 
after the verbs laffen, let, caitse ; fe^en, see ; l)6ren, hear ; mci6;:itnf 
make; (c^ren, teach; lernen, learn; ^ei^cn, hid; t;elfen, help; 
bleibcn, remain, and sometimes with other verbs. 

Examples : ic^ merte e5 t()un, / shaU do it ; er !ann e5 ttid&t 
tl)un, he cannot do it ; fie fa^ i^n fommcn, she saw him coming ; 
cr fclieB jlel^en, he stoj^ped {remained standing). 

a. ©pajieren is used without gu after ge^^cn, go, walk ; fasten, 
drive, ride (in a carriage) ; reiten, ride (on horseback) : as xoxx 
C|ingen [pagicren, we went to walk ; cr fd^rt fpagieren, he drives out 
for i^leasure, takes a drive, 

b. If two infinitives, or an infinitive and a participle come to- 
gether, the dependent word precedes that on which it depends ; 
that is, the order is the reverse of the English order : as ic^ tOtxt>t 
fie ftngen Pren, I shall hear her sing. See also 59, 75 b, and 76. 

c. Any infinitive can be used as a neuter noun (10 c) ; as bad 
Sefen ifl nii^Iid^, reading is usefid. 

75. The past participle of verbs prefixes ^t, with the following 
exceptions : — 

a. When the verb begins with an unaccented syllable, t. e. in 
verbs in ireit (tcren), and those compounded with the inseparable 
prefixes be, ent (emp), er, ge, »er, jer, »it»er, and sometimes \>vlx6), 
l^inter, fiber, urtter, wm, \)oII (see 95) : as incommotirt, from incom* 
mobiren, incommode; er l^at jlubirt, he has studied; roir i^ah^n 
\)erfpro(^en (from ^jerfpred^en), we have promised; er ()at nn^ 6e* 
fud^t, he has visited us ; nmgeben, to surround and surrounded. 

b. ©erbeu when auxiliary of the passive (68) ; as er ifl geliebt 
worten, he has been loved (but rott) geworbeii, become red). 
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e. The modal auxiliaries (80), as well as a few other verbs, 
•specially laffen, let, caitse ; febeii, see; boren, hear, wheu used 
with a dependent infinitive which stands just before the parti- 
ciple. In all these cases tlie participle is then changed to the 
infinitive form. When used without a dependent infinitive they 
have the regular forms with ge. 

Examples : er ()at fortge^en miiffcn (not gcmu^t), he has had to 
f/o away ; ic^ t^abt ibn nicfet reten l)oren (instead of gcl)ort), I have 
not heard him speak ; mx ^abcn titled Q^i^ovt, we have heard all ; 
er b^t c^ t^un (ajfcn, he has had it done. 

76. With ^oren, fe^en, and lafTcn, when used with a dependent 
infinitive, an indefinite object is often omitted, and the dependent 
infinitive is then translated by the passive in English. The 
dependent infinitive may govern a dative or accusative. 

Examples,: ic^ t)abc c^ [agen t)eren, / Aave heard it said ; id) bnbe 
it)m nie t)ie ^Ba^r^eit fagen l)ijren, / have never heard the truth 
told him ; but \6) b^^be i^n nie t)ic 2Bal)r^eit fagcn l)i)ren, / have 
never heard him tell the truth / cr bat e^ ftd^ gebeu Iflffen, he has 
had it given to him (has caused some one to give it to him) ; 
l^ bat i^n, ed brucfen ^u laffen, I asked him to have it printed ; er 
la§t fic^ nidbt floren, he does not let himself he disturbed, 

a. The active infinitive in German is in some other cases trans- 
lated by the passive in English, especially after fein: as xoai ifl ju 
tl^un ? what is to be done ? 

77. Impersonal Verbs are used in the third person singular 
with Cl as subject. An impersonal verb in German often corre- 
sponds to a personal one in English: as e^ geliltgt i^m, he suc- 
ceeds. 

a. Intransitive and other verbs are sometimes used impersonally in the passive 
or as reflexives : as c^ n)irb gef (opft, the7'e is a knocking ; e^ tDUrbc gefungeiti iliere was 
singing ; ed fcl)lcift fic^ ^icr gut, cnie can sleep well here, 

h. The subject ed is sometimes omitted, especially when a personal pronoun 
dependent on the verb is put before it: as mic^ fricrt or c^ friert mi4), / am cold. 
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78. The indefinite there is, there are, is translated by cd Qtebt, 
governing the accusative: as fcort giebt e^ gutcn SCetn, there is 
good wine there. 

79. Wlien a simple, independent sentence begins with any 
other word than the subject, the inflected part of the verb is put 
next before the subject, infinitives and participles remaining at 
the end. Any adverb, or other modifier of the predicate, may 
take this position, for the sake of emphasis. The conjunctions 
unb, and; otier, or; aber, but; benn, /or, can stand before the 
subject without causing it to follow the verb. 

Examples : er beglcitcte mi^ gum SBagcn, or m\6) begleitete cr 
5um 5l>agen, or gum fflJagen bcgleitetc er mic^, he accompanied me 
to the carriage ; bic (Sonne n?ar toor menigen (Btunben oufgegangen, 
or oor wcnigcn ©tunben xoax bic (Sonne aufgegangen, the sun had 
risen a few hours before; er ttJirb feiner 2^oc^ter biefert f^iinen fRxn^ 
gcben, or feiner Xo^ter »irb er biefen fc^onen 9^ing gcben, or biefen 
fcfeonen ^ling mirb er feiner S^od^ter geben, he will give his daughter 
this beautiful riiig ; er luar geflern ba, aber id^ fa§ \)^}X nic^t, Ae 
was there yesterday, but I did not see him, 

a. The order in dependent sentences, which are introduced by a relative pro- 
nonn, or adverb, or by a conjunction like that, when, if, because, etc., is different; 
see 92. 

EXERCISE 14. 

(Give at least two orders of words for each sentence.) 

1. Sr l^at mir cben \)erfpro(i^en, mit mir in^ Sweater gu ge^en* 
2. 9!}?orgcn n?irb er und toerlaffen. 3. S©ir ^abcn ii^n nidbt fommen 
fe^en, nber irir l)aUn feincn SBagen gefe^en, unb er ifl 0en?i§ ba. 
4. $Ca« gicbt e« 9leue5 ? 5. Dft ^aU ic^ i^n ba\?on reben iboren. 
6. ®eflern n?aren S^eifcnbe I)ier mit i^rcm giU)rer. 7. 3db l)abc 
nie etmad Sle^nlic^ed be^aupten t)6ren. 8. Sr erinnert ftd^ nic^t, i^r 
fo (Stmad sefagt ^u l^aben. 9. (Ste ftnb fpa^ieren gegangen. 
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EXEBCISE 15. 

1. He still hopes to come to Berlin in the month [of] May. 2. 
That is not to be believed (76 a). 3. Is there anything new to-day 
in the paper? 4. You have had your books bound in leather, and 
I shall have mine bound so. 5. He heard a stone fall into the 
water. 6. They will go to walk. 7. In winter it is pleasant to 
have a good fire. 8. He will attempt that to-morrow. 9. They 
have not yet visited her, but will doubtless soon do so. 10. Ber- 
lin does not please me. 

Modal Auxiliaries. 

80. These are burfen, be allowed, may, not dare; fottttCtt, he 
able, can; mogcn, like, be inclhied) sometimes mai/ ; muffen, be 
obliged, must ; fotteit, shall ; WoUen, will. They are complete in 
conjugation, not defective like the English words, can, must, etc., 
which accordingly cannot always be used in translating them. 
Thej'^ follow the weak conjugation, but have several irregular- 
ities. The tenses not given in the following paradigms are 
regular. It will be noticed that the first four have the modified 
vowel in the present and imperfect tenses, except in the present 
indicative lingular and the whole imperfect indicative. 

1. !Diirfen, turfte, gcburft and tiiirfcn (75 c). 



INDICATIVE. 


SUBJUNCTIVE. 


PRESENT. 


IMPERFECT. 


PRESENT. 


IMPERFECT. 


id^ barf 


id& burfte 


td^ biirfc 


ic^ burftc 


t)u barfjl 


bit burftejl 


bu biirfcfl 


bu biirftcfl 


cr barf 


cr burftc 


cr biirfc 


cr biirftc 


tt)ir biirfcn 


xoxx burftcn 


xo\x burfcn 


ttJir bijrftcn 


i^r biirft 


i()r burftet 


i()r biirfet 


i^r biirftct 


pe biirfen 


pe burftcn 


fte biirfcn 


ftc biirftcn 
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2. Aonnen, fonnte^ gefonnt and fonneit (75 c). 



INDICATIVE. 


SUBJUNCTIVE. 


PRESENT. 


IMPERFECT. 


PRESENT. 


IxMPERFECT. 


id^ fantt 
bu fann|l 
er fann 


i(^ fonnte 
tu fonntefl 
er fonnte 


id^ fonne 
bu fonnefl 
er fonne 


td^ fonnte 
bu fonntefl 
er fonnte 


xoxx fiinnen 
il)r fonnt 
fie fonnen 


n>ir fonnten 
il)r fonntet 
fie fonnten 


xoxx fonnen 
i^r fonnet 
fie fonnen 


ttJir fonnten 
i^r fonntet 
fie fonnten 


3. mi 


gen, mod^te, gemod^t 


and mogen 


(75 c). 


bu magfl 
er mag 


ic^ moc^te 
bn moc^tefl 
er mod^te 


id^ moge 
bu mogefl 
er moge 


i(^ mod^te 
bu moc^tefl 
er moc^te 


xoxx mogen 
i^r mogt 
fie mogen 


xoxx molten 
i^r moc^tct 
fie moc^ten 


xoxx mogen 
i^r moget 
fie mogen 


xoxx mocbten 
i^r moc^tct 
fie mo(^ten 


4. m\x 


ffen, mn§te, gemn^t 


and mujfen 


(75 c). 


bu mu§t 
er mup 


id^ mn§te 
bu mu§tejl 
er mu^te 


id& mujfe 
bn mujfejl 
er mfiffe 


idb mu§te 

bu mugtrfl 1 

er mu§te 

1 


n?tr muffen 
i^r mflgt 
fie muffen 


xoxx mu§ten 
i^r mngtet 
fie mnpten 


mir miiffcn 
i^r miijfet 
fie mujfen 


1 

n^tr mu§ten 
i()r miigtet 
fie mitgten 


5. © 


ollen, follte, gefoUt ( 


%nd foden (75 c).. 


iAfott 
t)U fofljl 
er foil 


ic^ foUte 
bu fofltejl 
er fonte 


i* foflc 
bu fodefl 
er foUe 


id^ fonte 
bu foOteft 
er foflte 


wir fottcn 
i^r fottt 
fie fotten 


xoxx foUtcn 
\\)x foUtet 
fie foUten 


ttJir follen 
ifer fodet 
fie foUen 


xoxx foUtcn 
ifir fofltet 
fie foUten 
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6. SBoIIen, moUte, gen>oQt and tvefleit (75 c). 



INDICATIVE. 


SUBJUNCTIVE. 


PRESENT. 


IM PERFECT. 


PRESENT. 


IMPEItFECT. 


i^totd 


t(^ n>oUte 


i(^ tvolle 


icb wotlte 


bu n^iUfl 


t^u tooUtefl 


bu troUefl 


bu wclltcjl 


er »iU 


er wollte 


er molle 


er wellte 


\mx tt?oUen 


n?ir iroUten 


tt){r moUen 


tt)ir wotltcn 


i^r m\ii 


i^r woUtet 


il)r »oflet 


i^r iuoUtet 


fte moQen 


Pe tvoQten 


fie ttJoUcn 


fte wcUten 



a. The infinitive forms are substituted for the regular past par- 
ticiples ^eburft, getoniit, etc., when a dependent infinitive accom- 
panies the auxiliary (cf 75). Such a dependent infinitive fol- 
lows the simple forms, but precedes tlie infinitive forms, whether 
these are real infinitives or used as past participles : as id) barf 
(fann, inac|, etc.) fet)cn, / am permitted (am able, am inclined, 
etc.) to see; id) merbc fet)en biirfen (fonncn, niogcn, etc.), I shall be 
permitted (be able, be incUned, etc) to see ; icfe t)abe fct)en biirfen 
(fonnen, mijgen, etc.), / have been jyermitted (been able, been in- 
alined, etc.) to see, 

b. They can all be used without a dependent infinitive, most 
often with a neuter pronoun as object, when we generally supply 
an infinitive, such as do. Thus er fann e0 nid)t, he cannot do it ; 
er l)at ed c^emu^t, or er Ic^ai ti tf)un miijTen, he has had to do it ; er 
?ann fein (Enc^IifA, he knows no English. A verb of motion may 
also be omitted when the sense is clear : as fie l)aben nac^ ^aufe 
(^emcflt, or nac^ ^aufe gel)cn tt)oUen, they have wanted to go 

I 

home. 

81. Tlie dependent infinitive is present, and I)aben, have, is 
used with the modal auxiliary in phrases like er I)atte e^ tt)UU 
fonnen, he could have done it (he would hare been able to do it). 
The English words can, could, mag, might, must, should, wotdd, 
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iniist be changed for other verbs which are not defective, in order 
to show the German construction : thus be able, jjosslble, may be 
used instead of ca7i, mai/ j be obliged, have, instead of must ; 
ought, be expected, or desired, instead of should ; xolsh, be xclll- 
inrj, instead of would : as er l)attc ed tl)un foUen, he ought to have 
done it ; er l)attc c«J tl)un mujfen, he would have had to do it. 

82. Tlie English Tnay and viight are transhited b}'^ biirfert, 
fonnen, and mogcit, — by biirfen, when permission is meant: as 
barf id) ci? ncl^mcn? may I take it? by fonnen, when abilit^^ is 
meant : as er Ifeatte c^ t^un fiiitnen, he might have done it {if he had 
chosen to do it) ; in other cases usually b}'^ mijgen : as t>a^ mag \vai)V 
fein, that may be true, 9J?ogen also means be inclined, like : as 
id) mag ed nicfet tftun, / c?owV want to do it; x6^ mag i()n nic^t, I 
doii't like him. The imperfect subjunctive especiall}' expresses 
a wish or desire : as ic^ mijc^te aneter fort, / should like to go away 
again. 

a. The imperfect subjunctive burfte is sometimes used to qualify an assertion : 
as wa^ tt)irfHc^ bcr ^afl fein burfte, which, very likely , is really the case. 

h. The English can, inay, followed by a passive infinitive, may often be trans- 
lated by laffcn, with a reflexive pronoun and the active infinitive: as bad la§t jic^ 
madden, that can he done (lets itself be dime). 

83. The English must not is to be translated usually by nid^t 
biirfen : as er barf e^ nid^t tl)un, he must not do it (is not alloived 
to do it). Sr mu§ c^ ni(^t tl)un is he is not obliged to do it. 

84. ©oflen expresses that the subject is to do what the follow- 
ing verb signifies, that is willed or intended b}'^ some other 
person : as ic^ foil ed t()un, / am to do it (I am desired or expected 
by some one else to do it) ; er foU e^ t()un, he shall do it. 

2Bollen expresses a wish or intention of the subject, as foHen 
docs of some other person : as idft twifl i^n fe()en, I will see hint ; 
er w'xU c^ Icfen, he will read it {wishes to read it). 
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The English shall aiul will are to be translated, according to 
the meaning, Ly njcrt»cn (forming the future indicative), or foUcn, 
»oUen. Thus, I shall go, he will go (futurity only), are ic^ werfee 
ge^en, er toirt) gcl)en; I will go, he shall go, are ic^ mill (je()en, er 
fofl gc^cn ; he tvill go (^Intends to go, corresponding to I will go) is 
cr wiU gcl)cn. 

a. @oUcn in the thirtl person is sometimes to be translated is said, are said : 
as er fofl febr rei(ft fein/Ae is said to be very rich. SBoUen can be similarly used of an 
assertion : as fie tt)ofllen nic^td gc()Ort Jaben, they said {insisted) that they had heard 
nothing. 

b. SBoflen lias sometimes the meaning be about to : as bcr ^a^n, ber tbtn abjlo^en 
IDOllte, the boat tohich toasjust ahout to push off. 

85. SBiffen (n)U§te, gewu^t), knoiv, is irregidar in the same 
tenses as the modal auxiliaries, but its past participle is always 

gcwupt. 



INDICATIVE. 
PRESENT. IMPEIIFECT. 



SUBJUNCTIVE. 
PRESENT. IMPERFECT. 



\6^ wei§ 
bu tuei^t 
er tt)et§ 

ttJir mijfcn 
jle njijfen 



id) vou^it 
t)u mu^tcfl 
er mx^it 

xoxx ttju^ten 
i^r muptet 
fte »u§ten 



\6) iriffc 
bu wij[cjl 
er n?iffe 

irir mijfen 
it)r miffet 
fie njijfen 



ic^ mii^te 
bu miigtefl 
er iuii^te 

tvir tviigten 
i^r Jtjii§tet 
fte miigten 



a, SJJiffen is ^wow; in the sense of to he aware of, not to he igno^ 
rant of; to know, in the sense of to he acquainted with, is fennen : 
as ic^ fenne i^n nidbt, unb n)ei§ auc6 nic^t, wic er 6ei§t, I do not 
know him, and do not know what his name is either, 

86- In conditional sentences, when the condition is represented 
as contrary to fact, the imperfect or pluperfect tense of the sub- 
junctive is used. The conclusion either has one of the same 
tenses of the subjunctive or the corresponding tense of the con- 
ditional. In other conditional sentences the same tenses are used 
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as in English. If the conditional clause (protasis) comes first, 
the conclusion (apodosis) is usually introduced by fo (not to be 
translated), and the subject then of course follows the inflected 
part of the verb (^/. 79). 

87. In the conditional clause after ttJCitn, i/, the inflected part 
of the verb is put at the end, as in relative clauses {cf. 42). But 
when two infinitive forms stand last, of w^hich the second is for a 
past participle (tiirfen, fiinnen, moc|en, miiffen, foUen, woUcn, lajfen, 
fe^en, l)5ren ; see- 75), the inflected part of the verb comes before, 
not after them, in both conditional and relative clauses. 

Examples ; 3c^ luare fro() (or iviirt'C frcl) fein), menn er "^iet 
ttjare, / should he glad if he toere here ; and with the same 
meaning, wenn er ^ier mdre, (fe) ware \6) frol) (or iviirbe ic^ fro^ 
fein) ; tvenn er fommt, (fo) n?irt) er xa\6) ^ier ftnben, if he comes 
he will find me here ; weun er e^ get()an l^Stte, (fo) ^^Oiiit er ed 
3l)nen gefagt {or anirtc er e^ 3t)nen gefagt l)aben), if he had 
done it, he would have told yo^i so ; menn jte (td^ ^ef^ern getroffen 
fatten, (fo) mdren ftc xn^ 3:i)eater gegangen (or iwiirben pe tn^ 
3^^eater gegangen fein), if they had met yesterday, they would 
have gone to the theatre ; menn fte bad 93iid) l)atte finben !6nnen, 
(fo) ftiitte fie e<5 (^elefen {or wiirbe fte ed gelefen balbeii), if she 
could have found the hook, she would have read it ; wenn er ed 
vor 3tvei 3a()ren l)dtte mad)en lafl"en, (fo) ()dttcn mir ed fct)cii 
foiinen, if he had had it made two years ago, we could have 
seen it. 

a, A condition can also be expressed by beginning with the 
inflected part of the verb immediately followed by the subject (cf 
79) : as fedtte er mir eineu 53rief gefci^rieben (or luenn er mir eineii 
Srief c^efcfcrieben ^dtte), fo wiirbe id) barauf geantwortet l)aben, if he 
had written me a letter, I should have answered it ; l^dttc id) 
nicfet fo laiif^e marten miiffen (or njenn ic^ nidjt fo Ianc|e l)dUe tnarten 
niiiffen), fo fonnte idb fcfcon ba fein, if I had not had to wait so long, 
I could he there already. 
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EXEBCISE 16. 

1. iQtnn er baran gfbad^t ^attr, fo tviirte er mir ma^rfc^einlic^ 
gefc^rieben ^aben ; aber t>te(Iei(^t ^at er nic^t fc^retbeii tooUen. 2. 
3c^ mod^te e^ t^un, aber ic^ fann ed nic^t. 3. Dad tfl etn^ad, tvad 
gefd^rlicb merbeit (onnte. 4. Sr l^at <S6u(ben gemac^t, tie fetit 
Sater ^at be^al^ten muffen. 5. @ie muj^ toenigflend ben ^nfang 
maciben fonneiu 6. Shelter barf tc^ iiid^td t)errat^en. 7. SQie fott 
idb bad ))erfle^en? 8. SBenn ic^ fpa^terett ge^en vooUte, fo mugte 
Id^ aQein ge^en. 9. Sr (fatte ed getotfi ftnben fonnen, toentt er nur 
etmad langer gefu(^t ^atte. 10. SBad mitrbe er fagen, n>enn man 
ibn beim {at his) SBort na§me? 11. SBare er bo geipefen, fo ^atte 
id^ ii^n gefe^en* 

EXEBCIS£ 17. 

1. He could never have done that if you had not helped 
him. 2. If he went to walk daily, he would soon be quite well. 
3. If I could have told him all that you have said to me, he 
would have had to be silent. 4. He must not stay in this room. 
5. If the coachman drove more slowl}^, we could see the old trees 
in the forest better. 6. He will tell them the story if they wish 
to hear it. 7. He would like to hear her sing. 8. I will not 
carry this load farther. 9. The bill shall be paid. 10. If he had 
died there, no one would know it. 11. He might have taken the 
keys if he had wished to do so. 12. If the thieves had seen your 
umbrella, they would have stolen it. 13. Do you know that 
young man ? 

Verbs componnded with Prefixes. 

88. There are two important classes of prefixes that form com- 
pound verbs : inseparable and separable prefixes. 

89. The Inseparable Prefixes are be, tni (Cttltl), er, ge, Her, 
jer. Verbs compounded with these prefixes have no peculiarity 

in conjugation except that the past participle has no ge (cf. 75). 

/ 
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Thus tjerfprc^en, jtrnmisey from fpret^en, speak^ has the principal 
parts t)erfpred)en, ^erfprad), \)erfproc^cn, and the infinitive forms with 
gu are ^u t>erfprec^en, l>erfprod>cu jit ()aben. The inseparable prefixes 
never occur as separate words, and are never accented [cf. 6). 

a. In English also exist of course such prefixes, many of the 
same origin as the German inseparable prefixes. Thus for in 
forget^ forgive, corresponds to t)cr in vergejfeit, t)erge6en ; be in be- 
think to be in bebentcn. 

ft. The prefix be fomis transitive verbs: as ^^\^^Xk, follow (governing the dative), 
befolgen, follow (goveming the accusative); as einf SRegel befotgen; begunjitgen 
favm\ from gutijlig, favorahle ; kjammern, betuail, from jammcrn, grieve; 5e«* 
tamififin, Jighi with, from fdmpfen, struggle. H^ni (tm^ in empfangen, receive; 
cmpfeli>len, reconimerul ; empfinbcn, feel) generally expresses separation : as cnt*» 
geben, escape / entfrdften, loeaken (from itraft, strength), @r forms verbs transi- 
tive and intransitive from mljectives: as ixh\Ci^t% grmo pale (from bla^, paley, 
trfldrftt, explain (from flar, clear); and especially forms with verbs compounds 
signifying attainment by means of the action expressed by the simple verb : as 
erarbeitcn, to gain hy work (arbetten, ^oork); erfragen, learn hy inquiry (fragcn, ask); 
it sometimes means nearly the same as forth or onU ; as ergic^en, pour forth, Tlie 
meanings of ge are various and cannot be briefly given, ©er forms verbs from 
nouns and adjectives : as t^erolten, grow obsolete (from olt, old); »eranttt)orten, answer 
for J he respansible for itrom SlnttDOrt, ansvjer); verfldrfen, strengthen ifrom jlarf, 
strong). It sometimes corresponds to the English mis^ (lis : as ijerlcitcn, mislead. 
Sit is generally like our in pieces : as j^erbrecbcn, break in pieces. 

90. The Separable Prefixes are really adverbs modifying 
the verb, and in English the corresponding words are not written 
as a part of the verb at all. Thus ah in abbrec^cn, break off, 
corresponds to off in English ; njcg in wcgge^ett, go away, to away ; 
IVLXVid in 3urit(ffommen, come back, to back; tin in eintrctcn, go in, 
enter, to in ; ou^ in an^ge()en, go otit, to out. The separable pre- 
fixes when used alone are usually prepositions and adverbs of 
direction, especially compounds with ^cr, hither (expressing mo- 
tion towards the speaker), and ()tn, hence (expressing motion 
away from the speaker) : as l^ereinfommen, come in (to the place 
where the speaker is) ; l^ineinfcl^en, look in (to a place where he 
is not). 
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a. A verb componndeti with a separable prefix may of course develop new 
meanings : as auf^eben, lift up^ and also abolish (ein Q)efe|^ aufbc&eit, to repeal a 
laio). 

91. The separable prefixes are always accented. They are 
written as one word with the infinitive and the participles, but 311, 
if used, is placed between the prefix and the verb in the infinitive, 
and gc in the past participle also stands after the prefix : as 
angufei^ea, to look at, angcfcl)cn, looked at With other or inflected 
forms of the verb the prefix regularly stands at the end of the 
clause: as er roirb e^ bait) anfangcn, he will soon begin it; cr t)at 
ed fc^on angefangen, he has already begun it; er fanflt Jc^t 3U ar* 
bcitcn an, he now begins to work. 

But if the personal or inflected part of the verb stands in the 
same position as after rocnn, ?/(see 87), then the prefix stands, 
just before even a simple form of the verb it accompanies, and is 
written as one word with it. In all cases the prefix has the prin- 
cipal accent : as mcnn er ed je^t anfangt, if he begins it now ; XQtnxi 
er ed geflern angefangen ^iitte, if he had begun it yesterday ; menn 
er e^ geflern ptte anfangen woUcn, if he had been, willing to begin 
it yesterday. 

a. A separable prefix may stand before an inseparable one : as fortbejlejen, con- 
tinue to exist, e^ befle^t fort, fortjubejleben, fortbcjlanben. 

92. This position of the inflected part of the verb is the regular 
one in dependent clauses, i. e. io all -clauses beginning with a 
relative word, or with such conjunctions as tvenn, if ; t>ap, that ; 
ai^, when; Weil, because; ba, since (giving a reason) ; oB, whether, 
etc. : as t)er 9Wann, t)er ^ier am meiflen gerebet l^at, the man who 
has talked viost here ; \6^ fagte i^m, bap cr e^ nidfet ^iittc t^uii 
foflcn, I told him that he ought not to have done it ; aU id^ i^m 
gejlern begegnete, when I met him yesterday ; \6) fragte i^n, 06 er 
ed ge^i>rt ^atte, / asked him whether he had heard it ; Weil er 
nid^t 311 ^aufe gewefen war, because he had not been at home ; 
ba i(^ x^n nid^t l^abe fragen fonnen, since I have not been ahle 
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to ask him. In the following examples there are separable pre- 
fixes : tcrjcnige, tueldjer ed angefangcn l^abcn tuiirbe, he who would 
have hegxin it ; tvcnn ic^ uic^t Ijerau^gefommen w'dvt, if I had not 
come out (here) ; ic^ »ei§, ba^ cr bait) anfommt, / know that he 
will arrive soon; aU er mit fcinem greunbe ^uriicffam, when he 
came hojck with his friend ; »eil cr jcben %^^ ^inge^t, because Jie 
goes (there) every day; ba meinc ©c^»e|lcr nid^t \\>xt^\n%, since 
my sister did not go away ; ic]^ l)abe il)n nid^t gefragt, ob er in ber 
©tabt mitbliebe, / liave not asked him, wJiether he would stay in 
town with (us) ; c^ ifl xo^^x, bag ed fd)on angefangcn ivorbcn ijl, 
it is true that it has already been begun. 

93. Synopsis in the Indicative of the Verbal Phbasb 

hie Vrtett anfangen^ to begin the work. 

INDICATIVE. 
PRESENT. 

ic^ fange bie 2lrbfit flii 

IMPKIIFECT. 

ic^ ftng bte Arbeit an 

FUTURE. 

i(i^ a^erbc bie 3lrbeit anfangen 

PERFECT. 

ic^ ^abc'bie 2lvbcit angcfangcn 

PLUPERFECT. 

td^ ^atte bie 2lrbcit angefangen 

FUTURE PERFECT. 

i(^ werbe bie Slrbeit angefangen ^aben 

a. An infinitive with ju in such cases is usually considered as a new clause, and 
Ro comes last: as i(i^ fanfic fcfet ait, gU arbftten, I now begin to work; cr ()at ie&t an- 
ficfanftcn, ju arbciten, he has now begun to work. 
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Inflect for practice the verbal phrases : in ^Bfrliil (infommen 
(auxiliary, fcin), arrice iu Berlin; etroad ju t()un beginnen (begann, 
begounen ; auxiliary, \)abtn), to hefjhi to do something. 

94. List of some of the most important Separable Pre- 
fixes. 

(ibf ^crab; l^inab, off, down l^er, l^ierl^er, hither 

an, 071, at mit, with 

auf, l)crauf, ^inauf, iip nad^, after 

awif %ixCLVi^f ^tnaud; out nieber, dovm 

bci, by "OOXf before 

't(i{\iCix)fthere ; \>a1sfixif thither tjorbci, tjoriiber^^os^ 

cin, bercin, l^inein, in (with a meg, away 

verb of motion) gu, to 

entgegen, towards, to meet guriicf, ba^k 

fort, forth, away gufanimen, togetlier 

The compounds with I)er and 1^1 n are used to designate the 
direction of motion : as ^erau^femmen, come out (where the 
speaker is) ; l^inauffc^en, look up (away from the speaker) ; ba^in* 
gcl)cn (not bagc^en), go thither. 

95. The prefixes burA, through; l^inter, behind; fiber, over; 
wntcr, under ; urn, around, about ; tJoU, full, are sometimes sep- 
arable and sometimes inseparable. They are separable and 
accented when they have the force of adverbs with the meanings 
given above, limiting the meaning of the simple verb ; inseparable 
and unaccented when the compound has a meaning of its own, 
often quite distinct from that of the simple verb. Thus bin'ter* 
ge^en (binteriugcl^en, ging Winter, l^intergegangen) means go behind ; 
but l^interge'^en (^Interging', l^intcrgang'en) means deceive ; )>oUcn'^ 
ben (gu ttotlcnben, ooOenbete, ttoOenbet), complete, but ijofl'gie^en 
(ootlgugie^en, gog \)on, 'ooU^tQc^f en), pour full. 

5Ciber, against, is always inseparable and unaccented in com- 
position with a verb: as wiberfle't)en (miberjlanb', wibcrjlanb'en), 



54 GERMAN GRAMMAR. 

resist ; but it is also used as a preposition governing the accusa- 
tive : as ©runbc fiir un^ iviber t)en ^elbftim>rt», reasons for and 
atjainst suicide. 2Biet>er, afjaiuy is sepamble, except in micbcr- 
^o'len (roift^er^ol'tf, xo\t'tin\^ii\\!), repeat ; n>iet)er^oIcn (^oUe tt)iet>fr, 
n>tet>erge{)oIt) means /efcA again. 

a. 3)?i§, mis, amiss, is sometimes treated as separable, but is almost never 
written apart from the verb: as mi^'iUKrjle^en, to misufiderstand ; er mi6»crjlcM 
mid), he 7msundersiands me. 

b. There are a few other compouud verbs, in some of which the first part is 
separable, while in othei-s it is inseparable : as jlatl'finbcn, take place, c€ ftnbcl 

flatt, ftattiuftnben, jlattgefunben ; ^anb^aben (^anb^abte, gel^anb^abt), handle. 

EXEBCISE 18. 

1. 6« »oren \o ttiele ©olbaten in ber ®tat)t, bag man i^nen Taunt 
au0»eic^en fonnte. 2. 6r wupte e^ fo Qefc^irft ju »erbergen, bag f^ 
auc^ »om fc^arfjlen ^uge nic^t enttedft tuorbcn n>are. 3. Oolite cr 
mteber ba^iin guriicffe^rcn, unt) gum britten SRalc biefen langen SBcij 
Suritdlegen ? 4. (Sie eilte i^m nacfe, unb fagte i()n an t>er ^anb. 
5. (£d giebt no(6 ein ^littd, ba^ mir t)erfuc^en fonnen. 6. ^o fann 
er nid^t l^inau^, aber menu er mitfommen mid, merbe id^ t^m ben 
SBeg aeigen. 7. gr iibergab i^m ben Srief. 8. (gr ifl nad^ mund^cn 
abgereijl* 9. gr i>erfprac6, ed abjufc^reiben, aber aU er anfangen 
moOte, mu^tt er fortgeben, unb id^ meig nid^t, ob er balb guritdfommen 
»{rb. 10. Die 9lacbt brat^te er fc^Iaflod au. 11. gr fagte, bag er 
bie Zi^nx fdbnetter aufgema^t l^aben mitrbe, menu ed n{d)t fo bunfel 
gewefen mare. 12. Die ©tabt mar mit einer l^o^en SWauer wmgeben. 
13. 3(]& jiebe biefe @eibe \)or, meil fie fc^oner au«fte:^t. 14. 2Cab* 
renb bed ^rieged biente er gegen bie Mujfen. 15. gr reitet an un^^ 
ferem J&aufe t^orbei^ 16. gr mirb ed gemig t^un, ba er ed 3^nen 
oerfprod^en i)at 

EXEBCISE 19. 

1. I do not know whether it looks pretty, because I have never 
looked at it. 2. He broke off a twig from the tree. 3. Ho 
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brought it back when I told him that you wished to see it again. 
4. lie has already translated the first book, and will begin to- 
morrow to translate the second. 5. I think that he will soon 
fall asleep, for it is already ten o'clock, and he is very tired. 6. 
The sun rises at six o'clock. 7. The sun has set, and it is growing 
dark. 8. He hastened to meet her, when he saw her coming (74). 
9. She ceased to sing, because she w as becoming hoarse. 10. He 
was introduced to her. 11. That occurs very often. 12. My 
watch is fast, and yours is slow. 13. I tried to learn it, but it 
was too hard for me, and I finally had to give it up. 14. He 
looks very dejected. 15. He arrives to-day, and will pass some 
months here. 16. I do not know whether he will return. 17. I 
told him so, since I knew that you wished to go with [us], 18. 
We sat there long together; at last one of the others came in, 
but he went out again immediately, since he saw that you were 
not there. 

Adverbs and Prepositions. 

96. Adverbs corresponding to adjectives have been already 
considered under adjectives, and some used as prefixes have been 
given under the separable prefixes (90, 94). 

a. To the positive gem, willingly, correspond the comparative 
and superlative licbcr, am liebjlcn ; to bait), soon, cl^er, am e^eflen ; 
oft, often, has ofter, am oftejlen. 

97. A number of adverbs are formed with the endings eilS 
and $ : erpcn^, firstly ; gmeitcn^, secondly ; etc. ; \mU, on the 
left; rcd^t^, on the right, 

a. Some adverbs, as fc^oit, already ; erfl, first, only, are used 
idiomatically ; for these a lexicon should be consulted. 

98. Prepositions govern the genitive, dative, and accusative 
cases. A few govern sometimes the dative and sometimes the 
accusative. 
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99. The prepositions governing the genitive are : — 

flatt and anjiatt, instead of bicfi^feit(^), on this side of 

l)a(ber (l)a(bcn), for the sake of icnfeit({<), 07i that side of beyond 

au^ert)alb, tvithout, outside tro0, in spite of (also with the 
inner t)alb, within dative) 

ot>er[)a(b, above urn ♦ . . widen, for the sake of 

unter^alb, beloio ungeod)tet, notwithstanding 

Imft, in virtue of unfern (unmeit), not far from 
I'itiQ^, along (also with the dative) tjermoge, in virtue of 

laut, according to twa^rent), during 

niitteld (mittelft, \)ermittelfl), by wegen; on account of 

means of V^\^^^^t ^^ consequence of 

Examples: au9er()al6 ber ©tabt, outside the town; \xm i^rer 
^inl>er tt?itIen,/or the sake of her children ; ma^rent) biefer ^nt, 
during this time ; jenfeit^ ber Serge, beyond the mountains, 

a, The genitives of the personal pronouns with ^alben, megen, 
urn . . . mitlen, are written meinetl)albcn, beinetwegen, urn unfert^^ 
iviflen, etc. 

b, ^albcr (^alben) always follows its case; ungeaci^tet, megen, 
and ^ufolgc may do so. Urn . . . miflen takes the genitive be- 
tween the two parts, as the examples show. 

c, ©tott and anflatt govern also the infinitive with 3U : as axi^ 
flatt ein ?teb 3U ftngen, instead of singing a song, 

100. The prepositions governing the dative are : — 

CL\x^, out of from mit, with 

ou§er, 02itside, except nadft, afteT^ to, according to 

btnnen, within (of time) nadfefl, next 

bei, hjy with nebfl, together with 

entgegen, against ^<iV([m\, togetlier with 

gegeniiber, opposite feit, since 

gemcip, according to t)On, of from, by 

gleid), like gu, to 

^umiber, contrary to 
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Examples: aufer mxr, except me ; btniten einer <Ztuntt, wtthhi 
an hour; btx il)m, with him, at his house; und ^e^^cnubcr, opj^o- 
site lis; nac^ bcr 2lrbcit, after tcork ; nac^ ©eriin, to Berlin ; nad) 
meiner 'SJieinung, or meiner ^Jcinung nacb, according to my opinion; 
fcit ixotx 3a^ren, for (since) two years. 

a. Sntge^en, gegeniibcr, Qtma^, and gutolber usually follow the 
noun ; nacfe and gleid^ may either precede or follow. . 

b. The English to, denoting motion towards a place, is na(^ ; 
towards a person is gu : as er reijl nac^ 5^ari^, he travels to 
Paris ; er fommt lu und, he comss to us or to our house. 

c. After the noun governed by aud sometimes stands l^eraud or 
^tnaud, indicating the direction of motion : as aw^ ^em ^aiife 
^erau^, out of the house. 

d. The present tense of the verb is used with felt, where we 
use a past tense : as er n>o()nt feit einii^er ^t\{ l)ier, he has been 
living here for some time (and is still living here). 

101. The prepositions governing the accusative are : — 

bi^, till, as far as ol)ne, without 

burd), through, by urn, about, around 

^^^ff^^ toiler, agai?ist 

gegen (rarely gen), against fonber, without 

Example^: burd^ t)te OTauer, through the wall; fur (le, for 
her; o^ne ^xot\\t\f without doubt; urn ben 93aum, around the 
tree. 

a. The usual word for without is o^ne, not fonber, which is 
rare in prose. 

b, Dbne, without, and «m, in order to, govern also the infini- 
tive with ju : as o^ne etwa^ ju ^ao^^n, without saying anything ; 
urn eijf ya bctommcn, in order to get it, 

102. The following prepositions govern sometimes the dative, 
sometimes the accusative : — 
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rtn, at, 071, to nel>en, beside, by 

auf, on, upon iiber, oi^er, above 

Winter, behind unter, under, among 

in, in, into ttor, before 

gttJifc^eu, betireen 

a. The difference between the two cases here is, that the dative 
simj)ly indicates rest in a position, wliile the accusative marks 
the limit of motion : as itt t)em ^aufe, in the house ; in0 ^axi^f 
into the house ; luiter bem Saume, under the tree ; unter ben 
93aum, under the tree (i. e. to a position under it). After a verb 
of motion accordingly, and whenever motion is implied, the accu- 
sative is usually employed ; after other verbs, the dative : as er 
fi^t an bcm Xifdfe, he sits at the table ; er fept ftd^ an ben 3:ifd), 
he seats himself at the table; btc glafc^e flel)t auf bem 93rett, 
the bottle stands on the shelf; er flellt bic glflfd^c auf bad Srett, he 
puts the bottle on the shelf: bte Slumen liegen in bem ^orbe, the 
flowers are lying in the basket ; er legt fie in ben ^orb, he lays 
them in the basket. 

b. Compounds with ^er and '^in may follow^ the accusative to 
indicate the direction of motion : as in ben 2CaIb t)inein, into the 
forest 

c. The English to is sometimes to be translated by another 
preposition in German : as ind 2^()eater, to the thec^tre ; in bie 
^ircfee, to church, etc. For the German preposition with the 
dative in such cases the English uses a different preposition : as 
in bev ilirc^e, at church, 

d. A week (two weeks) from to-day is l^eute iiber ac^t Xagc 
(viei\;{et)n Jage) ; a week (two weeks) ago yesterday, geflern \?or 
K\^t, Zd^tn (»ier3e()n ^^agen) ; three years ago, ttor brei 3^^tPrt» 

e. From under is unter with the dative, with ^cr»or following the noun : as bad 
^inb faiii unter bem %\\^t ^crijor, the child cavie out from under tJie table, 

f. Ueber in other than local relations usually has the accusative : as u6cr etktH)^ 
fc^reiben, to write upon souie subject. 
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EXERCISE 20. 

1. 5)er SSetter er^^ielt nod) einen 93rief oon it)r, tvorin (te i()n bat, 
3U ibr 3it fommen. 2. @r l^at "ta^ 9ilt> gemalt, bad (Sie in ber 
9?if(fec Winter bem rotJjen $ort)an9 in feinem 3i»"J«ff entberft feabcn. 
3. Sr l^at fie in i^rer Ainb^eit and bem geuer gerettet, ifl aber an 
ben ^unben geflorben, bie er babet empfangen ^at. 4. ^ir fagten 
if^m, ba§ er einen fd)(e(l^ten @)ebranc^ bon feinem ©elbe macben 
n>urbe, wenn er fo biel faufte. 5. (Sie l^iiteten PA, feinen stamen 
^or ibr gn nennen, ober f!e fon|l an ibn gn erinnern. 6. ^luper 
ibr fonnte 9liemanb bie grage beantmorten. 7. Sr ifl fiber bic 
Srfide, wnb bnrcb ben ffialb geritten. 8. ^an !ann nicbt »on ber 
guft leben. 9. Unter ^aufleuten ifl cd fo ber ©ebrancb- 10. (Sd 
n?urbe neben midb d^f^^^^ unb @ie fonnten ed aucb feben, ba ®ie 
neben mir fa§en. 11. %xo^ ibrer ©emubungen ifl ed ibnen nicbt 
gelungen* 12. 6r fcbeint gar nic^t an fie geba^t gu l^aben. 

EXERCISE 21. 

1. If you had been standing at the window, you would have 
seen her sitting under the tree. 2. Without his help you could 
do nothing. 3. He saw the bird fly out of the cage when it was 
opened. 4. He sat down on this chair because he could find no 
other. 5. Not far from the town is the village where I pass the 
summer. 6. He arrived three hours ago with my brother and his 
friend. 7. She will have to stay on account of her sister's ill- 
ness. 8. The swallow flew over the house. 9. Your books are 
lying on the floor. 10. Instead of a letter he sent a telegram. 
11. He stands behind the tree in order not to be seen by us, but 
I know that he is there. 12. I saw him coming out from under 
the trees. 13. He stayed at home instead of going to church. 
14. This girl has been ill for three months. 15. He arrived two 
weeks ago, and will leave us a week from to-morrow. 16. He 
stood on the bridge and looked down into the water, where he 
could see the swans. 
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Conjnnctions. 

103. The conjunctions are most convenient!}'^ classified accord- 
ing to their effect on tlie position of the personal or inflected 
part of the verb. There are three classes, according as this 
position remains unchanged, or as the inflected part of the verb 
stands before the subject, or at the end of the clause. 

104. The conjunctions meaning andj or, hut, for (unt», ober, 
ober, forttern, allein, bcnn), leave the position of the verb un- 
changed : as er ifl angefommen, unt> id) ^abe ifin gefe^cn, he lias 
annved and I have seen him ; aber ic^ ^abc i^n nid^t gefe^en, but I 
have not seen him. 

a. 5lber can stand also between the subject and the verb, or even after the verb: 
as id> ober babe tbn nidjt gefc^en or id) b<ibe ibn abcr nic^t gefe^^cn. 

h. <Sonbcrn is only used after a negative, contrasting what follows with what 
pi-ecedes : as nid)t cr, foubern |ie, not he, but she, 

105 A number of words strictly adverbs are often used as con- 
junctions ; when they begin the clause they, like other adverbs, 
cause the inflected part of the verb to precede the subject. Such 
words are au^erbcm, besides; 'tann,theii; ta^n,taxnm, thei'efoi'e ; 
alfo, accordingly; folglid^, consequently; fonfl, else, otherivise ; 
t)ejfcnuncieact)tet, nevertheless; boci^, yet; inbejfen, however*; \>\tU 
md)Vf rather; etc. : as tavum ifl er gefommen, for that reason he 
has come ; folcilid) ivevbe i* il)U nic^t fc^eu fonucii, consequently I 
shall not be aJjle to see him, 

a. Some of these words approach in meaning the words for hit (104), and they 
and a few others sometimes occur at the Iwginning of the clause without causing 
any change in order. T)odb, hU, yet, and alfo, accordingly, ai*e especially com- 
mon : as bocb icb t»ei6 cd m^X, hut 1 do not know, 

106. All conjunctions introducing dependent clauses cause the 
inflected verb to stand last, or nearly last in the sentence, as 
already explained (87). The most important words of this class 
are the following : — 
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dHf when, as, than feit, feitbem, since 

be^or, before fo oft (ale), as often a« 

bkt, until fobalb (fi^^)f «« S0071 as 

ta, si7iee, as un,qeac^tet, notwithstanding 

t)a^, that, in order that tpa^rcnb, while 

bamit, i« orc?er that xoann, when 

el^e, fte/bre tpcnn, if, when 

faCd, tn case tpcnn ♦ ♦ ♦ auc&, although 

inbem, t^Ai/e, 05 ttjcnn (^(cfcfe, menn fc^on, although 

» 

je, ^Ae (see below, c) Xotx\, because 

itac^bcm, after tt)if, how, as 

ob, whether, if tt)C^^a(b, wherefore 

obglei^, obfc^on, obnjol^I, a^ toe^rocgcn, /or 2^;ZticA reason 

though ID of em, in case 

Examples: nad&bem {6) cd gel^ort ^atte, after I had heard it; el^c 
er mi^ ^atte fe^ert fonncn, before he had been able to see me; 
obgteic^ cr balb fommen »irb, although he will come soon. 

a. 31(3 may precede the verb immediately when this is put first 
to express a condition (87) : as aU loarc er gliidlid^, as if he were 
happy. 51(3 after an adjective or adverb preceded by fo may be 
omitted ; the verb then stands at the end of the clause, and this 
shows that aH is omitted : as fo gro^ (a(3) e3 ifl, large as it is ; 
but fo gro§ ijl e3, it is so large; foba(b cr nat^ ^aufe fommt, as 
soon as he comes hoine; but foba(b mirb er nicbt njiebcrfommcn, he 
will not come again so soon. 

h. In words for althmigh the parts are sometimes separated : as ob er gtetc^ nic^l 
ba t|l; although he u not there. 

c. The English the . . . the, with a comparative in each clause is 
translated by je . . . je, Je . ♦ ♦ bejlo, or jc . . . um fo: as je (aitf^er er 
filiate, je loeni(^er fanb er, the longer he searched the less he found. 
The first or dependent clause has the verb last ; the second or 
principal clause has it before the subject. 

d. All relative words cause this position of the inflected part of 
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the verb, whether pronouns, adverbs, or conjunctions. They 
must be carefully distinguished from .the interrogative words of 
the same form, which cause this order only when introducing a 
dependent sentence : as ta^ ^aii^, mo er cjemot)nt [)at, the house 
where he has lived; wo i)at cr gemobnt ? where has he lived? 
ic^ frage i^n, wo er gewo^nt i^at, I ask him where he has lived. 

e. Compounds of "td, it must be remembered, have also a de- 
monstrative meaning; if they then begin the clause, the in- 
flected part of the verb must precede the subject : as t)amit fann 
er nid)t tjiel macfeen, with that {therewith) he cannot do much ; 
but bamit er e^ fe^en fann, that he may he able to see it. 

f. If the dependent clause comes first, then the inflected part 
of the verb begins the principal sentence, and. the subject fol- 
lows ; as foba(t) er suriicffommt, wcrbc i^ fort9e()en, as soon as he 
comes back I shall go away; oOgleici^ cr mid^ nod) ntd^t gefcl^en %cl\, 
(fo) wei§ er t)oc^, t>a§ icfe t)ier bin, although he has not yet seen 
me, still he knows that I am, here. 

EXEBCISE 23. 

1. gr wartet, ^i« ber 3w9 !ommh 2. Dbgleic^ er e^ niAt {%mx 
nJoOte, I)at er e^ i^wn miijfen, 3. 3e me()r er iiber biefen fon* 
berbaren SSorfall nac^bocibte, \t wicfetiger warb i^m ba^ 33i(b, bad er 
entbecft 1:)Ciikf unb {e peinlicfeer unb Srennenber warb bie 9leugierbe 
in il^m 311 wijfen, wer bamit gemeint fei. 4. (Ste ^erriegelte bie 
S^iir, ttjetl nad^ fciner ^nfunft bi(6 UngliidfHc^en gu retten fein 
anbered TOittel war; weil flc ben ^ampf, ben bu unfe^lbar einge^ 
gangen warefi, \)ermeiben, unb 3^^^ gewinnen woflte, bi« wir, bie mlr 
fcfton ^erbeieKten, beine ©efreiung mit ben SBaffen in ber ^anb er* 
jwingen fonnten^ 

EXEBCISE 23. 

1. As soon as he saw the young artist coming of (oon) whom he 
had heard so much, he went out into the garden, where he could 
be alone with him. 2. The longer he stays here, the dearer he 
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becomes to us all, who three weeks ago did not know him. 
3. He asked her when she would like to begin. 4. He has not 
yet found the knife, which was lost some time ago. 6. Although 

m 

he told me that he never would have bought the house, I know 
thut it has been sold. 6. After he had told us that, he was 
silent. 7. While the children were playing together in the gar- 
den, their mother was writing a letter. 8. It shall be finished 
before he comes back. 9. He says that he will go to church 
to-morrow. 10. They told him that they would have had it sent 
to him, if they had known where he lived. 

Additional Uses of the Forms of Noims, Pronouns, 

and Verbs. 

107. Masculine and neuter nouns expressing measurement of 
quantity have the singular form after numerals : as gmci 5u^ I<ing, 
two feet long ; fecfo^ 3otl breit, six inches wide. Such feminine 
words ending in c take the plural form : as jwei SWeilen, two miles ; 
»ier (Sflcn, four ells ; but ge^n ^^arf, (a sum of) ten marks, 
though "ilO^ar! is feminine. 

A following noun designating what is measured takes no case- 
ending unless preceded by the article or a demonstrative word : 
as »ier 5^funb S^^ if<^) /owr pounds of meat ; gwei <Btud S3rot), two 
pieces of bread; brei !l!)u^ent) 4)cmt>en, t/u^ee dozen shirts; but jtuei 
5)funt) biefe^ %{)^H, two pounds of this tea; eiii 3^funt) t)c^ feinften 
® olbe^, a pound of the finest gold, 

a. If the second noun is limited by an adjective only, the genitive may be used, 
or the same case as that of the first noun : as cin ®lad frifc^cd 2Btt|fer, a glass 
of cold water ; eiite ^laf(^e pten 2Bcind, a bottle of good toine. 

h. If individual objects are referred to, the plural is used after numbers : as 
fedb^ ®ldfcr, six glasses (without regard to what is in them) ; fcd)^ @lad, enough 
(water, wine, etc.) toJUl six glasses. 

c. Expressions of time have the plural form : as bret 3<i^rf» three years. 

108. In the predicate after Herbert and maAen the dative with 
^u is often used where the English has no preposition : as jum 
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©pric^ttjort ttjerbcn, fo become a proverb ; bcr Jtonig mad^tc i^n gtt 
ffinem ©unfiling, ^Aa A;i/i^ made him his favorite, 

109. The genitive may depend on a noun, an adjective, or a 
verb, in the last case usually in connection with an accusative : as 
einer ^a^t Qfi'Ji^^ sure of a thing; 3emanfe eincd ^erbrc^en^ an- 
flagen, to accuse one of a crime. For the genitive dependent on a 
noun may often be substituted »on with the dative, like of in 
English : as t)er R'Mc^ »cn ©panicn, the king of Spain. 

a, For the genitive with prepositions, see (99). 

110. The genitive is sometimes used adverbially : as gliirfUc^cr 
SGeife, fortunately (in a fortunate way). It often expresses 
time {cf 114): as einc^ lageiS; one day; Slbent)^, in the even- 
mg. 

111. Besides the ordinary use of the dative as indirect object 
in connection with an accusative, it is used with some verbs in 
German which are transitive in English : as er l)alf it)m, he 
helped him ; einer ^z^i\ folgen, to follow a rule. 

a. It often depends on an adjective : as ba^ ifl i^m iiid^t flar^ 
that is not clear to him. 

b. The dative is often found depending on the verb where we 
should use the possessive : as ic^ gucf' mir fa(l bic 2lugen au^, 
I almost look my eyes out. 

c. For the dative with prepositions, see 100, 102. 

112. The accusative is the direct object of a transitive verb, 
and sometimes depends on verbal phrases in which the verb is 
intransitive : as ic^ bin e^ miite, / a?n tired of it ; fobalt) er fte 
anftd)tig wurbe, as soon as he caught sight of her. This construc- 
tion is commonest with neuter pronouns. 

a. For the accusative with prepositions, see 101, 102. 
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113. Extent of time or space is expressed by the accusative : 
as t)eit gangcn lag arbeiten, to work all day ; einen gup breit, a 
foot wide ; ben Scrg ^inabjleigcn, to descend the mountain. 

114. Time when is expressed by the accusative : as jeben Ing, 
every day; cr fam benfelben %btx(^f Jie came the same evening; 
t)cii 28i^en max 1863, May 2%, 1863 (c/. 52 ^). The accusative of 
time when is more definite than the genitive (110), and must be 
accompanied by one or more limiting words. 

115. The accasative is sometimes used, especially with a participle, to express 
an accompanying circumstance, where in English with would generally be used : as 
etn 2)?dbd)en ft^t am G^enjler, ben 5topf auf ben ^rm gejlu^t, a maiden siu at the win- 
dow with lier Jiead supported on her arm. 

EXEBCI8E 24. 

1. T)iefc gtaf^e l^alt fcd)(3 ®Iad SCcin. 2. Dad ^m U^ ^onigd 
ttjar 35,000 mann flarf. 3. g« foftct nwr ae^n ^arf. 4. (Bic ifl 
cin ^int) »on at^t 3flt)ren. 6. 55on ten t>rei ^k^ ^apkv, t>ie ic^ 
mix ^ox wx^t^n Za^txi faufte, ftnt) nur t^ier Sud^ iibrig* 

EXEBCISE 25 

1. He has in his cellar four casks of beer. 2. She drank yester- 
day three cups of coffee, and her sister, who never drinks coffee, 
would have liked to get a cup of tea, but tea was not to be had. 
3. They drink every day two bottles of this wine. 4. I have 
here five quires of paper. 5. That was communicated to us the 
first day after his arrival. 6. He stayed a whole month in the 
town, but he found nothing in it which pleased him. 7. The 
island is four English miles long and three wide. 

116. The indicative and imperative moods present no difficulty, 
being used as in English (but see 58). 

117. The subjunctive is often used to express that the state- 
ment is not one which the speaker or writer makes on his own 
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authority, but one which he simply quotes : as er \ci^U, baj er 
fran! fei, he said that he was ill. A verb introducing indirect 
discourse is not necessary ; the subjunctive alone can convey the 
idea that the statement comes from another person than the 
speaker; er woUtc nid^t fontmen^ n>ei( er nicfet ganj ipol^l tvare, Ae 
would not come because (05 he said) he was not quite well. The 
indicative would imply an assertion of the truth of the statement. 
The tense used may be either the same as it would have been 
in direct discourse, or after a past tense, the imperfect (or pluper- 
fect) subjunctive may be used instead of the present (or perfect) : 
as er fagte, t>a§ er nid)t ganj too^l fci or ware, the direct discourse 
being : idj bin nic^t ganj njo^I ; and so gettjefen fei or getwefen mare, 
after a past tense. 

«. An imperfect subjunctive sometimes stands alone in this use without appar- 
ently depending on anything : as er tt>dre franf ? do you mean to my he is ill t 

h. After a verb of saying, ba§ introducing indirect discourse is 
often omitted, and in consequence the inflected part of the verb 
does not stand last but comes next after the subject. The mood 
used is almost always the subjunctive : as er Itep mir fagen, er 
fonne (or fonnte) ^eutc nic^t gu un^ fommen, or er Ite^ mir fagen, 
tag er l)eute itidbt 311 und fommen fonite (or !6nnte), he sent me 
word (that) he could not come to us to-day, 

c. The use of the subjunctive in conditional sentences, and the use of the con- 
ditional which corresponds to our auxilianes would and should^ have already been 
explained (86). 

118. The subjunctive is sometimes used to express a wish. 
The imperfect and pluperfect are used of wishes the realization of 
which is not anticipated. Examples : ba^ gebe ®ott, God grant 
it ; n?aren wir nur njieter bn, would we were only there again (if 
toe were only there again) ; id) woflte, er mare in 5^ari0 geblieben, 
I wish (lit. I would) he had stayed in Paris. 

119. For the use of the infinitive with or without ju, see 74. 
The English construction of a preposition followed by a parti- 
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cipial form in ing corresponds to the infinitive in German after 
anflatt, {latt, and o^ne. Ko prepositions but these and urn can 
govern an infinitive in (rerman (99 c, 101 b). If the English 
has a different preposition, the phrase is generally translated by 
a compound of the German preposition with ta, and a following 
clause beginning with ba§: as er toirb tafttr bcflraft, ba§ er ed 
t^at, he is punished for having done it ; er brad^te ed baburc^ ^u 
@tattbe, ^a§ er tne^r bega^Ite, he bnmght it about by paying more. 
Even without utn the infinitive may express purpose : as er 
ge^t, einen Sreitnb gu U^niitn, hegoestovisitafriend. 

120. The English present participle is often to be translated 
by a clause introduced by a relative word or a conjunction, espe- 
cially inbem, while, as ; the present participle being much less 
used in German than in English : as intern er fo fprac^, flan^ er 
auf, so speaking, he rose. 

121. The past participle is used with fommen and gel^en, ex- 
pressing manner, where we should use the present : as er tam ge« 
laufen, he came running. 

a. The past participle is sometimes used in an imperative sense : as (mfgepa§t ! 
tUtention ! 

122. The tenses are used generally in German as in English, 
but there are variations in the use of the imperfect and perfect 
tenses in the two languages, the latter often being used where we 
should use the imperfect : as er ifl gcflern aitflcfommen, he arrived 
yesterday. 

a. When both present and past time are referred to at once, 
the German uses the present tense where the English has the per- 
fect : as er ijl ftfton lanc^c ba, he has been there a long time al- 
'^eady (and is there still). Similarly, er toav fc^on lange ta, he 
had been there a long time (cf. 100, d). 

b. The preseot tense is usetl as a historical present, as in English : as unent" 
f(^(9ffen unb ungetvip fc^toetgt tie gange S^erfammlung, irresolute and vncertain, the 
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wfiole assembly is silent. It is also often used in a future sense : as in einem ^affxz 
fommt er tstebfr, in a year he will cotne again, 

c The auxiliaries of tense \iQbtn and fettt are sometimes omitted, most often after 
a participle at the end of a dependent clause : as ber SBrief, ben er gejlern cr^atten 
(^at), the letter he received yesterday ; nac^bem er angefommen (War), after fie had 
arrived, 

EXEBCI8E 26. 

1. Die ysozxit 8efun(j be^ (Socialtflengefe^c^ »urt)e in ber l^euttgen 
©i^ung fortgefe0t Der erjle Sletincr erflarte, t)a§ ber ^ampf, ten 
man einmal angefangen, burc^gefii^rt »erben miiffe ; er fei ber ^ei* 
nung, ba§ energifc^e 'i]!Ka§rege(n ergriffen n?crben mii^ten ; man biirfc 
ber 3^egierung !eine !i)J?ittel oerfagen; aber e^ fei gan^ falfc^, wenn ba^ 
5)ubHfum meine, man t()ue bem ^aifer unb ber 3^egierung einen Qi)c* 
fallen, wenn man feine @ocia(bemofraten n^a^le ; e^ fei ganj gleic^^ 
giiltig, ob brei ober »ier (Bodalijlen genjal)lt wiirben ; Stnflufi miirben 
pe niema(5 geroinnen. 2. Sr foU geantwortet ^aben, ba^ er bie 
®ad^e itberlegen tvclle* 

EXEBGISE 27. 

1. He asked me why I had not been willing to do it. 2. He 
said he would explain the matter as soon as he could ; he had not 
yet spoken with you about it, but would try to do so before you 
went away. 3. If you wish to have more money you can get it 
by selling your house. 4. I received a month ago a long letter 
from my friend who is now in Rome ; he said he had been there 
for three weeks, and wished to stay a month ; he had spent a 
week in Florence, but had not been able to see much of (oon) 
the city, because it rained almost every day ; in Home the 
weather was very fine. I think I shall receive a second letter 
from him in some days. 

Order of Words. 

123. The most important rules for the order of words have 
already been given ; but a brief summary of the rules is given 
here for convenience of reference. 
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124. The Simple Declarative Sentence, beginning with 
the subject. The subject with all the words modifying it stands 
first, and is immediately followed by the verb, or if the verb is 
formed with the aid of auxiliaries, by the personal or inflected 
part of the verb. 

Participles, infinitives, and prefixes stand at the end of the 
clause; their order is usually the reverse of the English order,, 
being determined b}' the principle that the dependent word pre- 
cedes that on which it depends ; the prefix is written with its 
infinitive or participle as one word. 

The objects of the verb, adverbs and other modifiers of the 
predicate, precede infinitives and participles, but not the in- 
flected part of the verb ; they cannot stand between this and the 
subject. As to their position a dative generally precedes and a 
genitive generally follows an accusative (but a pronoun in the 
accusative usually precedes a noun), an adverb of time comes 
before one of place, and other modifying words stand last. 
Adverbs do not necessarily stand after nouns. 

Examples: Der greunt fd^rieb mir cineu S3rtcf, ^at mir cincn 
Sricf gcfitrieben, »irt) mir cinen Srief fc^reibcn, n>irt) mir eincn 93rief 
gefc^riebcn ^abcn, my friend wrote me a letter, has written me a 
letter, etc. ; er ftellte il)n t)er Dame \)or, ha^ it)n bcr J)amc ttorgcfteflt, 
ttJir^ i^n tcr Dame ttorfleHett, k., he introduced him to the lady, 
etc. ; er !(agte ibn eiite^ 3^erbrect)en« an, l)at i^n eine« 55erbrec^en« 
aitf^eflagt, jc, Ae accitsed him of a crime, etc.; er t)at bem greunbe 
(leflern einen 93rief {or einen Srief gejlern) gefc^rieben, he wrote his 
friend a letter yesterday ; er »irt) morgen flei§ig arbeiten, he will 
work diligently tomorrow ; e« wtrt) bolt) gefdferieben wcrben (ge* 
! fcftrieben worsen fein), it will he (have been) written soon ; ic^ 
mocftte fie ftngen l^oren, / should like to hear her sing ; ic^ %Ci^t 
etma^ mac^en taffen, / have had something made ; t)er greunt), ber 
mitge^en iPoUte, ifl noci^ nicfet gefommen, the friend who wished to 
go with us has not yet come. 

a. The words for and, or, hut, for (unt), ober, aber, aflein, fon* 
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bcrn, benn, and sometimes bod^), can begin the sentence without 
causing any change in order. 3lbcr can even stand between the 
subject and the verb, or after the inflected part of the verb : as 
aUv er ijl nid)t abgereifl, cr abcr ifl nid^t abgcreijl, cr iji abtx nic^t ah- 
gereifl, 5m^ he has not departed. 

125. The Inverted or Question Order. In any such 
sentence as those given under 124, any word in the predicate 
may begin the sentence. The position of the other words then 
remains unchanged, except that the subject is put after the in- 
flected part of the verb. Only one such word or phrase can be 
put first. Any adverb or word not belonging to the subject (ex- 
cept a word introducing a dependent dause ; see 126) when put 
first causes this order ; so, for example, the word e^ when corre- 
sponding to the English there (32). But pronouns usually stand 
next to the inflected part of the verb. 

Examples: feincr ©d^wcflcr f^rieb mein -greuttb einen 93rfef, 
i^at mein Sreunb cinen Sricf gefcbricben, ;c., mj/ friend wrote his 
sister a letter, etc. ; cincn S3rief fd^rieb mcin S^f wnb feiner ©d^mefler, 
einen Srief fc^ricb mir ber grennb, einen Srief ^at er mir gefd^rieben; 
eined SSerbrec^en^ ifl er toon ben 5lnberen angeflagt morben, or toon 
ben Slnberen ifl ei* eine^ SSerbred&end angeflogt tt)orben, he has been 
accused by the others of a crime. 

Even a participle or infinitive may stand first for emphasis : 
as fommen ivirb er ^ente nicbt, he will not come to^ay ; gefe^en 
l^abe id^ ed fdbon, / have already seen it. 

a. This is the order in English as well as in German in ques- 
tions : as i^at er ed gefunben ? has he found it ? wo ^at er e^ ge* 
funben ? where has he found it ? unless the interrogative word 
is also the subject : as toer ^at ed getl)an ? who has done it ? 

b. When a dependent sentence precedes the principal one, the 
latter has this order, just as when a single word or phrase begins 
it : as ob.qleid^ er toiel ju t^un batte, ifl er mitgegangen, although he 
had much to do, he went with us. 
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e. This order may also be used to express a condition (see 
87). 

d. In a few cases the personal verb itself begins the sentence; the word bod^ then 
nsually comes after the subject: as bad>te id)'d boc^, J ihotight go. 

126. Dependent Order. This is the order in dependent 
sentences, that is, in sentences introduced by a relative pronoun 
or adverb, or by such conjunctions as those given under 106, 
and in indirect questions. Here the inflected part of the verb 
regularly stands last, even after infinitives and participles, and a 
prefix belonging with it is written as one word with it. But it 
stands before, not after, two infinitive forms, the second of which 
stands for a past participle (75), and often before two true in- 
finitives. Otherwise the order of words is unchanged. 

Examples : aU cr ed gu fc!^rciben anftng, when he began to write 
it; toeil cr e«J nid^t i^at faufeti njoflen, because he did not wish to 
buy it; bu, ber t)u ed nic irirfl t^un fijnncn {or t^un fonncn tuirft), 
thou who wilt never be able to do it. 

a. For two cases where in dependent sentences the inflected 
part of the verb does not stand last, see 117 b and 125 c. 

127. The rules for order of words are of course not so strictly 
observed in poetry as in prose, especially those for the position 
of the verb in dependent sentences. Even in prose, however, the 
rules for dependent clauses are not always strictly folk^wed, 
though the inflected part of the verb never stands next after the 
subject, unless there are no words that can be interposed : as weil 
er lommt, because he caines ; ba ic!^ faft, ba§ e^ unmov^d^ ttjar, since 
I saw that it was impossible (cf. ba fat) ic^, then I saw). 

Composition and Derivation of Nouns, Adjectives, and Verbs. 

128. The German forms compound and derivative words with 
great freedom, and if the meaning of the simple word or words is 
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known, it is generally easy to determine the meaning without 
being obliged to have recourse to the lexicon. 

129. Nouns, a. Compound nouns often correspond to phrases 
with of ox some other preposition, or to a noun with an adjective, 
while the}' may often be rendered by words of Latin origin ; 
as (5tat)tbemol)ncr, inhabitant of a town, from ©tatt, toum, and 
ben)ol)ncn, inhabit; <Btaat^^6:iu[t>, public debt, from ^taat, state, 
and ©d^ult); debt; Uebcrgang, transition, from iiber, ove7% and 
©ang, going, 

h. A number of prefixes not in use as separate words often 
occur as the first part of a compound noun. The most important 
are : — 

6rj, English arch : as (Srjbifc^of, archbishop, 

®e, mostly forming neuter collectives : as ©cbirge, mountain- 
chain, from ^tx^, mountain ; ®efolgc, ref «Vi«e, from folgeit, /o/Zo2/;. 

3)lt§, English mis, dis: as 93lipgrtjf, mistake, from grcifen, seize, 

tttl, a negative prefix, English un, in, mis : as Ungliirf, misfor- 
tune, from ®\\xdf fortune, happiness, 

Wx, first, original, primitive : as Urmatb, primeval forest ; Ut- 
\Ciijtf cause (original thing, first thing), 

c. The most important sufiixes are as follows : — 

^eil and Icilt form diminutives, always neuter. The root vowel 
is modified if possible : as JoAterd^en, little daughter, from Slod^* 
ter; Itnablein, little bog, from ^nabe» 

t forms abstract feminines from adjectives. The root vowel is 
modified if jjossible: as ©rope, greatness, from gro§} ©tar!e, 
strength, from (larf. 

ci and Ctci, with the accent on et, form abstract feminines : as 
(Scbmeid)e(et, fiattery, from fd)meid&eln, flatter ; (5f(a»erci, slavery, 
from ©fla^e, slave ; ©d^reiberei, scribbling, from fd^rcibett; write. 

tx denotes the agent: as Siil^rer, leader, guide, from fii^ren, 
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lead. It also signifies inhahitant o/, in nonns coming from names 
of places : as Serliner, an inhabitant of Berlin. 

^ett and (ett form feminine abstracts from adjectives, usually 
corresponding in use to our nouns in ness: as ®(!^Iau]^eit, slyness^ 
from f(i)lau, sly ; ^6flid)feit, politeness, courtesy, from t^o^idi, polite, 
courteous. The syllable tg often stands before tett : as •^er^Ioftg^ 
!eit, heartlessness, from ^erglod, heartless {cf, 130). 

VX forms feminines from masculine words applied to persons, 
corresponding to our ess ; as ^onigtn, queen^ from ^onig, king ; 
©d^^lftf^fflctin, authoress. 

Itt§, our ness, forms abstract nouns, generally neuter, but some- 
times feminine, never masculine : as bad Sebrangtti^, distress, 
from bebrdngen, oppress ; tie Sinfiernif, darkness, from finfler, 
dark, 

f al and f el are like ttt§ : as bad Sd^idfal, fate, frpm \6^idtn, 
send; bad SRSt^fel, riddle, mystery, from ratten, gvsss. 

f^llft, our sAipy the nouns formed are feminine: as greunb* 
\ijCi\t, friendship ; getribf(^aft, hostility, from gelnb,/oe. 

tl^Uttt, our dom, is somewhat like flJ^aft in meaning ; it usually 
forms neuter nouns : as ^^apfltl^unt, papacy, from 9)a)){l, pope ; 
Siirjlent^um, principality, from gurfl, prince. 

Itltg is like our t/i^ or the ending tion, forming abstract nouns 
from transitive verbs : as Scfung, reading, from lefen, read; 
Setonung, accentuation, from betonen, accent. 

a. Some nouns, nsnally masculine, are formed 'without any special snffix, by 
change of the root vowel : as ©prung, spring^ from fpnngen, spring. 

130. Adjectives, a. The same prefixes are used in forming 
adjectives as nouns : as crjfaul, very lazy ; mi^fallig, displeasing, 
from mi^fallen, displease; ungcttJt§, uncertain; uralt, v&ry old, 
gc forms adjectives like our words in ed : as gef(ibnjan3t, tailed, 
from ©^wanj, tail ; geflttet, dmlized, moral, from ©itte, manners. 
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b. The principal suffixes forming adjectives are as follows : — 

int has the same meaning as our suffix able : as tragBar, poj^- 
able, from tragen, carry. 

en and ent denote material : as golben, gotderij from ®oIb, <;oZc? / 
eifern, trwi, from Stfen, iron. 

tt. Nouns with this ending from names of places are used also 
as indeclinable adjectives : as ter fioltter S)om, the cathedral of 
Cologne. 

I^aft is in meaning somewhat like possessed of, having, full : 
as IvLQtnt^a^t, deceitfuly from £{tge, Z/e; ^voti\iii)a\t, doubtful, from 
3tt>eife(, doubt. 

{g generally corresponds to our ending y; as fleittig, stony, 
from @tetn, stone; eiPfl, tcy, from Si0, ic^. 

tfl^ is like our ending is7i : as englifd^, English; linbif^, cAi^ 
ish. 

lii^ is often like our like : as finblid^, childlike. It forms many 
adjectives from verbs resembling in meaning those in tat: as 
rrtrSgli^, endurable, from ertrageti; endure. 

loB is our ending Zm .- as fprad^Iod, speechless. 

fmtt generally is like our ending ^oma ; as ^eitfam, wholesome, 
from .^eil, welfare ; einfam, lonesome, lonely, from ein, cm^. 

131. Verbs, a. The most important compound verbs are those 
formed with separable and inseparable prefixes, which have been 
already discussed (89, 94, 95). 

b. Some causative verbs are formed by a slight change of the 
root, especially a modification of the vowel : as fl^en (strong), sit, 
and fe^cn (weak), set ; jlc^ien (strong), stand, and fleBen (weak), 
ptit, set, cause to stand ; liegen (strong), lie, and legen (weak), lay; 
faKrii (strong), fall, and faHen (weak),/eZ/, cause to fall. 

e. The ending ellt is diminutive or disparaging: as ISd^eln^ 
smile, from lad^en, laugh; tvanUin, be siQkly, from franf, ill; 
frommcin, affect piety, from fvomm, pious. 
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d. Verbs borrowed from other languages take the ending ircil 
(iereil) : as parllrcn, talk (from the French parl&r) ; bemcntircit, 
deny (from the French dementir) 5 parotircn, jfarody, 

e. A number of verbs are derived without any special suffixes 
from nouns and adjectives : as antmorteit, answer, from ^nt^ 
wort, answer; uxti^tiUn, judfje, from \XxO)M, judgment ; flarfen, 
strengthen, from flarl, strong. 

Correspondences of Consonants in German and English. 

132. Very many words which, since they have a common 
origin, are really the same in German as in English, differ more 
or less in form, especially in the consonants, the German having 
made a series of changes which English has not, while English 
also has made many changes not shown in German. 

In words not evidently borrowed from other languages the 
following correspondences are the most important : — 



I to 5,/ 


i to y 


t(t^) to d 


"t to th 


J)f to p 


a to t 


f to /,i> 


f/5 to s,t, 





Of these i, f, f, when initial, usually correspond to the same 
letters in English. The combinations fc^ and jl correspond t« 
sh and st in English : as er jlanb; he stood; fd^clnen, shine. 

Examples: hxin^tn, bring ; taui, deaf ; "tid, thick ; fatten, /aZZ/ 
\6^la^t\x, sleep ; 2<^^^,ye<ir; ^^nn\>, pound ; ^i^tn,sit; t^,it; 'oa^, 
that; j^u^ffoot; txinttn, drink ; tf)VLn,do; in, to; itoti,two. 



ALPHABETICAL LIST 



OF 



STRONG AND IRREGULAR VERBS. 



Compounds have the same irregularities as the simple verbs. No com- 
pounds are given unless the simple verb is not in use. Some of the least 
common forms are put in parentheses. 



Present Infinitive. 


Imperfect 
Indicative. 


Past 
Participle. 


Second and third 

persons singular 

Pres. Indicative 

when stem vowel 

changes. 


Second pers.sing. 

Imperative 

when stem vowel 

changes. 


Imperf. Subjunct. 
when stem vowel o( 
the^ Imperf. Indic- 
ative is changed. 


S3a(fcn, bake 


M 


gebacfen 


bad% Udt 


bufe 


Also "^ 


wreak and rej 


»ular, except 


t the past participle gebacf 


m. 


fdiWtn, coraniand 


befabl 


bcfoblen 1 


beftebljl, bcfie^U bepc^l 


bffa^te, befoble 


©eflei§en(fid)),appl3 


r um 


bePiflcn 






one's self 










Scginncn, begin 


(egann 


bcgonnen 




beganne, beg^nnc 


»et§cn, bite 


m 


gebiffen 






©ergcn, hide 


barg 


fieborgcn 1 


birgll, birgt bfrg 


barge, burge 


Serjlen, burst 


barjl 


ficborflen 


birjlcjl, birjl birjl 


barjle, borjh 


SetDCgcn, induce 


ben>O0 


betoogen 




bemoge 




When mei 


ming mow i 


t is weak and regular. 




Stegcn, bend 


Jog 


ficbogen 


• 


bSge 


Siettn, offer 


bot 


geboten 




bote 


93tnben, bind 


(anb 


gebunbcn 




b£nbe 


©ittcn, beg 


bat 


flebeten 




bate 


©lafcn, blow 


Hied 


geblafcn 


blfifeft Mail 




l&Uibtn, remain 


blieb 


geblieben 




■ 


©leidjen, bleach 


Hid) 


gebli^en 






Som 


etimes weak 


and regular 


', always so whe 


n transitii 


re. J 
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bO H 


■ 










Second and third 


« 2. o . 






Present Infinitive. 


Imperfect 
Indicative. 


Past 
Participle. 


persons singular 
Pres. Indicative 
when stem vowel 
changes. 


Second pers. 

Imperati' 
when stem \ 

changes 


Imperf. Subjunct. 
when stem vowel ot 
the Imperf. Indic- 
ative is changed 




• 

8raten, roast 


Wet 


gebraten 


brdtfl, brdt 








Sredbrn, break 


bra(^ 


gebro(^en 


M^% bric^t 


brict 


brddbt 




Srmnen, bum 


branittc 


gebrannt 






brennte 




Sringen, bring 


bra4)te 


gebrac^t 






brddbte 




^enfen, think 


ba(^te 


gebad()t 






bdd()te 




Ibin^tn, engage 


btngte(bang,gebungen 












bung) 


(gebingt) 










Ibxtfifycn, thresh 


brofc() 
(braf(^) 


gebrof4)en 


brif*c|l, brifd^l 


\>xm 


brof^e (brdf^e) 




Sometimes iveak and regular, 


except in the past partici] 


pie. 


« 


2)rittsen, press 


brang 


gcbrungen 






brdnge 




Durfen, be allowed 


burfte 


gcburft 


barfjl, barf 




burfte 




(Empfe^lcn, recom- 


empfail 


empfol^lcn 


empficbljl, em* 


empfte^l 


empfdJle^empfoMe 




mend 






Pfic^It 








(Effen, eat 


ag 


aegejfcn 


iffeil, i^t 


ig 


dge 




%atixtn, drive 


ftt»r 


gefol^ren 


fdbril, fd^rt 




fujre 




%aUtn, fall 


pel 


gefallen 


fdfl)^, fdflt 








Salttn, fold, is weak and regular, but a past participle gefalten also occurs. 




Sangen, catch 


fing(fictig) gcfangen 


fdngfl, fdngt 








gr^ten, fight 


mt 


gefo(i^teit 


fl*tjl, fl*t 


tt*t 


foci^te 




%ivbm, find 


fanb 


gefunben 






fdnbe 




Sle^ten, twine 


no4t 


ge^D4)ten 


mt% mt 


mt 


jlod^te 




Sliegftt, fly 


Pog 


geflogctt 






flogc 




Slicl^m, flee 


W 


gcflokn 






mc 




%ltt^tn, flow 


flo§ 


gefloirm 






Pfiflc 




^ragni, ask 


firttgtc or 
frug 


gefragt 


fragjl, fragt, or 
frdgjl, frdgt 




fragte or fruge 




gre jfot, devour 


frag 


gcfreJTctt 


friireft mt 


m 


frdge 




^atn, freeze 


fror 


gefroren 






frorc 




@a(^)ren, ferment 


go(J)r 


gegc(^)ren 






9c(^)re 




©ebdren, bear 


gebar 


geboTcn 


gebierjl, gebiert 


gelbier 


gcbdre 




®ebcn, give 


gai& 


gcgcben 


giebft giebt, or 
gib(l, gibt 


gieb or 
gib 


gdbe 




(Bebei^nt, thrive 


gebte^ 


gcbiel^ett 










®c^cn, go 


9tng 


gegangen 










@eltngen, succeed 


gelang 


gelungen 






gcldngc 




(BtUtn, be worth 


gait 


gegoUen 


giltjl, gilt 


gilt 


gd(te or g5lte 
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Present Infinitive. 



Imperfect 
Indicative. 



Past 

Participle. 



Second and third 

g arsons singular 
res. Indicative 
when stem vowel 
changes^ 



M -9 

<fl > O . 

C t: r* 4i 

8- « 



Imperf. Subjunct. 
when stem vowel of 
the Imperf. Indic- 
ative is changed. 



©cnefcn, recover 


genad genefen 


gendfc 


®enie§en, enjoy 


geno^ gettoJTen 


gcttoffe 


©cfi^e^en, happen 


Only used in the third person. 


ge^dlc 


®aomittt, gain 


gmonn getoonnen 


gmdnne or ge- 
tDonne 


®te^ pour 


fiog gegolfcn 


fioBc 


®Iei(^en, resemble 


gli4 geglic^en 
When transitive usually weak and regular. 




(SUtitat, glide 


glttt geglttten 

Sometimes also weak and regular. 




©Itntmen^ gleam 


glomm geglommen 


gtomme 


®T(ihtn, dig 


grub gegtaben grdbjl, grdfct 


gruk 


®retfen, seize 


ftriff gcgriffcn 




^Un, have 


l^atte ge^abt f^a% IM 


(dtte 


^alten^ hold 


^ielt ge^aUen ^dltjl, (dlt 




•^angm, hang 


iing ( Mcng) gel^angen l^dng ji, ^dngt 




Properly only intransitive, bat often confounded with the transitive Idttgen, weak 




and regular. 




^utn, hew 


l^teb ge^auen 




|)cbcn, lift 


iob, fivb ge^o6en 


mt, nu 


•^et§en, bid, call 


iit^ ^e^eigrn 




^Ifcn, help 


^alf ge^otfen JUfil^^im W 


Jdtfe, Julfe 


itcifen, chide 


(tiff) (gcfiffen) 

Usually weak and regular. 




Sttnnm, know 


fannte gefannt 


lerntte 


ilUel>en, cleave 


flob geHobcn 

Sometimes weak and regular. 


mh 


JtUmmen, climb 


flomm geflommen 

Also weak and regular. 


flommc 


JUingtn, sound 


flang gcftungen 

Rarely weak and regular. 


ndnge (Hunge) 


Itttcifen, pinch 


fniff gefntffcn 

Also sometimes weak and regular. 




jrnctpen, pinch 


(fnit)p) (gcfntppcn) 
Usually weak and regular; same word as !netfen« 
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Present Infinitive. 


Imperfect 
Indicative. 


Past 
Participle- 


Second and third 
persons singular 
Pres. Indicative 
when stem vowel 


dpers.sing. 
iperative 
stem vowel 
langes. 


Imperf. Subjarict. 
when stem vowel ot 
the Imperf Iiuiic- 








changes 


Secon 
Im 

when 
cl 


ative is changed. 


jtommen, come 


fam 


gefommcn regular (also 

foramjl, fommt) 




fdme 


jtonnen, can 


fonnte 


gefonnt tann^t, fann 




fonnte 


^rtec^cn, creep 


fro4 


gefroc^en 




frod^e 


5turcn, choose 


for 


geforcn 




fore 


£aben, load, invite 


lub 


gelaben Idbfl, labt 




lube 


Also weak and regular, except in past participle gelabetu 


fiaffen, let 


m 


gclajTcn laffcjl, la§t 






Caufcn, run 


lief 


gelaufen Iduftl, Idufl 






Cciben, suffer 


litt 


ficlittcn 






Sci^en, lend 


lie^ 


getie^en 




. 


Sefcn, read 


lad 


gelcfen liefejl, Itejl 


ltf« 


Idfc 


fiiegcn, lie • 


lag 


gelcgcn 




Idge 


£5f(^cn, go out 


im 


gelofd^ett imt% \mt 


m 


I6f«f 


When transitive, extinguish ; weak and 


regular. 




gugcn, lie 


log 


gelogen 




toge 


9)?aMcn, grind, is weak and regular, except the past participle gcma^Itn, 


SWfibcn, shun 


ntieb 


gcmicbcn 






sWetfen, milk 


molf 


gcmolfen (mitfft, mitft) 
Also weak and regular. 


(mtlf) 


molfe 


9)?c(fen, measure 


ma§ 


gemciTen miiTefl, nti§t 


mt$ 


md§e 


2J?i§lin9en, fail 


mi^lang 


nti§lungen 




migldnge 


% 


Only used in third person. 






SWB(\cn, like, may 


ntod^te 


gcmo(^t magfl, mag 




moc^te 


gWiiffcn, must 


mugte 


gcmugt mu^t, mu§ 




mit§te 


9?c^men, take 


na^m 


gcnommen ntmrnf!, nimmt 


nimm 


nd^me 


9?enncn, name 


nannte 


genannt 




nennte 


9)fcifen, whistle 


Pfiff 


geppffcn 






9)flc9en, cherish 


1>flo3 


gcpflogcn 




Pfl5ge 


Also weak and regular ; so always when meaning he vxmt. 


9)reiren, praise 


pried 


gcpricfen 








Occasionally weak and regular. 






Ducllcn, gush 


quoH 


gcquoHen quiUfl, quiflt 


quia 


quolle 




Weak and regular when transitive, soak. 




SRad^cn, avenge 


(roc^) 


gcTod^en 






(rod^e) 



Almost always weak and regular. 



STRONG AND IRREGULAR VERBS. 
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Present Infinitive. 



Imperfect 
Indicative. 



Past 
Participle. 



Second and third 
persons singular 
Pres. Indicative 
when stem vowel 
changes 



S 

• 

s. 

•a 

s 
c 
u 
u 

(fi 



•* _ 1> 

2 E M 

4> «> S 

Ceo 



Imperf. Subjunct. 
when stem vowel of 
the Imperf Indic- 
ative is changed. 



Slat^cn, advise 


riet^ 


geratben ratbjl/ rdt^ 






SRcibeit, nib 


rieb 


gericben 






9Jei§en, tear 


rii 


gerifTcn 






SRciten, ride 


ritt 


gcrittcn 






SRennen, run 


rannte 


gerannt 
Sometimes regular. 




rennte 


SRied^cn, smell 


ro($ 


gerodjen 




ro(be 


SRingcn, wring 


rang 


gerungen 




range 


SRinnen, run 


ranu 


geronnen 




rdnne, ronne 


JRufcn, call 


rtef 


gerufcn 






©aufeit, drink 


[off 


gcfoffen faufil, faufl 




folfe 


@augen, suck 


H 


gcfogen 




foge 


©(^affen, create 


fdjuf 


gcfc^affen 




Wufe • 




In other meanings, weak and regular. 




©fatten, sound 


Wott 


gefcboHen 

Also weak and regular. 




fd^one 


©c^ciben, part 


fd&ieb 


gcfcbieben 






@(^einen, appear 


fct)ien 


gef(bienen 






©c^eTten, scold 


fc^alt 


gefcbotten fc^ittft, fdbtU 


fdbitt 


fdbttlte, f(^&lu 


©^eren, shear 


fc^or 


gcfd^orcn [(^ierjl, fc^iert 


W«r 


fd>ore 


©c^iebcn, shove 


fdbob 


gefd)oben 




fdbobe 


©c^ie§en, shoot 


\m 


gcfcboffen 




Wire 


©(^inben, flay 


fcbunb 


gefcbunbcn 




fcbunbc 


©c()(afen, sleep 


fc^tief 


geWafcn fcbtafUr fAlaft 






©itlagcn, strike 


fd&Iug 


gef({)tagcn fcl)tagfi, fdbtagt 




Wtuge 


©c^lcid^en, sneak 


relief) 


gcfd)licf)cn 






©c^leifen, whet 


Wliff 


gcfcbtiffen 








In other meanings, weak and regular. 




©d&Ieiicn, slit 


r*ii§ 


gefd)Itffcn 






(©(^Ucfcn), slip 


(fd)loff) 


(gerd)loffcn) 




(Woffe) 




The usual 


word is [(^liipfen, weak and : 


regular. 




©(^tief en, shut 


fc^lo^ 


gefcbloffen 




mm 


©^lingen, sling 


Wang 


gefcbtungen 




fcblange 


©(^mei§cnr smite 


fiftmi§ 


gefd)min"cn 






©(^meMen, melt 


f*mol.^ 


gerd)nioUcn fAmtl^ejl, fAmt(;|t fdbntilg 


SfSamlX^t 




When transitive, usually weak and regular. 
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ALPHABETICAL LIST OP 



Present Infinitive. 



Imperfect 
Indicative. 



Past 
Participle. 



Second and third 
persons singular 
Pres. Indicative 
when stem vowel 
changes. 



.2« 






!«S 



:: > 



c 
o 
u 
«> 






(A 

M 

C 



Ecu 

.c 



Imperf. Subjunct. 
when stem vowel of 
the Imperf. Indic- 
ative is changed. 



®4)nauben, snort 


fd)no6 


gef(^noben 

Also weak and regular. 




f(^ndbe 


@(^neiben, cut 


fdbnttt 


gefc^nitten 






©c^rau6en, screw 


fdixob 


gefd}roben 
Also weak and regular. 




fc^rdbe 


Sd^xtdtn, be afraid 


r^rar 


gefd)ro(fen f^ricffl, ftftricft 


f^rid 


fc^rdfe 




When transitive, weak and i-egular. 




©d&retben, write 


fd&rteb 


' gefc^riebcn 






®d)relen, cry 


f*rie 


gefdbrieen 






@c6reiten, stride 


fc^rttt 


gefc^rttten 






©cfewaren, ulcerate 


fc^wor 


gefcfttooren f(%»ierjt, fc^wtert 




fd^wore 


@d)tt>eigenr be silenl 


i fc^mteg 


gef(^tt)iegcn 






&^mUtn, swell 


fc^moS 


gef(^\r)oIlcn fd^wiafl, fd^uiat 


f(6n)m 


f4tt)olIe 




When transitive, weak and regular. 




@(ttt)immen, swim 


fc^toantnt 


gefd^toom- 
men 




f^toamme or 
fdt^toomme 


©cftwtnben, vanish 


fdbtDanb 


gef(^n)unben 




fcibtoanbe 


SdiXomo^tn, swing 


f(fin>ang 


gefdbtoungen 




f(^n>ange 


©(fcworen, swear 


fd)n)or or 
fc^tour 


gefd}tDoren 




fd^oore or fditouxt 


@cben, see 


fa^ 


gefc^cn fleW, (iejt 


|!cb 


mt 


©cin, be 


toar 


gewefcn bifl, iff 


fcl 


toaxt 


©enben, send 


fanbte 


gefanbt 

Also regular. 




fenbetc 


©ieben, boil 


fotl. 


gefotten 




ficbcte 


Also weak and regular, but past participle usually gefotten. 


©ingen, sing 


fang 


gcfungen 




fange 


®infen, sink 


fan! 


gefunfcn 




fanfe 


@inncn, think 


fann 


gefonnen 




fanne or (onne 




The past participle is sometimes geflnnt* 




@i&en, sit 


fag 


gcfeffcn 


, 


fag: 


©oHen, shall 


foate 


gefoVt fofljl, foU 






©peicn, spit 


fDie 


gefpieen 






@pinnen, spin 


fpann 


gen)onnen 




fpanne or fpiJnne 



STRONG AND IRREGULAU VEKBa 
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Present Infinitive- 



Imperfect 
Indicative. 



Past 
Participle. 



Second and third 
persons singular 
Pres. Indicative 

when stem vowel 
changes. 



M p 



J" « 



'- *L 



s !! e M 

CO ^ 



•Tmperf. Subjunct 
when stem vowel of 
the Imperf. Indic- 
ative is changed. 



©plei^cn, split 


fpli§ 


gefpliiTen 








Sprf(^cn, speak 


fpra^ 


gffpTod)en 


fpric^jl, fpri*t 


ft)ri* 


ftrdcfte 


©priffeen, sprout 


fprog 


gefproflen 






fprofle 




Cf, fproffcn, weak and regular. 






©pringcn, spring 


fptang 


gefprungcn 






fprangc 


©icAen, prick 


ilac^ 


0eftod)en 


m% mt 


m 


fldc^e 


©leden, stick 


mt) 


(gcjlorfcn) 


(fiirfii, mt) 




(fldff) 


Usually weak and regular 


; always so when transitive. 


Stcbctt, stand 


jlonb (or 
jlrnib) 


geflanben 






fldnbe or jlunbc 


©tcMm, steal 


llaM 


gefloblen 


fliebllX fliefU 


mi 


fiddle or jlo^te 


Stctgen, ascend 


flics 


dejWcgen 








Stfrtcn, die 


flarb 


gfflorbcn 


fliibft fKrbt 


{tiTb 


jldrbe or jlurbe 


©licben, di8i)erse 


m 


gejlobcn 






flobe 


Stinfra, stink 


fiant 


gefhinfcn 






ftdnfe 


Stolen, push 


flicg 


geflo^cn 


flogcfl, jlogt 






Strcic^en, stroke 


ftrid^ 


gcfhi(^fn 








Strciten, strive 


ilTttt 


ftcfhittcn 








Kmit/ do 


Ibat 


grtban 






tbdte 


Jrftgcn, carry 


trug 


fictragen 


tragjl, tragt 




truge 


Zxcffzn, hit 


traf 


0Ctroffen 


trtffil, trijf* 


triff 


trdfc 


Xrciben, drive 


trte6 


gctriebcn 








ZxcUtl, tread 


trat 


getrcten 


trittjl, tritt 


tritt 


trdte 


Jiicfen, drip 


troff 


(getroffcn) 






troffc 


Also weak and regular, especially in past pari 


ticiple getricft. 


Irinfen, drink 


tranf 


getrunftn 






trdnfe 


Irugen, deceive 


tToa 


getrogcn 






troge 


SJerbcri&cn, spoil 


pcrbarl^ 


pcrborbcn 


^erbtrbil, ^erbtrbt Pcrbirb 


verbdrbe or per* 












burbe 




When transitive 


, weak and regular. 




S5frbrte§fn, vex 


tfrbrog 


\)fTbroiTfn 




• 


prrbroffc 


55cT9c(fcn, forget 


»er3a§ 


tcrgeiTen 


^frgtffcfl, pcrgigt 


veraig 


pergdic 


Serlicren, lose 


vertor 


»frIorcn 






pcrlorc 


©ttd)fcn, grow 


n)U(i»d 


fictt>ad)ffTt 


tt)a^ff {!, n)5d^{l 




tt>udbfe 


SBagtn, weigh 


mci 


gewogcit 






tt)6gc 


S^afd^cn, wash 


tt>uf(i 


gcmafdben 


todfcbrj!, tDafd^t 




n)uf(i^e 


©cbcn, weave 


n)ob 


gciioobcn 






tpobe 






Also weak and rt>gular. 
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Present Infinitive. 



Imperfect 
Indicative. 



Past 
Participle. 



Second and third 

persons singular 

Pres. Indicative 

when stem vowel 

changes. 



.5 « 

« > 

a: « 

n-i CI. 

C E 

u 

V 



if 

E tfi 



Fmperf. Subjunct. 
when stem vowel of 
the Imperf. Indic- 
ative is changed. 



SBeic^en, yield 

fficifcn, show 
SCcnben, turn 

SBerBcn, sue 
SBcrbcn, become 

SGBcrfen, throw 
SBiegen, weigh 

SBinbcn, wind 
SBijfen, know 
SBotten, will 
3fi^eu, accuse 
3ie^cn, draw 
3tt)ingen, force 



roi^ gemic^en 

When meaning so/ten, weak and regular. 



tDanbte 

t»ar6 
toarb or 
n)urbc 
loarf 
tpcg 



gctuicfen 
gewanbt 

Also regular. 

gciDorbcit tt>ir6jl, wirbt 
gcworben wirjl, wirb 



totrS 



»irf 



9Ctt)orfert tt>trf|l, toirft 
gcttjocjen 

Cf. ttjagcn. ©iegen, rock^ is weak and regular. 

tt)aiib gcTOunben 

l»u§tc getDugt tt)ei§t, weig 

tDoUte gctDoIIt tt)ill|l, iDtff 

gie^ gejie^cn 

803 ge^ogen 

8»an9 gejwungcn 



toenbete 

ttjarbc or roviZt 
iDiirbc 

tt)arfcor,tt)urfc 
tooge 

Wanbe 
tDiigte 



itoange 



VOCABULARIES. 



I. GERMAN-ENGLISH. 



Besides the nsual abbreviations, st. is strong; wk., loeak. After an adjective, a modi- 
fied vowel in parentheses indicates tliat the vowel is moditied in comparison : as gTe§ 
(d). The auxiliary of a verb is only given when it is fetn. 



9htV, bat. 

niretfeitr wk, aux, fetn, journey off, de- 
part (from rcifcn, trarel). 

filifilreiBeit, st., copy. 

He^nlilt, like, similar. 

910, all. 

9Cneinr alone, only. 

9(nero6erf}e, ber, the very highest 

9lli, as, than, when. 

mt [&h old. 

Kn, pnp. ( with dot. and ace, ), on, at, to, of. 

9(ntirrerr -e, -c«, other. 
tCnfttng, ber (-e, -ange), beginning. 
SCnfangen, st., begin (from fangcn, seize), 
ftngefongctt (from anfangcn). 
«nfttnft, bie (-iinftc), arrival. 
9lntt00rten, ii^r., answer. 
%xm (a), poor. 
fCudI, also, too. 

Vufmadien, open (from mac^en, make). 
tKltgf, ba« (-gfd, -gen), eye. 
tlttgttfl', ber, August. 
Qlttd, jfrep. (ti^t^A £/a^), out of, from. 
Klldfe^ettr ^'f look, have an appearance 
(from fejen, see). 



%Vi%tXf prep, (with dat.), outside, be- 
sides, except. 

ttttjloeilien, st. aux. fein, make way, 
avoid (from totx6)tn, yield). 

8. 

JBalb, soon. 

8at (from bitten)* 

Sauer, ber (-«, -n), peasant. 

Seanttnortett, /r., answer (from Sltttwort, 
answer). 

©efrciung, bie (-en), liberation (from 

fret, free). 
f&t^aupttn, assert (be is thepre/ir). 
Set, f>rf/?. {with dot.), by, with, at the 

house of. 
®etn, bad ( -e«, -e), leg. 
Semiil^ttng, bie C-en), exertion (from 

Tlviht, pains). 
9etrtiM, sad, afflicted. 
Sejal^Ietl, pay (from ^ablen, pay). 
©llll, bad (-ed, -er), picture. 
8inliett, st., bind. 
9td, /)7'p;). ((T/^/i ace.) and conj,, as far 

as, till, until. 
f^ititnf St., beg, ask, request. 
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OEUMAN-ENGLISII. 



SBIume, tie (-en), flower. 
^rai^te ju (from jubringen). 

S3rc4en, st., break. 

93rcnnen, wk. in-.^ bum. 

Sritf, bcr (-cd, -c), letter. 
93ru(fc, bic (-en), bridge. 
8ruber, bcr (-^, -uber), brother. 

2). 

^0, there, since (bar in compounds with 

prepositions before a vowel). 
^ahd, thereby, in it, at it. 
^Q^in, thither. 

^amit, therewith, with it, by it. 
^urait, thereat, at it, on it, of iu 
^ai, cowy., that. 
^aHOttr thereof, of it, from it. 
^eiti, thy. 

^enfcn, w^'^. «>'., think. 
titnn, conj., for. 

^er, article and pronoun, the, that. 

^icncn, serve. 

^ieilte {imiyerf. 3d sing, from bicncn). 

^Icfcr, this. 

SJrittC, ber, third 

^Unfc(, dark. 

^Ur4, />re/j. (m?/M ace), through. 

^ttr^'ftt^ren, carry through. 

Surfeit, wk. irr., be permitted, allowed. 

(Shtn, adv. J just. 

@$rn4r honest (from S^rc, honor). 
^tnfluftr ber (-ffe«, -iifTe), influence. 
^tngegangen (from eingeften). 

C^ingcl^en, st. aur. fein, go into, enter 

upon (from ge^cn, go). 
C^inmal, once (from 5WaI, time). 
C^mllfangeitr st., receive (from fangcit, 

catch). 



@ncrgtf4, energetic. 

^nthtdtn, discover (from bccfen, cover) 

(Bv, flC, tB, he, she, it. 

@rgretfen, s<., seize, take (from grcifcn, 

seize). 
^rgnffeit (from crgreifcn). 
^rtalten, st., receive (from balten, hold). 
^rl^iclt (from erbalten). 
^rinnern, remind; rejl. {with gen ), re^ 

member (cr is the prefix). 
^llVoiXtlX, explain, declai-e (from flar, 

clear). 
^rf^etnettr st, aux. fein, appear (from 

fif)einen, shine, appear). 
C^rf^tenetl (imperf. indie. 3d pi. from 

erfc^einen). 
dx^tV (-e, -e«), first. 
^r^tOtngen, st., force, gain by force 

(from iiWingen, force). 
(&ttna§, something, anything; fo tttBaBf 

such a thing. 

6tter, your. 

%aUtn, St. aur, fein, fall. 
Solfl^r false, wrong. 
g-offCllr seize. 
5c!b, bag (-c<S, -er), field. 
SfcnRer, bag (-g, -r), window. 
gfcuerr bag (-g, -r), fire. 

Sfinben, st., find. 

gflafi^e, bie (-n), bottle. 

Sfetfiig, diligent, industrious (from ^Ul^, 

industry). 
Sortgcl^ettr St. aux. fein, go away (from 

geben, go). 
t^fortfci^CIt, continue (from fe^en» set), 
^ragfr bie (-n), question. 

Sfragen, ask. 
gfran^ofifiJr5^'<'"<*h. 

8fttCl)rid|r Frederic. 



OKKMAN-KNGLISH. 
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8ttl|rrr» bcr (-«, -r), lender, guide (from 
fubrcn, lead). 

@ait), whole, entire, all. 
®or, wholly; gat Ilt4t, not nt all. 
©artettr ber (-4, -artcn), garden. 
@cBen, s/m give ; e0 gieit, iMi/^ers., there 
is, are (78). 

^eiiirettr si., bear; geioren, bom. 

®r6rau4, ber (-c^, -au*e), use, usage 

(from brauc^en, use, need). 
®e6rod|eit (from brcd^eu). 
^riiunliirit (from binben). 
@cbai^t (from bcnfcn). 
@cfa^rlt4, dangerous (from ©efa^r, 

danger). 
©efatten, st., please {with (lul. ofpers,), 
©efatten, bcr {-^, -n), favor. 

@efun)ieii (from fmben). 
(^egangeit (from geben). 

@CgCtt, />''e/^ (mV/t ace), against. 
©e^eity «^ f «r. fein, go. 
®eHlr bad (-ed, -er), money. 
@eltngf It, 5/. aur. fein, succeed {with dot. 

ofpers.) ; gfluttgetl, succeeded. 
@erttten (from reiten). 
@cfd|el^en, st. aux, fetn, happen. 
®tWdU skilful. 
®cf4rte6fn (from fc^rciben). 
(^efeten (from feben). 
@(ft4t, bad (-ed, -er), face (from feben, 

see). 
(^eficrilr adv.^ yesterday. 
@cflorlien (from ftcrben). 
®etian (from tbun). 
©etoinnen, st., win, gain. 

(Sctoi^f certain, sure. 
®\thi ipres, indie 3d. sing, from geben, 
give). 



tng {impcrf. indie. 1st and Sd sing, from 

flebcn, go). 
®Io«, bad (-ed, -afer), glass. 
(i(et((gttltigr indifferent, unimportant 

(from glcid), like, and 9e(ten,be worth). 
®lndlH, happy, fortunate (from ©liicf, 

happiness, fortune). 
®rof, ber (-en, -en), count. 
®XOi (i)), great, large. 

®nU good. 

ftttHett, wk. irr., have; Jot, has; jottf^ 
had. 

golten, s/,hold; pa, holds. 
§au8, bad (-cd, -aufer), house, 
^cer, bad (-ed, -c), army. 

@et(eit, s^, bid, be called. 
^erbet'etlcn, hasten up (from eilen, 

hasten). 
^etttig, adj., of to-day, to-day's (from 

beutc, to-day). 
gielt (from balten). 
§icr, here. 

@matt9, out. 

^titter, prep, (with dat. and ace), behind. 
^OlJ (o; see \9d). 
§OX€n, hear. 
gwnll, bcr (-ed, -c), dog. 
•&u6f4r pretty. 
§Ut, bcr (-cd, -iitc), hat. 
^iiten, rpffer , be on one's guard, guard 
against, take care not (to do). 

3. 

3Jr, her, Its, their; 3br {written with a 

capital letter), your. 
3lt, prep, {with dat. and ace.), in, into. 
3fl (3d sing pres. indie, o/'fcin, be). 
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GERMAN-ENGUSH. 



3. 

3o5t, bad (-€«, -e), year. 
3e . . . |r, the . . . the. 

Senet, that. 
3ttn9 («)' young. 

A. 

Hatfert ber (-«, -r), emperor. 

ftant|lf r ber (-ed, j^dmpfe), conflict, strife, 

struggle. 
ftarl, Charles. 
ftttttfetl, buy. 
ftanfmanti, ber (-«, -leute ard -manner), 

merchant (from faufen, buy). 
ftanm, hardly, scarcely. 
$tm, no. 

0tnb, bad (-ed, -er), child. 
fttnbleit, bte, childhood (from ^tnb). 
Stixiit, bie (-n), church. 
Stmht, ber (-n, -n), boy. 
$tntd^tf ber (-cd, -e), servant. 
^Ottttnctlf ^* au^* fi^iitr come. 
^Pttig, ber (-«, -e), king. 
^onnett, lo^'. irr., can, be able. 
00flcn, cost. 
itxanf (a), ill. 
ftrieg, ber (-d, -e), war. 

8. 

Sanbf^aftr bie (-en), landscape (from 

IBanb, land). 
fittn8(e), (d), long. 
^anht, bie (-n), arbor. 

ficlieit, live; gebcn, bad H, -n), life. 

H^eber, bad (-d), leather. 
JJefrnifir bie (-en), reading (from lefen, 
read). 

Siegen, s^. lie. 

gllftr bie (-iifle), air, breeze. 



^a^tn, make. 

IRfibdietl, bad (-d, -n), maiden, girl. 

9RaI, bad (-ed), time. 

IRaleti, paint. 

gUail, one, they, people. 

SRantl, ber (-ed, -dnner), man («<rf aoimian). 

^axt, bie, mark (afcou/ 25 cents), 

aRa§regeI, bie (-n), measure. 

SRatter, bie (-n), wall. 

aWeitt, my- 

SRetnen, mean, think. 

aRenf 4, ber (-en, -en), man, human being 

{including women). 
9Kit, prep' (with dot.), with. 
aRttfontmett, st, aux. fein, come with 

one, accompany one (from fommen, 

come). 
SRtttel, bad (-d, -1), means. 
SRogetl, wfc. in*., like, be inclined, may. 
9Rorgetlr ac?i;., to-morrow (cf, SKorgett, 

morning). 
URttbe, tired, weary. 
mmtf bie (-n,) mill. 
SRtiner, ber (-d, -r) miller. Also proper 

name. 
9Ritn4en (-d), Munich. 
SRuffetl, »^. «"■•» must, be obliged. 

fftdi^f prep, {with dat.), to, after. 
^la^'hadiU (from na(^ben!en). 
iRadi^Cltfetl, w^. irr., reflect, meditate 

(from benfen, think). 
9la^tiUn, hasten after {with dot., from 

etlcn, hasten). 
9la4tr bie (-d(ite), night. 



GERMAN-ENGLISH. 
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9mmt (from Jteimcn). 
9latlte(lt), ber (-end, -en), name. 
3lthtUt prep, (wilk dot. and ace), by, 

near, by the side of. 
9U%mtnt St., take. 
9ltnntn, tvk. in-., call, name. 
iWcu, new. 

IQettgterlir, bic, curiosity. 
9li^tf not. 
9lii^U, nothing. 
^it, never; nitmaU, never. 
92tematlb, no one, nobody. 
9tmmt (from nc^men). 
9li\^t, tie (-n), niche. 
9l0l||, adn, of time, still, yet; tto4 tti^tr 

not yet ; no4 ein, one more. 
9lttr, only. 

D. 

Cliglcidi, although 
Oft (5), often. 

ipa|iterr bad (-«, -c), paper. 

9^etnlt(|» painful (from 9>ein, pain). 

ipubltfttm, bad (-d), public. 
Stei^t, right. 

Kcbc, bic (-n), speech. 

WeHen, si)eak, talk. 

dtcHltf^, honest. 

9leliner, bcr (-d, -r), orator (from rebett, 

speak). 
Siegteruitgr bit (-en), government (from 

regieren, govern). 
92eid|, rich. 
Rcife, bie (-n), journey. 



Rctffn, atur. feiU/ sometimes l^abcn, joar- 

nev, travel. 
9ttittUt St. aux. fein, sometimes (aben, 

ride (on horseback). 
9tttttn, save, rescue. 
Rte^, bad (-cd, -c), ream. 
ftofenfnoflie, bie (-n), rosebud (from 

Slofe, rose, and ilnofpe, bud). 
ftotd (0), red. 
Kttffe, ber (-n, -n), Russian. 

@. 
^ate, bie (-n), thing, affair, 
^agett, say. 
^aj^Ctt (from fteen). 
@4arf (a), sharp. 
Sf^dneily St., shine, seem. 
iSd|Ia4|t, bie (-en), batUe. 
84Ia{illl, sleepless (from @d&laf, sleep). 

@4nell, swift, quick, fast. 
^40tlr already. 
Sll^Oltf beautiful, fine. 

@4retliettr ««•, write. 
@i]Jrift|!eaer, ber (-d, -r), author. 
^^n% bie (-en), debt 

Selften, st., sec. 

@c|rr very, much. 

®etlie» bie, silk. 

Setn, «<• irr., be. 

^ftttr his, its. 

8tditliarr visible (from fe^en, see). 

@inl> (3rf;>/. pes. tWic. from feitt, be). 

^i^ett, «<•, sit. 

Strung, bie (-en), session (from fi^en, 

sit). 
@0, so (sometimes untranslated); fo 

etmaSr ''"^h a thing. 

@oclttHlcmofrot, ber (-en, -en), ^octaltfi, 
ber (-en, -en), socialist, social democrat. 
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^octan^engffel^, bad (-ed, -e), law 

against the socialists (from @efc0, law). 
@o(bat, bcr (-en, -en), soldier. 
^oUtn, wk. irr., shall. 
^ommtV, ber (-d, -r), summer. 
^Ont^tvhdt, strange, peculiar. 
(Soitbern, but (ajier a negative), 
^OUfi, otherwise, else. 
^paiitVtUf go out (for pleasure). 

^liredien, 5/., speak. 

S^rtdit (from fprcciben). 

S|ldtttf4r mocking (from ®pott, scorn, 

mockery). 
StaDt, bic (-cibte), town, city. 
Star! (a), strong. 
^ttUtf bie (-n), place. 
QttUcn, tr., put, place, stand. 
^itxhtn, St. aiix. fein, die. 
<Strau|^, bcr (-c^, -au^c), bouquet. 
^Ut^tn, seek, search. 

2. 

Xa^, ber (-ee, -e), day. 

X^tattV, bad {-i, -x), theatre. 

SJtttl, St., do. 

^ItirCe), bie (-en), door. 

XitU deep. 

Xoi^ttt, bie iXhd^itx), daughter. 

XoU, mad. 

Xxoi^t P^^P' (^^9^^- ^ dot.), in spite of. 



u. 



Uci^r, pf^p- («''''* d<^^- <^^^ ace), over, 

above, beyond. 
Ur(erga6 (from uber(ie!»en). 
\UUv%t'htn, St., deliver (from geben, 

give). 
UeHerle'flCn, deliberate, consider (from 

legen, lay). 



Ueirtg, left, remaining (from iibcr)* 
Umge'^en, st., surround. 
Uttl), and. 

Unfejrtttr, infallible (from fcMen, fail). 
UngliidfH^, unhappy, unfortunate (fron? 
@lu(f, happiness, fortune). 

Unfcr, our. 

UnttX, prep, {with dot. and ace), under. 

s. 

JBotcr, bcr (-d, -atcr), father. 
^erkrgetl, st., hide, conceal (from ber* 
gen, hide). 

SJergniigcn, bad (-«), pleasure. 

^Jcrlttffcn, St., leave (from laffen, let, 
leave). 

^ermrtlicnr *'., avoid, shun (from mei* 

ben, shun). 
^tVXat^tn, St., betray, disclose (from 

ratkn, advise). 
liBerrtegeln, bolt (from SRiegel, bolt). 
^erfagen, refuse (from fagen, say). 
!!Berf|ira4 (^>"om »errpred)en). 
liBerflirc^en, st., promise (from fprc(^cn, 

speak). 
$erf|iroi|en (from perfpreAen). 
liBerflel^en, st , understand (from jle^en, 

stand). 
^erfu^ettr try, attempt (from fud;cn, 

seek). 
better, ber (-d, -n), cousin. 
JBicI, much. 
iiBtetteidit, perhaps. 

SBoJlr prep, {withdat.), of, from, by (71). 
©Otr prep, [with dat. and ace), before; 

ago {only with dat.). 
JBorbci'reiteUr st. aux. fein, ride by or 

past (from rcitcn, ride). 
SBotfnUr bcr (-d, -fciflc), occurrence (from 

faUen, fall). 
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CorHang, ber (-«, -^ange), curtain (from 

bangen, hang). 
SBorstelpen, st., prefer (from jie^cn, draw). 

SB. 

SBafffy bie (-n), weapon. 

SBagetIr bcr (-d, -n), carriage. 

SBii^Ien, choose, elect 

SSSa^reitb, prep, (with gen.) and conj., 

during, while. 
SBal^rff|etttIil||, probably (from Xoal^x, 

true, and fc^einen, seem). 
SSalb, bcr (-ce, -dlber), forest. 
fiBot (imper/. indie. 3d sing, from fein, 

be). 
SBaren (impeif. indie. 3d pi. from fcin, be). 

SBarten, wait. 
SBarunir why. 

SBad, what 

aBeg, ber (-c«, -e), way. 

SBetIf because. 

aScill, ber (-ed, -e), wine. 

aSeit, far; tuetter, farther, further. 

SBenigften^r at least (from menig, little). 

SBentlr if, when. 

aScr, who. 

SBerDeili 5^« aux, fein, become. 



SBtlttt0, important, weighty. 

SStr, how, as. 

flBicHer, again. 

SBtefr, bic (-n), meadow. 

mxtUt, real, really. 

SBiffeil, wk. irr.f know ; witli injin. know 

how. 
SBoflcttf W''^. iVr., will, wish. 
SBottn, wherein, in which. 
SBort, ba^ (-ee, -e and SBorter); word 
SSunlKC, bic (-n), wound. 

Seigeitr show. 

Seitr bic (-en), time. 
Simmerr ba^ (-«, -r), room. 

3tt, prep, (with dot.), to, at. 
^Ulinngtnr ^k. irr.. pass, spend (from 

bringen, bring). 
3tt0, ber (-c^, Buge)/ train ; feature (of 

the face). 
Surutfte^rcttr «Mar. fctn, return (from 

fe^rcn, turn). 
Surudlommettr st. aux. fein, come back 

(from fommcn, come). 
SnrttlKegetl, lay behind, traverse (from 

legen, lay). 



II. ENGLISH-GERMAN. 



Abbreviations: n. noun; adj. adjective; v. verb; tr. transitive; intr. intransitive; adv. 
adverb. The auxiliary of verbs is not given unless it is fein. 



A. 

A, an, ein. 

About, adv, ( = nearly), uitgcfabr; prep. 
( = around), um iioith ace.) ; ( = con- 
cerning), iiber, »en; about it (27, 2), 
bariibcr. 

Account, on account of, prq)., n?egen 
{with (/en.). 

Affair, bie ©ad)c (-n). 

After, pi'ep.j nac^ {wiOi dat.); coo/., nad^* 
bem. 

Again, tvieber. 

Ago, vor {with dat.). 

All, an ; all day, ben gansen Sag. 

Almost, fafl. 

Alone, allein. 

Already, fdbon. 

Although, obgleid^. 

Always, tmmer. 

And, unb.* 

Answer, bic STntwort (-en). 

Anything, etmad ; not anything, nid)td. 

Are, [mt {Sd pi. pres. indie, from fein). 

Army, bad |)eer (-ed, -e). 

Arrival, bie 5lnfunft. 

Arrive, anfontmen, st. aux. fein. 

Artist, ber j?iinj^ler (-«, -r). 

As, aid ; in comparisom^ xok ; as soon as, 
fobalb. 



Ask (= inquire), fragen ; (= request), bit* 
ten, sL 

Asleep, fall asleep, etnfd^tafen/ st. aux. 

fein (from fc^lafen, sleep). 
Ass, ber (£fel {-$, -I). 
At,/?rep , an {with dat. and ace); at home, 

ju |)aufe; at nine o'clock, um neun 

U^r ; at last, enblic^. 
Attempt, ■<'., tjerfucben (from fu(3^en, seek). 
Aunt, bie ^ante (-n)» 



B. 



Back, n., ber JRiitfen v-^/-n); adv., juriicf. 
Be, tJ., fein, st. irr.,- is, i|l (S^/s/ni^.); are, 

finb (3c/ /??. j»rM. indie); was, War (i»i- 

;?ej/. indie); be silent, fAweigen, «/. 
Beak, ber @dt)nabe( (-d, -abel). 
Beautiful, fc^bn. 
Because, n^eil. 

Become, n>erben, st. aux. fein* 
Bee, bie S3iene (-n). 
Beer, bad ©ier (-ed). 
Beggar, ber Settler (-d, -r). 
Before, prep.,, t)Or {with dat. and ace); conj , 

ebe, bevor. 
Begin, anfangen, st. ; beginnen, st. 
Behind, prep., I^inter {with dat. and 

ace). 
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Believe, g(aul6en ; does belieye, %\aviU, 

Berlin, Berlin (-^). 

Bill, bie 9icc^nun9 (-en). 

Bind, btnben, st. 

Bird, ber SSogel (-«, ©ogel). 

Bite, 6e(§en, sL 

Black, ftbtoar^ (a). 

Blue, blau. 

Book, bad ©ud^ (-f«. Sitter). 

Bookseller, bcr 33uc^^anblcr (-d, -r) (from 

banbeln, ti-ade). 
Bottle, bic glafcbe (-n). 
Boy, ber ^nabc (-n, -n). 
Brave, tapfcr. 
Bread, bad S3rob (-cd). 
Break, bred^en, »t ; break off, abbredben. 
Bridge, bie ©riirff (-n). 
Bring, brtngen, wL in: ; bring back, ju* 

rurfbringcn. 
Brother, ber 93ruber (-a, -uber). 
Bnt, aber, fonbern (o/>cr a negative). 
Butterfly, ber ©d)mettcrling (-e, -c). 
Buy, faufen. 
By, prep., 'oon {after passive); (=by means 

ol), burc^. 



c. 



Cage, bcr ^aftg (-d, -e). 

Can, fonnen, wk. irr. 

Capital, bte |)auptilabt(-abte) (from ^aupt, 

head, chief, and ©tabt, city). 
Carry, tragen, st. 
Cask, bad Sa§ (-ed, Suffer). 
Catch, fangen, st. 

Cease, aufboren (from ^oren, hear). 
Cellar, bcr SttlUx (-d, -r). 
Chair, ber @tubl (-ed, -iibtc). 
Charlotte, Sbarlotte (-end). 
Child, bad jlinb (-ed, -er). 
Church, bte 5lircbc (-n). 
Clock, bte Ubr (-en) ; o^clock, U^r. 
Coachman, ber itutfc^cr (-d, -r). 



Coffee, ber Jtoffec (-d). 

Collection, bie ©ammlung (-en). 

Come, fommen, st. aux. fein. 

Comes, fontmt(3^/- siny.pres. indie); come 

in, ^ereinfommen, cintreten, sL aux. fein; 

come back, juriidfommen. 
Communicate, mtttbei(en (vnth dat. of 

pers.) (from tbcilen, share). 
Contain, entbalten, si,; contains, entbdlt 

{Zd. sing.pres. indie). 
Count, n, bcr ®raf (-en, -en). 
Country, bad 2anb (-ed, ganber). 
Cousin, ber 33etter (-d, -n). 
Cup, bie laffe (-n). 



D. 



Daily, taglid) (from Jag, day). 

Dark, bunfel. 

Dance, tan,^cn. 

Daughter, bie 2:od)ter ( Jo(^ter). 

Day, bcr log (-ed, -e). 

Dear, lieb. 

Defeat, fd^Iagcn, st. 

Dejected, adj , niebergefATagen (from nicber, 

down, ami fd^tagen, strike, beat). 
Die, flerben, st. avx. fein. 
Died, flarb {imperf of jlerben). 
Do, tbun, st. 

Dog, ber |)unb (-ed, -e). 
Door, bie 3;biir (-en). 
Doubtless, adv,, obne 3tt>etfel, stveifellod. 
Drink, trinfen, it. 
Drive, iWr., fabrcn, «<• aux, fein. 



E. 



Ear, bad Dbr (-ed, -en). 

Earth, bie (Srbe (-n). 

Eat, effen, «/. 

Else, anberd, fonjl; something else, ettoad 

9(nbered. 
English, englifc^. 
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Every, jcber. 

Expect, crmartcn (from iDartcn, wait). 
Explain, crflciren (from flar, clear). 
Eye, bad %m ('^* -")• 

F. 

Fall, fallen, st. aux. fetn ; fall asleep, etn^ 

fc^lafcn, St. aux. fein. 
Far, iveit; larther, farther, better; not 

far from, unwcti, unfcrn {ynth gen.). 
Fast, ff^ncU ; be fast («/ a clock, wcUch, 

etc.\ vorgc^en, st. aux, fcin (from gc^en, 

go)- 
Father, bcr SJatcr (-«, SSdter). 

February, bcr geOruar. 

Finally, enbli(^. 

Find, ftnben, st 

Fine, fc^on. 

Finished, adj., frrttg. 

Fire, bad Seuer (-d). 

First, bcr erjle. 

Flesh, bad %\t\\^ (-c«). 

Floor, bcr ^ugbobcn (-d). 

Florence, ^lorcng. 

Flower, bic Stume (-n). 

Fly, fltcgcn, st. aux. fcin. 

For, prep., fur {with ace, Ex. 6, 7); felt 

(= since, roith dat.)\ conj., bcnn» 
Forest, bcr ®alb (-cd, $Balbcr). 
Fragile, jcrbrcc^lid) (from brc^cn, break). 
Friend, bcr fjrcunb (-cd, -c). 
From, yrzp,, ^jon {with dot.) ; ttUd, out of 

{toith dat.). 

0. 

Garden, bet ®arten (-d, ®arten). 
Oave, (lab {imperf. indie, from gebcn). 
Get, befommcn, «<. <r. (from fommen, come). 
Girl, bad 2Rabd)cn (-d, -n). 
Give, gcbcn, st. ; gives, gicbt (3<i sing. pres. 

indie); give up, aufgeben. 
Go, gc^cn, st. aux. fctn ; go away, fort* 

gc^n, weggc^en ; go with (person not 



expressed), ntitgel^en ; go out, audge^en, 

^inaudgc^cn. 
Good, gut. 
Grow (= become), toerben, st. avx. fetn. 



Half, ^alb ; half past nine, ^alb ge^n. 

Hand, bic ^anb (^anbc). 

Hard, fc^mer. 

Hasten, cilcn, aux. fein; hasten to meet, 

entgcgeneilcn {vyith dat.). 
Have, t)abcn, wk. irr.; has, l^at (3^ sing.) ; 

have, l^aben {Mpl.pres. indie.) ; I have, 

i(^ ^abe; had, ^atte {imperf. indie); 

{= cause) laffcn ; (= must) miiffcn. 
He, er. 
Hear, l^oren. 

Help, v., Ib^Ifcn, st. {with dot.). 
Help, n.y bic <&iilfe. 
Her, i^r. 

Here, ^ier ; ( = hither) ^ier^er. 
His, fcin. 
Hoarse, ^eifer. 
Home, adv., nad^ -^aufe; at home, gu 

^aufc. 
Hope, v., ^offcn. 
Horse, bad g)fcrb (-ed, -<). 
Hostile, fcinblid) (from ^einb, enemy). 
Hour, bic ©tunbc (-n). 
House, bad ^aud (-cd, ^dufer). 
Hungry, ^ungrig (from hunger, hunger). 



I, td^. 

If, wcnn, 

111, franf (5). 

Illness, bie 5tranTbeit (-en). 

Immediately, glcicf), ftjglcic^. 

In, prep.y in {with dat. and acc.)\ in it, 

barin. 
Inhabitant, ber (Sinnjo^ncr (-d, -r). 
Instead of, prep.^ jlatt, anjlatt (toith gen.). 
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Into, prepay in (M?t7/i dat. and ace). 
Introduce, tJorfleUcn (from jlctten, put, 

place). 
Is, ijl (3J sing. pres. indie, from fein). 
Island, bic Snfel (-tt). 
It, ed (Ex. 2, 6); sometimes cr, jle (31). 

K 

Key, ber (B^tuffcl (-«, -t). 

Knife, bad SRcjTer (-d, -t). 

Knit, fhicfen. 

Know (be aware of), WtfTen, wA;. irr.\ (be 

acquainted with), fenttcn, wk. irr.\ you 

know (Ex. 6, 3), <Bit Cennen, 

L. 

Large, grog (6). 

Last, ber le^tc; at last, cnbti^, iulefet 

Lawyer, ber Slbttofat (-en, -en). 

Learn, lernen. 

Leather, bad !^eber (-d). 

Lsave, ^ertaJTen, st. 

Left (not riglit), tin!. 

Letter, ber S3rief (-ed, -e). 

Library, bie 25ibltotbef (-en). 

Lie (be situated), Ucgen, st. 

Like, v., mogen. 

Little, ftetn. 

Live (exist), leBen; (dwell), wo^nen; lives 

(Ex. 6, 3), »o^nt. 
Load, »., bie Sajl (-en) (from (abcn, load). 
Long, land(e) (ci). 
Look (appear), audfe^en ; look at, an^ 

fe^en; look down, ^erabfe^en, '^inabft^^K 

(from fe^en, see). 
Lose, \>erUerett, st (»er is the prefix). 



Man {not woman), ber 5Wattn (-ed, 9Wan* 
ner); (human being), ber SJlenfc^ (-en, 
-en). 

Matter, bie ©adfee (-n). 

May, ber ^Uu 



Meet, begegnen, aux. fein i^nth dot.), part. 

begegnet ; hasten to meet, see Hasten. 
Merchant, ^aufmann (-ed, -manner and 

-leute) (from faufcn, buy). 
Mile, bie SKeile (-n). 
Money, bad ®clb (-ed, -er). 
Month, ber SWottat (-d, -«)♦ 
More, me^r. 

Mother, bie SWutter (SWuttcr), 
Munich, ^titnc^en. 
Much, M, 
Must, muffen. 
My, mein. 



N. 



Name, ber ?Rame(n) (-nd, -n). 
Naturalist, ber 9?aturforfcl^er (-d, -r)(from 

5Ratur, nature, and forfdjen, investigate). 
Never, nie, niemald. 
New, neu. 
No, pron. adj., fein ; nobody, no one, S^te^ 

wanb (-cd). 
Not, nidbt; not yet, nod^ nic^t. 
Nothing, ni^td. 
Now, je^t, nun. 

0. 

Occur, ^orfontmen, tt- aux, fein (from fom* 
men, come). 

O'clock, Ubr {see Clock). 

Of, prep.f t)on {vfith dot.), or use gen. 

Offer, bieten, st. 

Often, oft (o). 

Old, alt (a). 

On, prep., aufivjith dat. and ace.) ; in dates, 
an {vjiih dat.); on account of, see Ac- 
count. 

One, ein. 

Only, nur; {of time) erjl. 

Open, 1?., offncn (from offen, open), auf* 
mac^en (from mac^en, make). 
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Order, in order to, urn {with in/in,) ; in 

order that, bamtt. 
Other, anberer (-e, -cd). 
Onr, unfer. 

Out of, prep., au^ (vnth dat.y 
QYeTfprep., uUx {vnth dai. and ace.). 
Ox, ber JDdjfe (-n, -n). 

P. 

Faint, v., malen. 

Painter (artist), ber 3Raler (-d. -r). 

Paper, bad g>apicr (-d, -e); (= newspaper), 

bie Settung (-en). 
Pass (of time), jubringert, wk, irr. (from 

brtngcn, bring); {of place), »orbeiaeJcn, 

5<. aittc. fein (from ge^en, go). 
Pay, Uia^ltn. 

Picture, bad Stib (-ed, -er). 
Picture-book, bad Silberbud^ (-d, -!>u(36er). 
Play, v., fpielen ; play together, gufamnten* 

fbielen. 
Pleasant, angenebm. 
Please, gefaUeit; st. {tcith dat. of person). 
Pocket, bie Safdje (-n). 
Poor, arm (d). 
Possible, m5gli(]^. 
Pretty, l^ubfci^. 



Quire, bAd ©tt(]J (-ed)^ 
Quite, gana* 



Bain, w., regnen (from SRegen, rain). 
Read, lefen, tt, 

Beceive, erbalten, a. (from JaUen, hold). 
Bed, xollf (0). 

Bemember, f!^ erinnem (t«/* ^'ew.) (er is 
the/we/fx). 

Betum, gurudfejren, a»x. fein (from fe^* 
ren, turn). 



Bevolve, fld^ bre'&en. 

Rich, rcid). 

Rider, ber SRciter (-d, -r). 

Right (not left), re*t. 

Ring, ber JRing (-cd, -e). 

Rise {of the sun, etc.), aufgeBen, st. mtx. 
fein (from ge^en, go); {of persons), auf=* 
jTel^en, st. aitx. fein (from j!e^en, stand). 

Rome, m^m (-d). 

Room, bad Bintmer (-d, -r). 

S. 

Sailor, ber 2Watrofe (-n, -n). 

Say, fagen ; says, \a%t{Msing.pres.indic.)4 

Second, gtoelter (-e, -ed). 

See, feben, st. ; saw, fafi {imperf. indie.) ; 
seen, gefel^en {past participle). 

Sell, \jerfaufen (from !aufen, buy). 

Send, fd^itfen, fenben. 

Serpent, bie (Sd^Iange (-n). 

Set, tr. fe^en ; intr. {of the sun, etc.), un'* 
terge^en, st. aux. fein (from gejen, go). 

Several, me^rere {pi.). 

Sew, nd^en. 

She, fte. 

Short, furii (ii). 

Show, gcigen. 

Shut, fc^liepcn, st. 

Silent, be silent, fdbn^eigen, st. 

Since, />re/>. {with dat.), feit ; conj. {of time), 
feit, feilbem; {reason), ba. 

Sing, jtngen, si. 

Sister, bie ©c^wefler (-n). 

Sit, fi^en, st. ; sit down, ji(i(^ fe^en ; sit to- 
gether, gufammcnft^en. 

Sleep, v., fc^Iafen, s^. 

Slow, langfam ; be slow {of a clock^ watch^ 
etc.), na^gel^en, st. aux. fein (from ge()en, 
go). 

Small, flein. 

So, fo ; sometimes ed. 

Soldier, ber ©olbot (-en, -en). 

Some, ciniger. 

Something, etn>ad. 
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Song-, ba« Steb (-e«, -er). 

Soon, balb ; as soon as, fobalb. 

Speak, fprec^ctt, sL 

Spend {of time), jubritigen, wk, irr (from 

bringen, bring). 
Stand, l^c^cn, st. 
S!»y, blcibcit, st. aux. fetn; stays, bleibt 

(3c? sing. pres. iwUc.)* 
Steal, jlcblen, st. 
Still {of time), nO(^. 
Sting, v., ftecben, st. 
Stone, n., ber ©tctn (-ed, -e). 
Story, bie ®cf<^i(^tc (-n). 
Summer, ber ©ommcr {-^, -r). 
Sun, bie Sonne (-n). 
Swallow, n., bie S^watbe (-n). 
Swan, ber ©c^wan (-ed, -dne). 



T. 

Take, ne^men, st. 
Tea, ber X^ee (-«)» 
Telegram, bie Depe^c^e (-n). 
Tell, fagen; told, fagte {imperf, indie); 
(= relate), erja^Ien (from ja^>len, count). 

Than, a(d. 

That {dem(mstr.),Ux ; (retoiiw), ber ; conj., 

bag. 
The, ber. 
There, ba; (=» thither), ba^ln; sometimes 

ed (32). 
Thief, ber l^ith (-ed, -e). 
Think, benfen, wk. irr. 
Till, prep.y bid (i«^^ ace). 
Time, bie 3eit (-en). 
Tired, mube. 
To, i\x, m6i {with dat.\ or use dot. 

To-day, adv,^ l^eute. 

To-morrow, adv., moreen {cf. SWorgen, «., 

morning). 
Too, adv., iiu. 
Town, bie (Stabt (-abte). 
Translate, itberfe^'en (from fefeen, set). 
Tree, ber 93aum (-ed, ©dume). 



Try, t>erfud^en (from fu(]&en, seek). 
Twig, ber Btueig (-ed, -e). 

XT. 

Ugly, ^agtt* (from ^ajfen, hate). 

TJmhrella, ber JRegenf(i)irm (-d, -e) (from 
SRegen, rain, and ©^irm, screen, pro- 
tection). 

Under, prep.^ untcr {with dat. and ace). 

Uncle, ber Dnfel (-«, -I). 

Unusual, ungewo^nlid^ (from getto^ncn, 
accustom). 



V. 

Venomous, giftig (from ®ift, poison). 
Very, febr. 

Village, bad -Dorf (-ed, 'DBrfer). 
Visit, v., befucben (from fud^en, seek). 
Volume, ber Sanb (-ed, ©dnbe). 

W. 

Walk, go to walk, fpajieren geben. 
Was, war (imperf. indie, from fein). 
Watch, n., bie U6r (-en). 
Water, bad SBajTer (-d). 
Weather, bad 5Better (-d). 
Week, bie 2Bo(!&e (-n) ; a*t Jage (?i<. eight 
(lays) ; two weeks, a fortnight, Pier* 

jiebn Sage. 
Well, adv., gut, tto^t ; (of health), roo% 

gcfunb. 
What, roai, wetcber. 
When, conj., a(d (iot7^ a past tense); n>cnn 

{vjith present or future); »ann (in/cr- 

rogative and relative). 
Where, wo ; ( = whither), Wo^in. 

Whether, ob. 
Which, ber, »cl(3^er, wad. 
While, wd&rcnb. 
White, wci9. 
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Who, bcr, totl^tTj tt>er. 

Whole, ganj. 

Why, tt)arum. 

Wide, bxtiU 

Wife, tie 9rau (-en). 

Will, be willing, »otIen, wk. irr. 

Window, ba^ ^enf^er (-^, -r). 

Wine, ber SBcin (-^). 

Wing, ber glugel (-d, -I). 

Winter, ber aBinter (-^, -r)* 

Wish, tt>unf(i^en. 

With, prep., mtt {loith datJ), 

Without, iwep., o^nc {mth ace,). 



Woman, bie ^rau (-en), bad SBeib (-e«,-er)* 
Word, bad SBort (-ed, -e and 2D6rter). 
Write, f(^ret6en, 5^. 



Y. 

Year, bad Sa^r (-ed, -e)^ 

Yesterday, adv., geflern. 

Yet (o/time), not yet, no(i ttidjt* 

Yon, ©ie, bu, i^r (80). 

Yonng, mQ (u). 

Your, 3]Jr, bein, euer (34), 



INDEX. 
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STber, position of, 104 a. 

Accent, 6. 

Accusative case, 112-115. 

with prepositions, 101, 102. 
Adjectives, 18-28. 

declension, 18-20- 

used as adverb, 18. 

after ettt>ad, roa^, ni^t^, 23. 

comparison, 24-28. 

formed by composition or derivation, 
129. 
Adverbs, 96, 97. 

comparison, 24, 97 a. 
STlIfT, joineil with a superlative, 25 a, 
5(ld, onler after, 92, 106. 

omitted, 106 a. 
Although, words for, separated, 61. 
Articles, 9. 

contracted with prepositions, 9 a. 

used differently from English, 9 b. 
Auxiliaries of tense and voice, 67, 69, 60. 

modal, 80. 
Capital letters, 7. 
Cases, use of, 108-115. 

after prepositions, 99-102. 
Comparison, 24-28, 97 a. 
Compound words, 127-130. 

nouns, 128. 

adjectives, 129. 

verbs, 130. 



Conditional mood, how formed, 59. 

how translated, 53. 

sentences, 86, 87. 
Conjugation, methoils of, 54. 
Conjunctions, 103-106. 
Consonants, special combinations of, 4. 
Correspondence between consonants in 

German and English, 131. 
T)a, with prepositions, 31. 
T>a€, with a plural verb, 37 a. 
2)a§, order after, 92, 106. 

omitted, 117 ft. 
Dates, 62 b, 114. 
Dative case, 111. 

after prepositions, 100, 102. 
Defective comparison, 27. 
Demonstrative pronouns, 36-38. 
Dependent order, 92, 106, 126. 
Der, 9, 36, 42. 
Derivation of words, 127-130. 

nouns, 128. 

adjectives, 129. 

verbs, 130. 
Dicfer, 37. 
Diphthongs, 3. 
Tiodfr 105 a, 125 d. 
Ditrfen, 80, 82, 83. 
(&m, 9, 50. 
(i^, uses of, 32. 
dma^, 23. 
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Fatnre tense, how fomieil, 59. 
®f, 6, 54, 75, 89, 128, 129. 
Gender, rules for, 10. 
Geuitive case, 109, 110. 

after prepositions, 99. 
®rnud, 22. 
t>a\)tn, 57, 59, 60. 

omitted, 122 c. 
Imperative mood, 58. 
Imperfect subjunctive, 66. 
Impersonal verbs, 77-79. 
Infinitive, 64, 74, 76, 99 c, 101 b, 119, 124. 
Inseparable prefixes, 6, 89, 95. 
Inverted onler, 79, 125. 
3ebennannf 46. 
Senianb, 46. 
Senrr, 37. 
fifin, 47. 

ilonnen, 80, 81, 82. 
^a^tn, 108. 
3Ran, 46. 
Wlan6f, 21. 

3Ram, pi. ^Icutr in compounds, 16 e. 
Measurement of quantity, 107. 
SWebr, 22, 2a 
5Wi§, 95 a. 

Modal auxiliaries, 80-85. 
Modified vowels, 3. 
SWogen, 80, 82. 
Moods, use of, 116, 117. 
aWujfcn, 80. 
mm, 23. 
92temanb, 46. 
Nouns, 10-17. 

compound and derivative, 128. 

irr^ular, 16. 

proper, 17. 

rules for gender, 10. 

strong declension, 12, 13. 

weak declension, 14, 15. 
Numerals, 49-52. 

Order of wonls, 42, 64, 75, 79, 87, 92, 123- 
126. 



Participles, 53, 54, 62, 64, 73, 75, 120, 

121. 
Passive voice, 68, 69, 70, 72. 
Perfect tense when English has imperfect, 

122. 
Personal pronouns, 29-32. 

in address, 30. 
Possessive pronouns, 33-35. 
Ih^licate noun with tt>erben and mat^en, 

108. 
Prefixes, inseparable and separable, 88-95. 
Prepositions, 99-102. 
Present tense, 66, 122. 
Principal parts, 55. 
Pronouns, 29-48. 

personal, 29-32. 

possessive, 33-35. 

demonstrative, 36-38. 

interrogative, 39-41. 

relative, 42-45. 

other, 46-48. 
Proper names, 17. 
Quantity, 5. 
Question order, 79, 125. 
Reflexive pronouns, 29 b. 

verbs, 64, 77 a. 
Relative pronouns, 42-45. 
®ein, 57, 59, 60, 70, 122 c. 
©clbjl, 29 d. 

Separable prefixes, 90-95. 
©0, 86. 
®oI4 21. 
©oHcn, 80, 84. 
Strong declension, 11-13. 
Strong verbs, 54, 65-67. 
Subjunctive mood, 53, 117, 118. 
Summary of rules for order of words, 123- 

126. 
Tenses, use of, 122. 
Time when, 52 6, 114. 
Verbs, 59-95. 

methods of conjugation, 53-56. 

auxiliaries of tense and voice, 57-60. 
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weak verbs, 61. 

strong verbs, 65-67. 

passive voice, 68-73. 

infinitive and participle, 74-76. 

impersonal verbs, 77, 78. 

modal auxilia) ies, 80-87. 

inseparable and separable prefixes, 88- 
95. 

compound and derivative^ 130. 
Sid. 2/.. 
SBa^, 23 39. 



Weak declension, 14, 15. 

Weak verbs, 54, 61. 

SBeldj, 21. 

aBenig, 22. 

3Benn, order after, 87, 92, 120. 

SBer, 39. 

©crben, 57, 59, 68, 108. 

2Bijfcn, 85. 

®o, with prepositions, 39. 

JffioOen, 80, 84. 

3u, with intinitive, 74. 
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Joynes' Meissners German Grammar. 

A German Grammar for schools and colleges, based on the Public School German 
Grammar of Professor A. L. Meissner, of Queen's College, Belfast. By Edward S. 

ioYNEs, Prof, of Mod. Langs., S. C. College. Half leather. 390 pages. Price 
y mail, J5J1.35. Introduction price, J^i.25. 

THIS book aims to supply a want not heretofore met — of a 
German grammar at once sufficiently elementary and progres- 
sive for the beginner, and sufficiently systematic and complete for the 
advanced scholar, yet within reasonable limits of size and price. 
The special circular on the book furnishes ample evidence that it 
is to take its place in the very front rank of grammars intended for 
class-room use. Though only recently issued^ it has received the most 
extraordinary encomiums from the highest quarters^ and has been al- 
ready introduced into a large number of leading colleges and schools. 



Calvin Thomas, Prof, of German^ 
Mich. Univ.: As a working grammar 
for the class-room, I know of nothing 
which appears to me quite as good. 

H. H. Boyesen» Prof, of Modern 
Languages^ Columbia Coll.^ N. Y. : I find 
it a good and conscientious piece of work, 
and well adapted to college use. 

Franklin Carter, Pres. of Williams 
Coll. : I am quite ready to speak well ot it. 
It has neither too much nor too little for 
*he working grammar of a college class. 

Carla Wenckebacli, Prof, of Ger- 
man, Wellesley Coll. : The best book of 
its kind. It gives all necessary grammati- 
cal information in a well-arranged system 
and in a clear and concise form; it is 
happy in illustration and practical in its 
exercises. I trust it will have the extended 
use it so richly deserves. 

Sylvester Primer, ne/>t. of Modern 
Languages Coll. of Charleston, S. C: 
I have used it and can give it my hearty 
recommendation as the very best text-book 
for acquiring a practical knowledge of 
German. It will prove the best German 
grammar either in America or Europe. 



Scheie De Vere, Prof, of Modern 
Languages J Univ. of Virginia: I ex- 
pressed ray very favorable opinion of it in 
strong terms. I prefer it to any other. 

C. W. Pearson, Prof of German, 
North-western Univ. ,111. : We put it down 
among the requirements for admission. 

Casimir Zdanowicz, Prof of Ger- 
man, Vanderbilt Univ. : I am now using 
it, and find it the best practical work- 
ing grammar published in this country. 

J, A. Harrison, /*r<7/. of Mod. Langs. 
Washington and Lee Univ., Va.: It 
fulfills more thoroughly than any other, 
the demand for a complete, working, prac- 
tical introduction to the study of German. 

D. Collin Wells. TeacJur of Ger- 
man, Phillips Acad., Andover : I am 
exceedingly pleased with it. We use it. 

Oscar Paulhaber, Teacher of Ger- 
man, Philhps Acad., Exeter: It is in 
my opinion a decided success. 

Mills Whittlesey, Master of Mod- 
ern Languages, Lawrenceville School, 
N. J. : Superior to any other similar work 
designed for the class-room. 
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A One-Year Course in German. 

By Oscar Faulhaber, Professor of Modern Languages, Phillips Exeter 
Academy, N.H. 168 pages. Cloth. Price, by mail. Introduction price, 

INTENDED for beginners who aim at rapid sight translation. It 
contains graded selections of descriptive and historical prose, accom- 
panied by a vocabulary, notes bearing on word formation, etymology, 
the study of synonymes, and all the essentials of regular accidence. 
Everything that properly belongs to a more detailed second-year course 
has been omitted, the main object being to supply a good vocabulary 
and enough grammatical training to render easy the construction of 
sentences in ordinary prose. It contains everything required for col- 
lege entrance examination, and is adapted to any course of study in 
which economy of time is a necessity. 

Colloquial Exercises and Select Germa^i 

Reader. With notes and vocabulary. By William Deutsch, of the St. Louis 
High School. Cloth. 367 pages. Price by mail, ^i. 10. Introduction price, ^1.00. 

THE main portion of the book, consists of anecdotes forming the 
bases for the Colloquial Exercises, and have proven to be an easy 
and sure way of acquiring the language as far as business and social 
purposes are concerned. The reading matter and the selections from 
poetry are eminently adapted for translations in the classroom ; and 
the table of common and peculiar phrases and idioms, greatly facili- 
tate the progress of any class or individual student. 

This book is the outgrowth of many years' school-room work by one 
of the most successful teachers in the country aud is in use in many of 
our leading colleges and high schools. 



H. O. Q. Brandt, Prof, of German^ 
Hamilton Coll. : I think it is an excellent 
book. I shall soon use it for beginners. 

H. 8. White, Prof, of German, Cor- 
nell Univ. : It seems to me to be excel- 
lently adapted to its purpose. 

Frederick Lutz, recent Instructor 
in German, Harvard Univ., now Prof, 
of German, Albion Coll., Mich. : After 
having used it at Harvard for nearly one 



year, I can conscientiously say that it is 
an excellent book, well adapted to begin- 
ners. It deserves a large sale. 

Henry Jolinson, Prof of Modem 
Languages, Bowdoin Coll.: Use has 
proved to me the excellence of tha book. 

H. B. Richardson, Prof of Modem 
Languages, Amherst Coll. : With my be- 
ginners I have found it better adapted for 
the purpose than any bock I have used. 



t6 



GERMAN, 



Boisens Preparatory Book of German Prose. 

Containing the best German Tales, Graded and Adapted to the Use of Beginners, 
with Full Notes. By Hermann B. Boisen. Cloth. 305 pages. Price, by 
mail, ^i.io. Introduction price, 2^i.oo. 

INTENDED to furnish the learner with material for copious reading 
of easy, correct, and interesting prose. In making the selec- 
tions, the main requisite for the end propo<ied, an easy style, has been 
kept steadily in view. With one exception, the selections are com- 
plete in themselves and include the best tales of Bechstein, Grimm, 
Andersen, Hauff, Hebel, Engel, Wildermuth, Jean Paul, some of the 
" Musikalische Maerchen,"by Elise Polko, and selections from "Tales 
of Antiquity." The editor has taken such pieces as would best stim 
ulate curiosity by variety, encourage diligence hy facility, and reward 
application hy pleasure. 

The notes are intended to supersede in a great measure the time- 
wasting drudgery of reference to a dictionary, but they are, for the 
most part, merely suggestive, throwing the burden of work upon the 
student : some, in the nature of a concordance, calling the student^s 
attention to passages where a given word or phrase has occurred 
before ; others recalling kindred or synonymous words ; others, again, 
leading him to discover for himself the precise meaning of a word by 
calling his attention to its constituent elements. 



Hermann Huse, Prof, of German, 
Princeton Coll.: I have been using it 
with mature students, though beginners in 
the study of German, and it gives me a 
great deal of satisfaction. 

Alfred Hennequln, Dept. of Mod. 
Langs., Univ. of Mich. : I consider this 
small book superior in every respect. 

Charles P. Otis, Prof, of German, 
Institute of Technology, Boston : I have 
used this book for the past two years, and 
I have found it very satisfactory. 

A. H. Mixer, Prof, of Mod. Lang., 
Univ. of Rochester, N. Y.: It answers 
my idea of an elementary reader better 
than any I have seen. I shall use it. 

B. B. Babson, Teacher of German, 
English High School, Boston, Mass. : It 



is better than anything of the kind hith- 
erto published. The selection of pieces is 
excellent. The notes perform the office 
of an intelligent, earnest teacher, and will 
surely stimulate the learner to exercise 
his powers of observation, memory, and 
reasoning. 

W. O. Collar, Prin. ofRoxbury Latin 
School, Mass. : It seems to me to supply 
a want that many teachers of German 
must have found embarrassing. I mean 
the lack of a body of literature consisting, 
not of fragments, but of literary wlicbs, 
offering the fewest difficulties of matter 
and of language, and yet written in fine 
and charming style. I cannot express too 
emphatically my approval of the plan and 
purpose of the notes. 
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Grimm s Mcerchen, 



And Schiller's Der Taucher. Edited, with English Notes, Vocabulary, • and a 
Grammatical Appendix, by W. H. Van der Smissen, Lecturer on German in 
University College, 'loronto. 202 pages. Cloth. Price by mail. So cents. 
Introduction price, 75 cents. 

The tales are : " Aschenputtel," " Rotkappchen," " Dornroschen," " Der treue 
Johannes," " Briiderchen und Schwesterchen," " Konig Drosselbart," " Sneewitt- 
chen," "Hans un GlUck." 



THE charming simplicity of diction and thought in these tales ren- 
ders them peculiarly fit for beginners to read. Such colloquial- 
isms and idioms, as are found here in great abundance, are indispen- 
sable to the student of the language and snould be acquired early. 

The Notes are very full, and in them more attention than usual is 
paid to the very important subject of the construction of sentences^ 
a subject frequently neglected or postponed until the pupil begins 
translating from English into German. 

The vocabulary has been prepared with unusual care. Words, 
about the pronunciation of which there could be any doubt, are 
properly marked. The principal parts of the verbs are given in full. 

The Appendix contains full sets of the most concise rules (illus- 
trated by examples) for the construction of German sentences, and 
for the declension of adjectives. 

The Tales are printed in the Roman character. Schiller's Der 
Taucher is, however, presented in the German type, so that the 
student may not lose all recollection of this character. This fine 
specimen of ballad literature will afford the pupil the needed oppor- 
tunity of becoming more or less familiar with poetical and higher 
forms of diction and construction, as the Tales familiarize him with 
colloquial and common forms, and will thus extend his knowledge of 
thb uses of words and of the language in general. 

The Special Circular on this book shows that it has received in ah 
parts of this country the hearty appreciation to which its merits en- 
title it. The circular gives also a list of schools that use it in pre- 
ference to other editions. 



H. C. G. BraJidt, Prof, of German^ 
Hamilton Coll. : I like it so much that I 
shall try it with my next beginning sec- 
tion. 



James A. Harrison, Prof, of Mod. 
Langs., IVasA^n and Lee Univ. : I think 
so well of the book, that I have already 
adopted it with a class of twenty-seven. 
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H. H. Boyesen, Prof, of German^ 
Cohtmbta Coll. : 1 find it very serviceable 
for elementary instruction in German. 

B. S. Sheldon, AssH Prof of Ro- 
mance Philology, Harvard Coll. ; It seems 
to me an excellent book. 

Edward S. Joynes, Prof of Ger- 
man, South Carolina Coll.: This is cer- 
tainly one of the best of all possible addi- 
tions to our materials for teaching Ger- 
man, and the execution seems to be wor- 
thy of the subject-matter. 

8. Primer, Prof, of Modern Lan- 
guages, Coll. of Charleston, S. C. : It is a 
well edited book, and adapted to the 
speedy acquisition of easy but idiomatic 
German. 

Hans C. G. von Jagremann, Prof 
jfMod. Languages, Indiana State Univ.: 
The character of the subject-matter, as 
well as of the notes, and the excellent vo- 
cabulary make it a most valuable text- 
book for beginners. 



Arthur H. Palmer, Prof of Ger- 
man, Adelbert Coll. : It is a very well 
prepared text-book. 

A. H. Buck, Prof of German, Bos- 
ton Univ. : We are using the book, and 
find it excellently adapted to the wants of 
those who wish to learn the idioms of 
easy, colloquial German. The vocabulary 
is a work of unusual industry and fidelity. 

William Cook, late Instructor in 
Modern Languages, Mass. Inst, of 
Tech. : I am extremely well pleased with 
the general accuracy and clearness of the 
notes, and of the grammatical matter in 
the vocabulary, as well as with the plan of 
the whole book. It is one of the very best 
of first readers. 

Leonard W. Se-wall, Prof of Ger- 
man, La. State Univ., Baton Rouge: 
For beginners it is the best work I have 
met in an experience of nearly twenty 
years. 



Hauff's Das Kalte Herz. 

Edited, with Notes, Vocabulary, and a Grammatical Appendix, by W. H. Van 
DER Smissen, Lecturer on German in University College, Toronto. 192 pages. 
Cloth. Price by mail, 80 cents. Introduction price, 75 cents. 

EDITED with the same care and on the same plan as the Grimm 
(mentioned above). This book, like the Grimm, is unusually 
well adapted to the use of the student. In the notes and vocabulary, 
much attention is given to accentuation and fulness of grammatical 
information. It is printed in Roman type. 



Modem Langru.age Notes. : The 
Editor has shown again the same diligence 
in preparing the notes which he displayed 
as editor of Grimm's Maerchen. 

Schoolmaster, London : This tale is 
extremely well calculated to interest and 
instruct the young student of German, 
and it is here ably edited. 



H. "W. Napp, Prof, of German, King 
Coll., Bristol, Tenn.: My class and I were 
charmed with it. Their interest never 
flagged, and they seemed to understand 
the artistic conception of the story much 
more clearly than is usual in such cases. 
I commend the selection of this story no 
less than the admirable editing. 
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Deutsche Novelletten, Volume I. 



German Novellettes. Selected and annotated by Dr. Wilhelm Bernhardt, 
of the Washington (D. C.) High School. Vol. I. 192 pages. Cloth. Price by 
mail, 65 cents. Introduction price, 60 cents 

THESE books are intended to furnish material for copious and rapid 
reading. They contain only short stories, from the best contem- 
porary German novelists. The etymological relations of German and 
English are treated fully, illustrating the formation of German words. 
Notes upon art, science, history, and literature, are liberally provided, 
thus increasing the interest of the student. The notes being in the 
German language serve the double purpose of material for the study 
of German Composition, and of correct and available models for Ger- 
man conversation. 

Volume I contains the following stories : 

" Am heiligen Abend," von Helene Stokl ; " Mein erster Patient,' 
von Marc. Boyen ; " Der Wilddieb," von E. Werner ; " Ein Friihling. 
straum," von E. Juncker ; " Die schwarze Dame," von A. C. Wiesner. 



Sylvester Primer, Prof. Modern 
Lang'SjS. C. College^ Charleston^ S. C: 
After a careful examination I am convinced 
that it can be employed for its purpose 
with excellent results. The stories are 
from authors of acknowledged merit in 
their own country and form a good intro- 
duction to the more popular literature of 
the day, while promising to become the 
favorite reading of those studying Ger- 
man. The notes are well adapted to the 
class of students for whom they were in- 
tended, and will aid the learner to over- 
come real difficulties without becoming too 
helpful to the lazy. 

H. C. G. Von Jagemann, Prof, of 
German y Indiana State Univ.^Blooming- 
io9i: A very interesting and instructive 
book for rapid reading. I intend to use 
it again for the same purpose. 

Hugo R. Schillingr, ProfofOerman^ 
Wittenberg Coll., Springfield ^ Ohio: lam 
very much pleased with it. The stories 



are selected with excellent taste, and the 
notes do credit to the author's pedagogical 
ability. The book cannot fail to become a 
favorite with teachers and students. 

James O. Griffin, Instr. in German^ 
Cornell Univ., Ithaca, N.Y.: I am highly 
pleased with the selections and with the 
notes. We have decided to use it. 

Josepha Schrakamp, A^.K«Vjv.- The 
book fully deserves its great success. The 
stories are well chosen, and the notes will 
be a great help, as there is very little good 
prose for students who want something 
interesting between a beginners book and 
a higher classic. 

Alphonse N. van Daell, Super- 
visor of Modern Language Instruction, 
Public Schools t Boston, Mass.: Dr. Bem- 
hardt's book fills a g^eat want. 

Oscar Paulhaber, Prof, of German, 
Phillips Exeter Academy : A most judi- 
cious selection. We are using the book 
with excellent results. 
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Deutsche Novelletten, Volume II. 

The sec(>nd volume of German Novelettes, selected and annotated by Dr. Wil- 
helm Bernhardt. 155 pages. Cloth. Price by mail, 65 cents. Intro, price, 60 cents. 

THE purpose and plan of this volume is described under Volume 
I. above. This second volume contains the six following stories : 
"Vor Sonnenaufgang," von Helene von Gotzendorff-Grabowski. 
"Der gute alte Onkel," von Heinrich Seidel. " Leberecht Hiihn- 
chen," von Heinrich Seidel. "Der Simpel," von Helene von Got- 
zendorff-Grabowski. " Sphinx," von Karl Peschkau. " Eine Weih- 
nachtsgeschichte," von Helene Stokl. 

MdVCheU by Richard Leander 



(Professor Volkmann, University of Halle). Selected and adapted to use in 
schools, with Notes, by Alphonse N. van Daell, Director of Modern Lan- 
guages in the Boston High and Latin Schools. pages. Cloth. Price, by 
mail, 65 cents. Introduction price, 60 cents. 

THESE charming stories offer excellent material for elementary 
reading, andean also be used by more advanced classes for rapid 
or sight reading, or for conversational exercises. The notes are com- 
paratively few, on account of the great clearness of the text ; they con- 
sist of explanations of any expressions which could not easily be found 
in the small dictionaries in common use and also of the small number 
of unusual constructions. For colloquialisms and provincialisms the 
corresponding expressions of the usual language are given. 

Onkel und Nichte. 



An original story. By Oscar Faulhaber, Professor of German, Phillips 
Exeter Academy, N. H. pages. Clotn. Price, by mail, cents. Intro- 

duction price, cents. 

THIS story is a picture of German life in its variety, describing the 
features of different classes of political, civil, and military society. 
The military life bears on the historical period of Napoleon I. The 
book touches upon the education of youth in that period, upon national 
festivals, social life, travel, customs, traditions, and art as found in the 
galleries, with glimpses of German history, and references to other 
historical events. Words of foreign origin, unless thoroughly incor- 
porated in the language, have been carefully avoided ; the purity of 
the Saxon or Germanic idiom is maintained; the construction is not 
loo complicated, and the style, changing from descriptive to narrative, 
will afford the student excellent drill in translation or in reading at sight. 
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Phosphorus Hollunder. 



Novelle by L. v. Fran§ois, from Spemann's collection. Adapted to use in 
schools, with explanatory notes by Oscar Faulhaber, Ph.D., Professor of 
Modem Languages in Phillips Academy, Exeter, N. H. Paper. 80 pages. In- 
troduction price, 25 cents. 

THIS is a melodramatic novel by a gifted woman who is renowned 
in Germany as a genius in the realm of fiction. Her vivid pic- 
tures of German life and of social conditions as delineated in " Phos- 
phorus Hollunder " are pronounced exceptionally good. The editor, 
by the 'advice of numerous colleagues, has adapted this interesting 
story to the needs of American youth in the class-room, by adding 
such notes as are considered of greatest importance to the average 
pupil. 

Course in Scientific German, 

Prepared by II. B. Hodges, when Instructor in Chemistry and German in Harvard 
University. With German-English and English-German vocabulary. Cloth. 
181 pages. Price by mail, jpi.io; Introduction price, jpi. 00. 

DESIGNED to aid English and American students of science in 
the acquirement of such a knowledge of German as will enable 
them to read with ease the scientific literature of Germany. 

The book begins with exercises in German and English, the sen- 
tences being carefully selected and arranged from text-books on 
Physics, Chemistry, Mineralogy, and li^tany. 

The second part consists of a collection of articles on scientific sub- 
jects of general interest, adapted from the writings of the first scientific 
men of Germany. 



W. H. Praser, Prof, of Mod. Lang's^ 
Univ. of Toronto^ Ont. : In my opinion, 
a student of natural science, even one who 
knows ordinary German, would save much 
time and effort, and gain much comfort, by 
working through this little book before at- 
tempting a course of reading in German 
scientific literature. 

Albert C. Hale, IV/ien Pres. of State 
School of Mines, Golden, Col. : We have 
adopted it as a text-book, and I am happy 
to say that I have never been better pleased 



with any text-book used in this institution. 

J. Woodbridgre Davis, Prin. of 
School of Mines PreparcUory School^ 
N. Y. : I am much pleased with it. 

James B. Bogrers, Prof of German, 
Maryville Coll. , Ten n. It deserves a place 
in every school which proposes to lay for 
its students a good foundation for practical 
work in the original mines of German treas- 
ures. Were it more widely known, its exel- 
lence would be more highly appreciated. 
{January 21, 1888.) 



22 GERMAN, 



Schiller s Ballads. 

Edited, with an Introduction and Notes, bv Henry Johnson, Ph.D., Long- 
fellow Professor of Modem Languages in Bowdoin College. Cloth. 182 pages. 
• Price by mail, 65 cents ; Introduction price, 60 cents. 

THIS edition of some of the masterpieces of German lyrical poetry 
is intended to be used as one of the first texts in a course of mod- 
ern classical literature. The picturesqueness of the diction of these bal- 
lads, their relation to the legends of classical antiquity and of mediaeval 
times and their unlimited popularity in Germany renders them espe- 
cially interesting to students of the German language and character. 

The Introduction deals briefly with the relation of the ballads 
to Schiller's life and works. It contains also, by way of illustration, 
selections from the best German criticism of the poems. The notes are 
full and include an English version of the words of Schiller's authori- 
ties, whenever the poet is known to have been indebted to others for 
the incidents of a ballad. They also give every variant (affecting the 
sense) appearing in the texts published in Schiller's life-time. They 
have been written with the constant purpose of assisting in the study of 
the poems considered as literary productions of the first order. 

This edition contains the following ballads : " Der Taucher, " " Der 
Handschuh, " " Der Ring des Polykrates, " " Ritter Toggenburg, " 
" Die Kraniche des Ibykus, " " Der Gang nach dem Eisenhammer, " 
" Der Kampf mit dem Drachen, " " Die Biirgschaft, " " Das Eleu- 
sische Fest, " " Hero und Leander, " " Kassandra, " "Der Graf von 
Habsburg, " " Das Siegesfest, " " Der Alpenjager. " 



E. S. Joynes, Prof .of Mod. Lang.^S. 
C. Coll.,Columbia : It is the most scholarly 
work we have yet had in modern languages. 



r B. Burnet, Dept. of Mod. Lang's^ 
Oberlin Coll.: A neat, clear book. I 
show my endorsement by using it at once. 



Schiller s yungfrau von Orleans. 

Edited by Benj. W. Wells, Ph. D., Professor of German in Friends' School, Prov- 
idence, R.I. Cloth. Pages. Price by mail, ^ . Introduction price ^ ^ 

THIS edition contains an Introduction on the composition and 
production on the stage ; on the Ms. copies and early editions, 
and on the metrical structure. The drama is then compared with 
its sources, and Schiller's additions and alterations in the history noted. 
The notes are grammatical and historical, with short biographical 
notices of the persons of the drama. At the end is an appendix on 
the subjective mood as it appears in this drama. 
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Grillparzers Sappho. 



T 



Edited especially for '•'• HeatJi's Modern Language Series^^^ by C. A. Buchheim, 
Professor of the German Language and Literature in King's College, London ; 
Examiner in German to the University of London ; and editor of the Clarendon, 
Press Series of German Classics. 000 pages. Cloth. Price by mail, 00 cents. 
Introduction price, 00 cents. 

HIS is one of the best plays of modern German literature, and the 
most successful of this famous dramatist. It has also the advan- 
tage of being connected — as regards the subject — with ancient clas- 
sical literature, and it forms one of the favorite stage plays in Germany. 
The editor has frequently read it with his classes, and thus knows from 
experience that it is greatly appreciated by English readers of German. 
The editor has prefixed an introduction, containing a short biography, 
and a critical analysis of the play. He gives an argument for each 
act, and adds English notes at the end of the volume. 

Goethe s Torquafo Tasso. 

Edited by Calvin Thomas, Professor of Germanic Languages and Literaturer 
Univ. of Michigan. pages. Cloth. Price, by mail, cents. Introductior 

price, cents. 

THAT "Torquato Tasso," one of Goethe's most important and 
characteristic works, has not hitherto been more generally rea^ 
in American institutions of learning is doubtless due mainly to the fac 
that no satisfactory edition of the play was procurable. With the ex- 
ception of " Faust " there is no work of Goethe's that will afford the 
conscientious student more of pleasure or of profit than will " Tasso. " 
But to derive this profit from it in the fullest measure the student 
must be in a position to " read between the lines ; " hence, the work is 
peculiarly in need of careful editing. Professor Thomas has endeav- 
ored to make an edition befitting the present status of Goethe scholar- 
ship. The text is based upon a careful examination of all the extant 
sources of information. An ample Introduction describes the gen- 
esis of the drama, traces out its relation to its author's life, and dis- 
cusses its ethical import. The notes are written not for the beginner 
in German who needs instruction upon the rudimentary facts of the 
language, but for students who are presumed to have accquired at 
least a budding interest in the higher aspects of German literature ; 
students, therefore, for whom the best service that an editor can per- 
form is, after the necessary explanation of the text, to stimulate in 
them a scholarly interest in the great German poet's way of working. 
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